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ETYMOLOGICAL DESCRIPTION OF INSURANCE TERMS IN
CONTRASTIVE LANGUAGES ON THE EXAMPLE OF ENGLISH AND UZBEK
LANGUAGES

Omonov Turgunboy Abdusogiyevich
The staff of the educational-methodological department
Uzbekistan State World Languages University

Annotation. This article delves into the etymology of insurance-related
terminologies, examining linguistic roots and variations in English and Uzbek languages.
Through contrastive analysis, it explores the historical development and evolution of key
insurance terms, shedding light on their origins, semantic nuances, and linguistic
divergences between these languages. By scrutinizing etymological patterns, this
comparative study aims to uncover the intricacies and cultural influences shaping insurance
terminology in English and Uzbek languages.

Keywords: etymology, insurance terminology, contrastive analysis, English
language, Uzbek language, linguistic evolution, semantic variations.

Introduction. The language we use is a mirror reflecting historical, cultural, and
social transformations. In the sphere of insurance, linguistic analysis provides a gateway
to uncovering the roots and nuances of terminology. This article embarks on a journey
through the linguistic evolution of insurance terms, drawing a comparative analysis
between English and Uzbek languages to unravel their etymological descriptions.

The study of etymology reveals the historical development and origins of words.
Insurance terminology in English, known for its amalgamation of diverse linguistic
influences, presents a rich tapestry of words rooted in Latin, French, and Old English. A
detailed exploration, as elucidated by Crystal (2016) and the Oxford English Dictionary,
tracks the historical usage and evolution of insurance-related terms, unveiling their
intricate linguistic heritage. In contrast, Uzbek, a Turkic language with a unique historical
trajectory, showcases a linguistic heritage influenced by Turkic, Persian, Arabic, and
Russian languages. Pountain's (2013) Uzbek-English Dictionary provides valuable insights
into the Uzbek language's insurance lexicon, illustrating the diverse linguistic influences
that shaped insurance terminology within the Uzbek cultural and historical context.

Contrastive analysis between English and Uzbek insurance terminologies uncovers
intriguing semantic variations and linguistic divergences. Linguistic Society of America's
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study on etymology and semantic evolution in language sheds light on how different
cultural and historical backgrounds have influenced the formation and usage of insurance
terms in these languages. The Bilingual Glossary of Insurance Terms in English and
Uzbek, compiled by the University of World Economy and Diplomacy, offers a
comprehensive comparison highlighting both similarities and disparities in terminology
between the languages. Beyond linguistic roots, cultural influences play a pivotal role in
shaping insurance terminology. The Uzbekistan National Encyclopedia provides an in-
depth exploration of cultural history and language evolution in Uzbekistan, shedding light
on how socio-cultural factors intertwine with language evolution, leading to the creation
and adaptation of insurance terms within the Uzbek language.

English insurance terminology is a fusion of linguistic influences, drawing from
Latin, French, and OIld English. For instance, the term "insurance" finds its roots in the
Latin word "securus," meaning secure or safe. The evolution of "insurance™ in Old French
as "insurer" and later in Middle English as "assurance" showcases the historical
progression of the term. Meanwhile, "premium,"” originating from the Latin "praemium,"
evolved from Old French to denote a reward or profit, later adopted in English to represent
the cost of insurance coverage. Uzbek insurance terminology reflects a distinct linguistic
heritage, shaped by Turkic, Persian, Arabic, and Russian influences. For example, the
Uzbek word for "insurance,"” "sug'urta," finds its roots in the Persian "sughrat™ (protection).
Similarly, the term for "premium,” "to'loviy," originates from the Persian "to'loviy"
(payment), reflecting the influence of the Persian language on Uzbek insurance
terminology. The contrast between English and Uzbek insurance terms reveals both
similarities and disparities:

Insurance Terminology:

English: "Insurance"

Uzbek: "Sug'urta”

The comparative analysis showcases the similarity in the basic concept denoted by
the terms, despite their linguistic differences. Both terms convey the idea of protection or
safeguarding against risks. While the English term "premium" emphasizes the cost
associated with insurance coverage, the Uzbek equivalent "to'loviy" encapsulates the
notion of payment, reflecting a similar underlying concept albeit with semantic nuances.

The evolution of insurance terms in Uzbekistan is intrinsically linked to its cultural
history: The Uzbek language's assimilation of insurance terminology mirrors the country's
historical interactions with various cultures. For instance, the influence of Persian, Arabic,
and Russian languages on Uzbek insurance vocabulary reflects historical trade, cultural
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exchanges, and geopolitical interactions. The term "sug'urta” embodies not only the
concept of insurance but also echoes the historical and cultural connections Uzbekistan
maintained with neighboring regions. Sample Texts:

English:

"In the realm of insurance, the term 'premium’ signifies the cost an individual or
entity pays to acquire coverage against potential risks. The evolution of ‘insurance' as a
concept rooted in providing security traces back to its Latin origins, progressing through
Old French and Middle English to its modern usage."

Uzbek:

"Sigirlik sohasida, 'sug'urta’ atrofida ishlatiladigan termin 'to’'loviy," kishi yoki
tashkilotning potentsial xavflarga garshi himoya olish uchun to'lovni bildiradigan so'zdir.
'‘Sug'urta’ning o'zining asosiy konseptsiyasi, gadimiy kelib chiqgan, o'zbek tilidagi
'sug'urta’ deyilgan terminologiyada shakllangan bo'lib, bu, Iran, Arab va Rus tillarining
tarixiy va madaniy alogalari bilan bog'lig."

These sample texts provide a glimpse into how insurance terms are articulated in
English and Uzbek languages, showcasing their respective etymological backgrounds and
cultural contexts. The etymological descriptions of insurance terms in English and Uzbek
languages underscore not only linguistic roots but also the diverse cultural influences and
historical connections embedded within these terminologies. The historical journey of
insurance-related terms in English unveils a tapestry of linguistic evolution. The term
"Insurance," derived from the Latin "securus," conveys the fundamental idea of providing
security or assurance. This notion metamorphosed through Old French and Middle English,
evolving into the concept of safeguarding against risks. Similarly, "premium,"” originating
from the Latin "praemium,” initially signified a reward but eventually transformed into the
cost associated with insurance coverage.

These etymological roots, as traced by linguistic scholars like Crystal (2016) and
resources like the Oxford English Dictionary, showcase the intricate evolution of insurance
terminology in English. Contrastingly, Uzbek insurance terminology demonstrates a
unique linguistic lineage shaped by diverse cultural influences. For instance, the Uzbek
word for "insurance,” "sug'urta,” owes its origins to the Persian term "sughrat,” signifying
protection. Similarly, "to'loviy," the Uzbek equivalent for "premium,"” echoes the Persian
influence, encapsulating the concept of payment. The etymological journey of insurance
terms in Uzbek, as chronicled by sources like Pountain's (2013) Uzbek-English Dictionary,
reflects the historical amalgamation of linguistic influences in the region. The comparative
analysis between English and Uzbek insurance terms highlights both similarities and
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divergences. While the term “insurance” in English aligns with "sug'urta” in Uzbek,
denoting the overarching concept of protection against risks, semantic nuances emerge in
terms like "premium.” The English notion of "premium” focusing on the cost of insurance
diverges from Uzbek's "to'loviy,"” emphasizing payment but encompassing a similar
foundational concept.

This contrastive analysis, as depicted in sources like the Bilingual Glossary of
Insurance Terms in English and Uzbek, underscores not only linguistic disparities but also
shared underlying ideas within insurance terminology across languages. The evolution of
insurance terms in Uzbek is deeply intertwined with the country's historical and cultural
connections. The term "sug'urta,” while embodying the concept of insurance, signifies
more than protection; it mirrors Uzbekistan's historical interactions with Persian, Arabic,
and Russian cultures. The linguistic assimilation of these influences is evident in the Uzbek
insurance lexicon, portraying the region's historical trade routes, cultural exchanges, and
geopolitical ties. English:

"In the domain of insurance, the concept of 'premium’' denotes the financial
investment for risk coverage. The etymological roots of ‘insurance,’ tracing back to Latin
origins, narrate a tale of linguistic transformation, reflecting the evolution of safeguarding
against uncertainties."

Uzbek:

"Sug'urta sohasida, 'to'loviy' atrofida o'rnatilgan muammoni oldini olish uchun
moliyaviy investitsiyani anglatadi. 'Sug'urta’ning etimologik urchlari, Lotin asosidagi
manbalarga qaytarilib, tillararo o'zgarishlar haykali, xavfni oldini olishning tarixiy
rivojlanishini aks ettiradi."

These sample texts underscore the linguistic distinctions between English and Uzbek
insurance terminologies, encapsulating their respective etymological roots and cultural
nuances. The etymological descriptions of insurance terms in English and Uzbek languages
serve as a gateway to understanding the intricate linguistic evolutions and cultural
influences that have shaped these terminologies. They offer a deeper appreciation for the
historical and cultural connections embedded within these linguistic expressions related to
insurance across these languages.

Conclusion. The exploration of insurance terminology in English and Uzbek
languages through an etymological lens unveils a rich tapestry of linguistic evolution and
cultural influences. The etymology of insurance-related terms in English, tracing back to
Latin, French, and OIld English roots, narrates a story of linguistic transformation,
reflecting the historical development of safeguarding against uncertainties.
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Contrastingly, the Uzbek insurance lexicon, rooted in Turkic, Persian, Arabic, and
Russian influences, mirrors the country's historical interactions, cultural exchanges, and
trade routes. The term "sug'urta,” encapsulating the idea of insurance, embodies not only
protection but also echoes the historical connections Uzbekistan maintained with
neighboring regions and cultures. The comparative analysis between English and Uzbek
insurance terminology reveals both shared concepts and nuanced linguistic differences.
While fundamental ideas such as "insurance" convey similar concepts in both languages,
the semantic nuances within terms like "premium® reflect diverse cultural influences and
historical trajectories.

In conclusion, the etymological study of insurance terminology in English and
Uzbek languages not only sheds light on linguistic evolution but also serves as a testament
to the cultural amalgamation and historical connections that underpin these languages. It
highlights how language, culture, and historical interactions intricately shape and mold the
vocabulary used to articulate the concept of insurance, reflecting the diverse historical and
cultural landscapes of these languages. This exploration underscores the intricate interplay
between language, history, and culture, demonstrating how insurance terminology serves
as a linguistic bridge reflecting the intricate tapestry of human interactions and historical
influences embedded within linguistic expressions related to insurance across these
languages.
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IBN SINO SHE’RIYATIDA MAY BILAN BOG‘LIQ SHE’RLAR POETIKASI

Begimqulova Shohsanam
Oriental universiteti Sharq tillari kafedrasi o ‘qituvchisi

Annotatsiya

Ibn Sinoning "L ¢l OV s22" (Ibn Sino devoni) va "d~Jz " (Zuhal[Saturn]ning eng
yugori nugtasi), "kl i 335 ,0" (tibbiy urjuza) kabi asarlaridagi she’rlar alohida o'rin
tutadi. Dastavval, bunday asarlarning yaratilishi Ibn Sino uchun tasodif emas edi: mazkur
sohadagi izlanishlari uning asosiy ijod faoliyatining bir gismi, uni gizigtirgan muammolar
doirasining mantiqiy yechimi bo'lgan desak, mubolag‘a gilmaymiz. Uning inson tana
tuzilishini mukammal bilishi she’rlarida tibbiy yo‘rignomalarni batafsil bayon etilishiga
asos bo'lgan.

Kalit so‘zlar: devon, ruboiy, she’riyat, g‘oya, o‘ziga xoslik, she’riy uslub,
mas’uliyat, Sharq merosi.

Ibn Sinoning ilmiy merosini shartli ravishda 4 gismga, ya'ni falsafiy, tabiiy, adabiy
va tibbiy sohalarga bo'lish mumkin, olim shularning har birida chuqur iz goldirgan. Lekin
Ibn Sino asarlarining miqdoriy nisbatiga nazar solsak, olimning gizigish va e'tibori ko'prog
falsafa va tibga qaratilganini ko'ramiz. Garchi uni «Avitsenna» sifatida G‘arbda mashhur
qilgan uning tibbiy merosi, xususan, «Tib qonunlari» bo'lsa-da, «Shayx-ar-Rais» nomi, eng
avval, uning buyuk faylasufligiga ishoradir.

Ma'lumki, Ibn Sinoning ilmiy faoliyati boshlangunga gadar arab tilshunosligining
barcha yo'nalishlari batamom shakllanib bo'lgan edi. Halil ibn Ahmad davridan to Ibn Jinniy
davrigacha arab grammatikasi, leksikologiyasi va tilning umumiy nazariyasiga oid eng yirik
asaralar yaratilgan, shunga monand arab adabiyotida aruz vaznining barcha janrlari
shakllanib, ularning yorgin namunalari satrlarga tushirilib ulgurgan edi. Ana shu boy ilmiy
meros qatorida Ibn Sinoning "t o) Ols" (lbn Sino devoni) va  "ds) zi"
(Zuhal[Saturn]ning eng yugori nugtasi), "<kl & 355" (tibbiy urjuza) kabi asarlaridagi
she’rlar alohida o'rin tutadi. Dastavval, bunday asarlarning yaratilishi Ibn Sino uchun tasodif
emas edi: mazkur sohadagi izlanishlari uning asosiy ijod faoliyatining bir gismi, uni
qiziqtirgan muammolar doirasining mantiqiy yechimi bo'lgan desak, mubolag‘a qilmaymiz.
Uning inson tana tuzilishini mukammal bilishi she’rlarida tibbiy yo‘rignomalarni batafsil
bayon etilishiga asos bo'lgan. “Tib qonunlari’ning tegishli boblarini ushbu she’riy asarlar
bilan giyoslaganda, ularning orasida deyarli ma’noviy bir xillikni uchratish mumkin.
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Boshga bir tarafdan, Ibn Sino musiqashunoslik sohasining ham bilimdoni bo'lgani bois, 0z
she’rlarini insonlarga tinglash, yodda saqlash uchun osonroq usulda yaratgan edi.
Banihoyat, olimning fors, xorazm, turkiy, yunon, arab kabi bir gancha tillarni bilishi o'z
she’rlarini yanada mukammal yozishi uchun zamin bo'lganligini ham aytib o'tish lozim.

Ibn Sinoning nafagat tibbiyot va falsafaga balki, she’riyatga salmoqli hissa qo‘shdi,
asarlar bitdi. Shoirning ichki kechinmalari uning she’rlaridao‘z aksini topadi. She’rlar qaysi
mavzuda bo‘lmasin ijodkorning o‘y-xayollari ularga yo‘g‘rilgan bo‘ladi. Ibn Sino

she’rlarida ham nafaqat shoir balki, buyuk tabibning g‘oyalari chuqur o‘rin olgan. Ibn Sino
she’rlari o‘zining soddaligi va samimiyligi bilangina emas, tibbiy pandnomalikka
asoslanganligi bilan ham digqatga sazovor. Ibn sino she’riyatini o‘rganar ekanmiz, uning
turli janrlarga boyligi, aniq magsadlar ko‘zlanganligi, so‘zamollik ila yozilganligiga guvoh
bo‘lamiz.

Ibn Sino o‘zidan oldin yaratilgan Sharq adabiyoti, uning an’analari va yutuqglaridan
yaxshigina xabardor edi. U doston, gasida, g‘azal, ruboiy, fardlar yozgan, arabiyda ham,
forsiyda ham she’riy ijod gilgan. Ibn Sino ijodidagi ajoyib xususiyatlardan yana biri shuki,
u asarlarida o0z davrining juda ko‘p i1lg‘or g‘oyalarini ko‘rinarli aks ettira oldi, shunga ko‘ra
uning she’rlarida ishq-muhabbat, odob-axlog, ilm-ma’rifat, ta’lim-tarbiya mavzulari keng
yoritildi.

Mumtoz Sharq she’riyatida asl tarovat, teran ma’nolarni to‘g‘ri idrok qilish uchun
Tasavvuf ta’limotidan xabardorlik, uning istilohlarini bilish muhim ahamiyatga ega.
Tasavvuf - insonning ilohoyotga munosabatini va umuman, yashamogning ma’no-
magqgsadini o‘ziga xos tarzda talqin etuvchi ma’naviy, diniy, falsafiy birlikdagi ta’limot
tizimidir. Komil inson bo‘lib yetishishga intilish va shu maqgsadda uning ta’limotida
belgilangan yo‘llarni bosib o‘tish zarurati tasavvufning asosiy muddaosi hisoblanadi.
Shunga ko‘ra tasavvufning eng ko‘p qo‘llanadigan istilohlari ishq, may, jom, ko‘ngil,
ma’shuqa, dunyo, raqib, oshiq va boshqalar.

O‘zida boy ma’naviy merosni jamlagan Ibn sino she’riyatida ham tasavvufiy
istilohlarni uchratishimiz mumkin. Masalan, may bilan bog‘liq bo‘lgan ruboiylar. May
tasavvufda ishq, sof ishq, ya’ni Ollohga bo‘lgan muhabbatni ifodalaydi. Tasavvufga ko‘ra
agar oshiq ma’shuqgasining ishqida may ichib mast bo‘lsa bu- ishgning haqiqgiyligiga ishora.
Har bir istilohning 0‘z ma’nosi borki, shu sababli mumtoz she’riyatda bunga alohida e’tibor
qaratganlar. Lekin Ibn Sino she’riyatida bunga salgina boshqacharoq yondashiladi.

Shu o‘rinda Ibn sino she’riyatidan misol keltirib, tahlil qilib o‘tamiz:

NI IRI g
Gl F Sy daa il
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Ssel) zoome il g SNy
sl Bl S Gl bl e
Rohatijon erur may mushkilot ichra,
Rohatim qgo ‘y Ollohim, shu kaftim ichra.
Tok gizi-may shifodir ishqdan yaradorlarga,
Ey karamli zot o ‘g ‘li jarohatimni emla.
“Bunday giyinchiliklarda may jonning rohatidir, Ollohim, mening rohatimni kaftim
ichiga qo*y. Tok qizi(may) sevgidan yaralanganlarga shifobo ‘ladi. Ey karamli kishining

o ‘g ‘li jarohatimni davolagin”.

Bu ruboiysida Ibn Sino so‘z o‘yini qilyapti. May -z!Jl, <al, — kaft hamda rohat
ma’nosida, #/S —karomatli va bog‘bon, oS! ) - bog‘bon o‘g‘li, ~s 8 S - tok gizi,
ya’ni maydir. Ushbu ruboiy “ruboiyi xosa” a-a-b-a shaklida qofiyalangan. Ruboiy badiiy
tasvir vositalari orgali yanada ohangdorlik kasb etadi. Birinchi va ikkinchi misralardagi
) so‘zining takror qo‘llanishi takrir san’atini hosil gilgan bo‘lsa, oxirgi misradagi
il s0‘zi ularga ohangdosh bo‘lib keladi. Bulardan tashqari is)) so‘zi bir misrada ikki
marta ikkita ma’noda qo‘llanilib, tajnis san’atini hosil giladi. Mayni tok qiziga o‘xshatilib
tashbeh san’ati ham mohirona qo‘llangan. Ruboiyda yuqorida aytib o‘tganimizdek ishq
azoblarida may davo bo‘lmoqgda. Ibn Sino bu masalaga ikkinchi tomondan, ya’ni tabiblik
nuqtai nazaridan ham yondashadi.

Shu jihatdan Ibn Sino “Qonun” asarida ham, kichik risola va qasidalarida ham
mayning zararli hamda dorivorlik xususiyatlari haqida so‘z yuritadi, bu haqida baytlar
keltirib o‘tadi:

May dushmani mastu do ‘stbo hushyorast,Andak taryoku, besh zahri morast.

Dar bisyorash mazarrat andak nest, Dar andaki u manfaat bisyorast.

(May mastning dushmaniyu, hushyorning do ‘stidir. Uning ozi taryoq-zahar davosiyu,
ko ‘pi ilon zaharidir. Ko ‘pidan zarar oz emas, ozida manfaat ham kattadir). Ushbu to‘rtlikda
birinchi, ikkinchi, to‘rtinchi misralardagi ast so‘zi takrir san’atini, misralardagi antonim
so‘zlar: dushman-do‘st, andak-bisyor tazod san’atini yuzaga keltirgan. To‘rtlik a-a-b-a
shaklida qofiyalangan, forsiyda yozilgan. Sharq she’riyati an’analaridan fargli ravishda
shoir ushbu she’rlarida nafaqat badiiy, balki ilmiy tomondan ham bizga ko‘p ma’lumotlarni
beradi. Ya’ni tibbiyot, falsafa, mantiq fanlarini she’riy usullar orqali insoniyatga yetkazib
beradi. Ko‘rib o‘tganimizdek Ibn sino she’rlari orasiga chuqur fanni, kerakli bilimlarni jo
etgan.

Ibn Sino may haqidagi she’rlarida ichkilik johillar(ya’ni haddan tashqari ko‘p may
ichuvchi kimsalar)ga ganday ta’sir etishini, ichilgandan keyin ularda yuz beradigan

% http://universalpublishings.com




XXI ASRDA INNOVATSION TEXNOLOGIYALAR, FAN VA TA'LIM
TARAQQIYOTIDAGI DOLZARB MUAMMOLAR

2-TOM, 1-SON
voqealarni ham tasvirlaydi. Tabib sifatida u ko‘p may ichishni qoralaydi, uning salbiy
oqibatlarini bayon etadi va bu yo‘lga kirib qolganlarning ancha-muncha ahmoqliklari ko‘p
may ichganlarida yuzaga chiqishini ta’kidlaydi.

Ibn Sino mashhur “Urjuza fit-tib” tibbiyotga oid urjuzalari(u tibbiy yo‘l yo‘riglarni,
ko‘rsatmalarni she’riy yo‘l bilan bayon etgan, ushbu to‘rtliklarning ‘“‘urjuzalar” deb
atalishiga sabab rajaz bahrida yozilganligidir)da ham may va shunga o‘xshash ichimliklar
hagida yozadi:

Doim ichib, mast yurishdan bo ‘Igin yiroq,

Ichmakka ko ‘p qasd aylasang oyda bir boq.

Manfaat bor may ichilsa, ahyon-ahyon,

Gar ko ‘paysa anda ziyon turli-tuman. (A.lrisov tarjimasi)

May bilan bog‘liq she’rlarning ko‘pchiligi to‘rtlik yoki ruboiy shaklida bo‘lib, ular
asosan a-a-b-a, a-a-b-b, a-b-a-v tarzida qofiyalangan. Shakl va mazmun jihatidan ham
ancha puxta va mukammal. May bilan bog‘liq she’rlarda mayni qanday holatlarda iste’mol
qilish, gancha miqdorda iste’mol qilish, uning foyda va ziyonlari haqida maslahatlar berib
o‘tiladi. Ibn Sino tabib sifatida she’rlari orqali tibbiy maslahatlarini insonlarga isbotlab
berdi. Bulardan tashqgari Ibn Sino Mumtoz sharq she’riyati an’analariga muvofiq may
insonning Ollohga bo‘lgan muhabbatini ifodalovchi vosita ekanligiga she’rlarida ishora
qilib o‘tgan. Ibn Sino ijodida may bilan bog‘liq she’rlar asosan urjuzalarida va alohida
ruboiy va to‘rtliklar shaklida uchraydi lekin ularning aniq soni hali aniglanmagan.

Xulosa o‘rnida aytish mumkinki, Ibn Sino she’riyati, undagi she’rlar badiiy asar,
ilmiy qo‘llanma sifatida o‘sha zamonlardan to bugungi kungacha o‘z qimmatini saqlab
kelayotgan muhim manbalardan sanaladi. She’rlar gqaysi mavzuda bo‘lmasin, ularda
keltirilgan tasviriy vositalar, san’atlar, ohangdorlik va tushunarli tilda yozilganligi bilan
ajralib turadi.

Foydalanilgan adabiyotlar:

1. Ibn Sino ta’limoti fan taraqqiyotida VII xalgaro Ibn Sino o‘qishlari. Ibn Sino
ruboiylarining o‘zbekcha tarjimalari. - Buxoro, 2013.

2. Abu Ali Ibn Sino. Avchi Zuhal. — Dushanbe, Irfon. 1980.

3. Abu Ali Ibn Sino. Lirika (tarjimonlar: Sh.Shomuhamedov, J.Kamol,

A.lrisov).
4, Camomog F. Tun Ba Tapxkuma T. 1966
5. A.Irisov Abu Ali Ibn Sino - T.: Fan, 1980.
6 An-Naim arabcha-o‘zbekcha lug‘at, Abdulla Qodiriy nomidagi xalq merosi

nashriyoti. — T. 2003

% http://universalpublishings.com




XXI ASRDA INNOVATSION TEXNOLOGIYALAR, FAN VA TA'LIM
TARAQQIYOTIDAGI DOLZARB MUAMMOLAR
2-TOM, 1-SON
KaM0araniMkHu KHCKAPTHUPHUII Ba aX0JIM IapOMa/UVIAPUHU OLIMPHUIIILA
TaA0MPKOPJIUKHA aXaMUSATH

TANY TaakuKoT4YnCH
Hpmarosa Jlosa

AnHoTamusi: YmOy wMakojdaga KamMOaFaUIMKHU KUCKAPTUPHII Ba axoJd
JdapoMaJIapyuH OHIMPHUIIHUHI SHTYM HMKOHHUATIAPDU Bada CUHMIIAPH, KaMOaraJUIMKHU
KUCKAPTUPHUII Ba axojd JapOMaJIapUHU OUIMPHUIIAA TaAOUPKOPIUK (HaoTHATHHU
axaMusAaTH, Ta,Z[6I/IpK0pJ'II/IKHI/I PHUBOXKJIIAHTHUPUIIT Ba KaMOaraJUIMKHU KHUCKapTUpHUIITa
KapaTujiraln UJIMHUH TAAKHUKOTJIAp, MaAMJIAKaTUMH3 a4 0110 60pI/IJ'IaéTFaH HCIIOXOTJIApHUHT
HATIKACH XaM/Jla TaJOMPKOPIMKHA PUBOXKJIAHTUPHUIITA KapaTWIraH XyKyKHil Macaanap
WIMHH KUXaTaad 0aéH dTHIIraH.

Kanur cy3aap: tanOupkopivk (aosusTH, KaMOaFraJUIMKHA KUCKAPTUPHUILL, ax0Ju
JapoMaJiJIapUHA OIIMPUII, HHHOBAIIHS, XOPKUN Taxpuoa.

AHHOTaIII/ISI: B »TOl1 cTarbe HOBBIE BO3MOKHOCTHU U peUiCHUA IIO0 CHHKCHHIO
6GIIHOCTH N YBCIIMYCHHUIO AO0XOAOB HACCICHHUA, 3HAUCHHUC IIPCAIPHUHHUMATCILBCTBA B
COKpaliCHNH 6€,Z[HOCTI/I N YBCIMYCHHH JOXOJOB HACCIICHHA, HAYUYHBIC HCCICIOBAHNA,
HalpaBJICHHLIC HA PA3BUTHUC IMPCANIPHUHUMATCIILCTBA U CHUIKCHUC 66)1HOCTI/I, PE3YyJIbTAaThI
pedbopM. B Haiel cTpaHe MNPOBOJATCS W HAYYHO OIKMCAHBI MPABOBBIE BOIMPOCHI,
HaIpaBJICHHLIC HA Pa3BUTUC NPCAIIPUHNUMATCIILCTBA.

KiroueBble cj10Ba: MpeAnpUHUMATENBCTBO, COKpallleHne OeTHOCTH, TTOBBIIICHNE
JI0XOJ/IOB HACEJNIEHU s, UHHOBAIIMH, 3apyOEKHBIH OIIBIT.

Annotation: In this article, new opportunities and solutions to reduce poverty and
increase the income of the population, the importance of entrepreneurship in reducing
poverty and increasing the income of the population, scientific research aimed at the
development of entrepreneurship and reducing poverty, the results of reforms carried out
in our country, and legal issues aimed at the development of entrepreneurship are
scientifically described.

Keywords: entrepreneurship, reducing poverty, increasing incomes of the
population, innovation, foreign experience.

Byrynu kyHaa MaMiiakaTUMHU3/1a axo0Jid ypTacuaa kKamMOaraJUIMKHU KUCKAPTUPHIIL Ba

axoJid JapoMaJJIapUHU  OIIMPHUIIJIA TAAOUPKOPJIUK (PAONHMATH DHT MyXUM OyiaraH
coxayapjan Oupu xucoOnaHagu. UyHKH, mMamjaakaTUMU3Aa TaIOUPKOPIUK (PaosIUsITH
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xKagan cypbariap OuiaH pUBOXKIAHUO Oopca, axonM Yypracuja HILICU3JIAp COHUHU
KaMmaiuiura, kKaMmOarajUIMK JapakacMHHU TMacaluiura xamjaa axoJUHU TaJIOUuPKOPIUK
KWK UMKOHUSATIAPUHA OPTUO OOpHUIIUTa STHTU UMKOHUSTIIAP 03ara KeJaJiu.
[yHuHT yuyyH XaM, TaAOUPKOPIUK (HAOTUSITHHU aXoJH YpTacuaa OMMIIAIITHPHUIIT

Ba TaIOMPKOPJIMK UMKOHUSTIIAPUHHU SHAA PUBOXKIAHTUPHIL UKTUCOIUET COXAaCUIAru Xal
KWJIMHUIIY JIO3UM OVIITaH 3HT 1013ap0 MyaMMoIapaH Oupy XuCcoOIaHaIH.

Myxrtapam, [Ipe3naeHTHMH3 TOMOHHAAH MaMJIaKaTUMHU3Jard axoiu YpTacuja
KaMmOaFaNIMKHU KUCKAPTUPUIIL Ba ax0JId JapoMaJJIapUHU OIIMPHUIITa KapaTUraH Kyiad
SHTM HCIOXOTJap amajra omupud KeauHMokiaa. Kymiagad, MamilakaTUMU3Iaru
KaMOaraJUIMK Japa)KaCUHU KUCKApTHUPHIL Ba aX0JIU JapoMa JlapuHU OLIMPHUII MaKcaIuaa,
XyCycuil TaJOMpPKOPJIMK Ba KHYMK OWU3HEC COXACHHU PHUBOKIAHTUPUINTa KapaTWITraH
V36exncron Pecry6mukacu IlpesumeHTHHUHT “XycycHil MyJKHM XMMOS KWIMII Ba
MYJIKIOpAap  XyKYKJIapUHUHT  KadojaTiapuHu  Ky4alTHpUIN,  TaaOUPKOPIUK
Tamad0ycnapuHu KyJiad-KyBBaTiaml Oopacuiard UIUIAPHUA TAIIKWJ KUJIUIT TU3UMUHU
TyOJaH TaKOMWUIAIITHUPUII OYHMYa KylIMM4Ya yopa-Taa0upiap TYFpUCHAA TH Xamia
“TanOupkopnuk CyOBEKTIApUHUHI MOJUSBUHA pecypciap Ba HOUIA0 YUKapHIL
uHpary3uamMacuaad QoiaiaHulll HMKOHMSTIAPUHU KEHTaMTUpHUIL TYFpUCHIA TH
dapmonnapu KaOyJs1 KUITUHIM.

Yoy ®apmonnapaa Oenrusiad OepuiraH SHr J013ap0 yCTyBOp BazudaiapHu
XyAyUTap KECUMHIa MKPOCUHHU Y3 BaKTHIa TAbMUHIAHUIIN HATHOKAacuaa XyIyaaapaard
KaMOaFraJUTHK JapakaCMHU KUCKApTUPHILI OOpacuia SHrU JacTypiapHU aManuérra KeHT
TATOMK 3TUJIMILIM, aXOJIM JAapoMaJylapiHU OLIMPHUILITa KapaTHIIraH SHTU TaJOUpPKOPIHK
MMKOHUSITJIApDHHU F03ara KeJMIIM XaMa aXOJIMHM WUKTUCOAWM MUMKOHMSTIAPUHU sHaAa
OLIMIINTa XWU3MAT KUIAM. AMaiauérra TaTOMK STHO KeNWHAETraH SHIU HCI0XO0Tiap
HaTW)KacuJa MamJlakaTUMHU3Jla XyCyCUH TaJOMpPKOPJIMK Ba KHUYMK OM3HEC COXACHHU
PUBOKJIAHTHPUIIL, SHTH UMKOHHUSTIAPHU KEHTAWTHUPHIL, HTHHOBAIIMOH TEXHOJIOTUSIIAPHU
camapalid Kyjam Xamjaa XyAyulapard OaHMJIMK Aapa’kKaCUHU OUIUPHILI CATIOXHSITH
nungan-iunra optud 60pMoKaa.

V36ekucron Pecny6imkacu Ilpesunentuaunr Y36exucton Pecry6iamkacu Ouit
Maxnucura MypokaaTHOMAaCMHHM KEHT J>KaMOAaTYWIMK ypTacujga Taprul JSTuiira
OarvIIaHTaH UIMUKH-OMMA0O0TT KyJuTaHMacuaa Kyinaaru Gukpaap KeITupuo YTuiraH:

JaBiaT XUMosicuaa OYJraH XyCyCHil MYJIKHUHT JaXJICU3 SKaHJIUTHHU, Xap KaHaan
BaX OWMJIaH XYCyCHI MYJIKHH, 1Ty KYMJIaaH, aBBaJl XyCYCHUIAIITHPUITAH MYJIKHHA OJHO
KYWUIL, acocnu 3apyparcu3 0y3u0 000pHIll Falpy XyKYKUMJIUTUHU aHTJIa0 eTMaéTraHu
Xamia €p YYyacTKaJlapuHU axparTuinjga y30omMMUamukiapra uyn KyWuiaéTtranu
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TabKUAJIAHTaH. XyCyCcUil TaJOUPKOPJIUKHU SHA/la PUBOXKJIAHTUPHUIL, XyCYCaH COJUKKA

TOPTHUIII MEXAaHU3UMHU, WHPUK OM3HEC OWMJIaH XaMKOPJUK Ba KOOIEPAIMOH alOKaJapHU
PUBOKJIAHTHPUII OYirda KaTop Yopajap aMmanra omupriaa [1].

MyposkaaTHOMaJaH KYpUIIl MYMKHHKH, XyCYCHH MYJK JaxJICH3 Ba JaBiar
XUMOSICH/Ia SKAHJIUTH, TAIOUPKOPIUK (PaousTH OWIIaH IMIyFyJJIaHyBYH MIaxciapra 6apya
MMKOHHMSITIIApHU SpaTrl OepHIlra KapaTWIraH SHTH UMKOHUSTIAPHA aMalnérra TaTOuK
THO KENWHAETTaHINTA XyCycHaa OWp KaTop moi3apd (ukpiap KEITUPUO YTHIITaH.
HIyHMHT y9yH XaM, TaIOUPKOPIHUK (PaoTHSITHHUA aXOJH YpTacuaa KeHI OMMaIallTHPHII
Makcajra MyBo(hUK XUCoOIaHa N,

XO03UpUTH KyHJIa TaAOUPKOPJIUK (PAOTUATHHU STHAJA AXIIWIANI MaKCaIuaa, axoJiu
Vpracuna xycycui TaAOUPKOPIUKHU PUBOKIAHTUPHII YUYyH KyJail mapT-1apouTiIapHU
TabMUHJIAII y4yH TaAOWPKOPIHMK COXAacWaa JIMIICH3WS Ba pyxcaT OepyBuYu
XYXKKATIApHUHT COHWHW KECKMH KHUCKApTHPHIN, TETHILIM BakKoJIaTIapHW Basupiap
MaxkamMacuiaH MyalsiH JaBjaT OpTaHjapura OepuIll OpKalIHW JIMICH3WS Ba pyxcaT
OepyBUM XYXOKATIAPHU PACMHUMIIAIITUPUIIHA HOMApPKA3JIAITUPHIL, FOPUIUK IIaxc
TalIKWI 3TMacAaH (PaoiusiT KypcaTyBuM SKKa TapTUOIAru TaaOupKopiiapra YpHaTUITaH
TapTUOaa Xap Kaujaai (GaoiausaT Typu OWIaH MIYFYJUIaHUII XyKYKHHU OepraH xoJija, yjaap
IIYFYJJIAHUIITN MyMKUH OViran ¢Gaoidar Typiiapu pyuxatuHu O€Kop KWJIMII Ba OoIIKa
yopa TaAOUpIapHA amMajra OUIMPHUII Io3acuAaH Oup Karop aMaluid unuiap oJauo
OOpUIIMOK/IA.

byHpaH KypuHaguky, KaMOaraJUIMK Japa)KaCUHU KUCKAPTUPHIL XaMmJa axoJiu
JTapoMaJiJIapUHUA OIIUPUIIHU STHAJA PUBOKIAHTUPHUIITHUHT 3aMOHABUN WyJutapuaan Oupu
cudartuga Xycycul TaJOMPKOPJIMK Ba KHYUK OW3HEC COXACHHU PHUBOKIIAHTHUPHIII
xucobnanaau. TagOupKopiauK (aoNUSITHHU axOoJd YpTacuJa OMMAJIAIITUPHII aXO0JIu
JapoMaJiJIapUHA OMIMPUIIA STHI'Y UMKOHUSTIIAPHU F03ara KeJIMIINUTa XU3MaT KAJIaIu.

byryarn kyHma kamOaFaUIMKHA KUCKAPTUPHII Ba axOJdd JapoMaJjlapuHU
OIIMPUIIIA TATOUPKOPIUK (PAOTUATHU sSHAIA PUBOKIAHTHUPHUIN Oopacwma OuUp KaTop
MKTUCOJAYM OJIUMJIAp TOMOHM/IAH STHTY WIMHH TaIKUKOTIap 070 OOpUIMOK/IA.

Kymnaman, XOpWKIWK HMKTHCOAYM OJUMIIAp TOMOHHAAH OWp KaTop WIMHUUN
TaIKUKOT HWIUIapyu oaub Oopwiran OYnubO, ylnapHU WIMHA TaIKUKOTIApUAa acocaH
TaTOMPKOPINK (HAOTUSITHHH SXIIMIIANT OPKATU KaMOaraJJTMKHU KUCKAPTUPUIITHUHT STHTU
eurMIIapuTa KapaTWiraH Macajajapra dbTHOOp OepwiiraH. XOPWKIMK OJMMIIApAaH
K.Makkonen, W.Jluncuu, J[Ix.Jlopenc, A.bnank, C.bpro, B.bepnec, Jl.I'utman,
T.I'ycrapcon Ba E.UepkacoBnap ailHaH m1y Macainaja WIMHA TaaKUKOTIap OO
OopHIITaH.
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MamitakaTUMHU3J]ard  UKTHCOJIUM OJIMMJIap TOMOHHUJIAH XaM Oup Karop WIMHUUN

TaJIKUKOTIap 0au0 Oopuiran OViauO, TaaOMPKOPIMK (PaoMATHHU SXIIHJIAII OPKAIH
KamMOaraJUIMKHU KUCKapTUpUII Oopacuaa amMalira OIIMPWIA€TraH MCIOXO0Tiap Xamja
axoJM JapoMaJIapHHU OIIMPHIIHUHT Ha3apuii sxuxatiapu A.Yimacos, A.BaxoGos Ba
P.XacaHOBIapHUHT WIMHI UIITApUIa KEHTPOK Eputnd Oepuiran [2].

byryarun kyHzna MamiakaTUMU3Jard KaMOaraJUIMKHM KUCKAPTHUPHUII Ka axoJd
JapoMaajiapUuHU OIIMPHUII MAaKCaauaa, TaJOUPKOPIUK (PaOTUSITHHH Xap TOMOHJIaMa
PUBOIIAHTUPUIITA KapaTWITaH sIHTU XyKYKHI MebEPUI Xy KoKaTIap UILIA0 YUKUIMOK/IA,
HaTWXaJa »7ca, SHIU XYKYKUA HMMKOHUSATIAPHM SPATWIMIIKM MamJIaKaTUMU3JIaru
KaMOaraJUIMKHU ~ KUCKapTUpPHUII Ka axoid JapoMajjlapuH{  OLUIMpPHUINTra  XamJa
TaAOUPKOPIUK (HA0JIMATUHU PUBOXKIIAHUIINIA TYPTKU OYIMOK/IA.

Kymnanan, Y36ekucron Pecny6rmukacu ITpesumeHTHHUHT “XycycHil MyJIKHH
XUMOsI KWIHII Ba MYJIKAOpJIAp XYKYKIapUHUHT KadoiaTiapuHu KydalTHpUIL,
TaIOMPKOPJIMK TamadbOyclapuHu KyJulaO-KyBBaTIaml Oopacuaard WIUIApHU TaIIKWI
KWJIUII TU3UMHMHUA TyOJaH TaKOMWUIAITHpUIN OYyiuuya KymuMya uopa-Taaldupiiap,
IIYHUHTI€K, TaAOUPKOPIUK CyOBEKTIAPUHUHT MOJIMSBHUI pecypciap Ba UILIA0 YUKAPUIL
uHpary3uaMacyuad (GoiiaJaHuIl UMKOHUSTIAPUHM KEHrauTHpuIl TYFpUcuaa” TU
dapmonu[3|HE KOPUIl STHIIMINK SHI'M UMKOHHUSATIIAPHU F03ara KeJIHIINra XHU3MaT KU
Jecak Myoosara OyimMaiiiu.

FOxopuia keATUpUiITrad WIMUN TAAKUKOTIApAa aCOCaH TaAOUPKOPIHK (PaOTUATUHI
AXIIAIANI OpKajdl KaMOaraJUIMKHU KHCKAPTUPHII XaMmMaa  axojid JapoMajJIapyuHH
OIIMPUINTa KapaTwiran Mmacananap ypranwirad. [UIyHUHT yuyyH Xam, kamOarajUIMKHU
OJIIMHU OJIMII Ba aXOJIM AAPOMAJIApUHU OIIMPUIILJIA TAAOUPKOPIUK (HAaOUATUHY SIHAA
PUBOKJIAHTUPUII MyXUM €4UM CaHaJa/Iu.

byrynru kyHma mamiakaTUMM3Aard KaMmOara/UIMKHU KUCKApTUPWII Ba axoJiv
JapoMaafiapUHU OUITUPHUII Xam/1a TaAOUPKOPIHK (PAOTHSITUHN PUBOKIAHTUPHUII OOpacua
IOKOpY HaTwXKajapra sra Oynran kymiad roTykjaap OuiaH Ouprainukaa, OuUp Karop
KaMUYWJIMKJIAP XaM MaBXKy/l, )KyMJIaJaH:

axoNd  JapoMaJJlapuHU  OIIMPUIN  Oopacuaa  WHHOBAIIMOH  JacTypiap
HIaKJylaHMarad. Macasas, puBOXJIaHTaH AaBiatiap/a axoidu JapoMaJIapuHU OLIUPUIITA
KapaTHJITaH 3aMOHAaBUI MMHHOBALIMOH JacTypJap UILIa0 YUKUJITaH;

axXOJIMHU MXTUMOUN XMMOS KWK Ba KaMOaraJUTMKHU KUCKApTUPHUII OopacHia Xxam
WHHOBAIIMOH JTACTypJIapHU UIIUTA0 YMKHUITAHIUTH FOKCaK HaTWKaJIapAaH Aanonat Oepaiu;

Ou3ma sca, KaMOaraJUIMKHU KUCKAPTUPHII Ba axOJd JapoMaJUIapuHU OIIMPHUIITa
KapaTHJITaH MHHOBAIIMOH JacTypJiap pUBOKIIaHMAraH,;
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axonu ¥ypracuna TaAOUPKOPIUK (PAOTUATHHA OMMAIAIITUPUINTA KapaTHJIraH
MHHOBAIIMOH JAaCTypJIapHU paKoOaTOapAOIUIMK Aapa)kacu I0KOPU AMACIIHTH;
KaMOaraJUIMKHU KUCKApTUPHUII Ba axOJu JapOoMaJUIapuHU OIIMPHUIITa KapaTUiIraH
JacTypJiapHU MyKaMMall S9MACIIMTH Ba YHH TAKOMUJUIAIITUPUII 3apYPIIUTH XAl KMITMHULITN

J03uM OYJTaH 2HT MyXHM Macajajapaan Oupu xucoOmanamu. FOkopumaru kypcatu6d
YTUITaH KaMYWJIMKIApHU ¥3 BakTHAa OapTapad STHIMIIM KaMOaraUIMKHU KUCKAPTHUPHUII
Ba axoJiMd JapoOMajUlapuHH OIIMIIUTa Xamaa TaAOUPKOPIUK (aoJausITHH sSHaAA
PUBOXKIIAHUIIIUTA XU3MAT KUJIAIH.

Xynoca ypHUJA [IyHH aWTHII  KOU3KH, TaJAOUPKOPIUK  (PaoJUATUHU
PUBOMIIAHTUPUII OpPKAIM KamMOara/UIMKHU KUCKApTUPHIL Ba axoJid JapoMajlapuHu
OIIMPUII XaJl KWJIMHUIIM JIO3UM OYIraH n1013apd Macananap/iadn Oupu xucobiaHau.

Kymnanan, MamiakaTUMHU3Jard TaJIOUPKOPIUK (PAOJUATUHUA PHUBOXKIAHTUPUIL,
KaMOaFaJUTMKHU KMCKAPTUPHII Ba aXOJIM JapOMaJUIapUHH OIIMPHINTa KapaTHITaH SHTU
UMKOHUSITIIADUHN PHUBOKJIAHTUPHUIIIA KyWHIard acoCHi TaMOWMIUIapra acoCIaHHUIIN
Kepak J1e0 XucooaaiMu3, )KyMI1aiaH.

- Kambaraj axoJii KaTJIaMUHU MOHUTOPUHTUHU FOPUTHII Ba KamOaraj ouianap
JapoMajilapuHi 0axosaml peHTHHIMHYU UILIA0 YUKUII,

- Kambaraja axoju JapoMaJyIapMHU OUIMPHUINTa KapaTWiIraH HMTHUE3TApHU
KOpHI 3TUII Ba Xap Oup omia KeCUMHUIa TaAOMPKOPIMKHH TAIIKUII STHUII,

- TEXAMKOPJMK JACTYPUHU SPATHUIN Ba amall KWJTaH OWjajapra UMTUENAp
Oepulll Xam1a OHJIAMH Xu3MaTiiap O030pUHU PUBOKIAHTUPUIL,

- axojau ypTracuja JapoMaJJlapHU OIIMPHUINTa KapaTWIraH TaHJIOBIAPHU
TAITKWI ATHI OYiiya acociiaHTaH TakIu(IapHA aMaTuETra Oopui ATUIIIaH HOOPATIUD.

Oxkopuna xenTupwiraH TaBCHSUIADHU AaMalMETTa KEHT OJKOPUM  ATHIIHILIN
HaTWXKacuaa, TagOUPKOPIUK  (DAOTUATUHU  PUBOKJIAHTUPHIN,  KamMOaraJUIMKHU
KUCKAPTUPHII Ba axOidd JapOMaJIApDHHU OIIUPHUINHUHT SHTU HMKOHHSTIAPH Xam[ia
WHHOBAIIMOH-UKTUCOIUIN ednMIapy fo3ara Keaaau.
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“AGASTACHE FOENICULUM (PURSH) KUNTZE” DORIVOR
O‘SIMLIGINING INTRODUKSIYA SHAROITIDA BIOEKOLOGIK
XUSUSIYATI

Halimova Shohina Eminjon qizi
Buxoro davlat universiteti tayanch doktoranti

Jahonda global iqlim o‘zgarishi natijasida turli xil tuprog-iqlim sharoitda targalgan
dorivor o‘simliklarning morfo-biologik, ekologik, fiziologik, fitokimyoviy xususiyatlarini
o‘rganishga va introdusent dorivor o‘simliklarning mahalliy sharoitga moslanishiga
garatilgan ilmiy tadgiqotlar olib borilmoqda. Bu borada Agastache foeniculum (Pursh)
Kuntze kabi istigbolli dorivor o‘simliklar genofondini yaratish, introduksiya sharoitida
istigbolli o‘simliklarning moslanish xususiyatlarini aniqlash, turli ekologik sharoitlarda
yetishtirish  bo‘yicha texnologik xaritalarni ishlab chiqish, o‘simliklarning biologik
xususiyatlarini ilmiy asoslash, o‘sish va rivojlanishini, fitokimyoviy xususiyatlarini
asoslashga katta e’tibor qaratish o‘rinli.

Buxoro shahrida introduksiya gilinayotgan o‘simliklardan biri Lamiaceae oilasidan
Agastache foeniculum (Pursh) Kuntze hisoblanadi.

Agastache foeniculum (Pursh) Kuntze. — (JlopanT anmcoBbIii) Anissimon
lofant. Ko‘p yillik o‘t o‘simlik, balandligi 70-100 sm. Turkum turlari G‘arbiy va Sharqiy
Sibirda, O‘rta Osiyoda va Uzoq Sharqda uchraydi. Keyinchalik Janubiy Yevropa
mamlakatlarida tarqalgan. AQSh va Rossiyaning janubiy qismida ko‘paytirilmoqda.
Tabiiy sharoitda Shimoliy va Markaziy Amerikada o‘sadi. Tibbiyotda dorivor, efir moyli
o‘simlik sifatida ishlatiladi. Inson organizmida modda almashish jarayonini
normallashtiradi. O‘simlik ko‘p kasalliklarga — ateroskleroz, stenokardiya, prostatit, gon
bosimini pasaytirishda, o‘pka shamollashida, gastrit, jigarni davolashda ishlatiladi. Undan
tashqari, o‘simlik organizmda qarish jarayonini sekinlashtiradi, immunitetni oshiradi,
asabni va jismoniy charchashni yo‘qotadi, ishlash qobiliyatini oshiradi [1; 86-97-b.].

Latent davri (se). O‘simlikning urug‘lari jigarrang, uzunligi 1,5-2 mm, eni 0,7-1,0
mm. 1000 dona urug® og‘irligi 1,17-1,20 g. Urug*® unuvchanligi uchun qulay harorat 25-
30°S hisoblanib, urug‘lar 7-8 kundan keyin unib chiga boshladi, 17 kundan keyin esa 80-
84% unib chiqdi (3.5-jadval). Urug‘ unuvchanligi 21 kun davom etdi. Dala sharoitida
kuzda ekilganda 40-45% ni tashkil etdi. Urug‘lar o‘z unuvchanligini 2-3 yil yo‘qotmaydi
[2; 344-352-b.].

3.5-jadval
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Agastache foeniculum wurug‘larining laboratoriya sharoitida unuvchanligi
(25.01.2023 y.)
Harorat, °C |[Kunlar Jami  ungan(Unish
urug‘lar, % |energiyasi,

3 5 6 8 [12 |15 |17 18 20 |21 %
15 2 B B 7 B & P B P I 35 15
20 4 1o (16 18 4 2 [ | [ F 56 34
25 8 18 20 14 o 6 B [ |} 80 38
30 10 [16 24 206 p B [ |} 84 40

Generativ davri (g). lyun oyining oxirida (20.06) Agastache foeniculum ning bo‘yi
35-45 sm ga yetib, g‘unchasi hosil bo‘la boshladi. Barglar soni 14-18 taga ko‘paydi, popuk
ildizi 15 sm gacha rivojlandi. Daslatbki gullarining 29.06 sanasida kuzatildi. lyul oyining
o‘rtalarida (14.07) o‘simlik bo‘yi 80-100 sm bo‘lganda, yalpi gullash jarayoni kuzatildi.
Bir tupda 2-10-15 gacha yon novdalar hosil bo‘lib, ularning uzunligi 10-20-35 sm ga yetdi.
Ulardan boshoq shaklida savatchalar paydo bo‘la boshladi. Boshoq uzunligi 6-10 sm. Bir
tupda 1-12 tagacha boshoq hosil gilgan. Guli och qo‘ng‘ir rangda.

Bir boshoqdagi gullar soni 300-400 dan ortiq. Har bir boshogda hozir 10-15 guli
ochilgan. Katta barg o‘Ichami 7-8 X 5-6 sm, o‘rta barg o‘Ichami 4-5 x 3-4 sm, kichik barg
o‘lchami 2-3 x 1,5-2,0 sm. Barg chekkasi arrasimon. Poyaning o‘rta qismidagi barglari
katta, pastki va yuqgori gismidagi barglari kichik. Barglari qurimagan, yashil holatda.
Avgust (17.08) da balandligi 90-110 sm ga yetib, o‘simlikning 9-15 tagacha boshog‘i
gullagan. Sentabr (15.09) oyining o‘rtalarida balandligi 110-115 sm ga o‘sgan, 16 ta yon
novdasi hosil bo‘lgan, to‘pgullar soni 16-20 ta, ularning uzunligi 9-14 sm gacha o‘sgan.
Oktabr (10.10.2022) boshlarida balandligi 110-115 sm da qoldi. Ikkinchi va uchinchi
tajriba maydonlarida ekilmagan. 25.08-22.09 gacha urug‘lari pishgan. Agastache
foeniculum ning umumiy vegetatsiya davri 180-185 kunni tashkil etdi (3.30-rasm).
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Agastache foeniculum ning introduksiya sharoitida o‘sish va rivojlanishida yillik
iglim omillarining ko‘rsatkichlari hamda bevosita ekish muddatlariga bog‘ligligi r-Pearson
korrelyatsiyasi asosida tahlillar amalga oshirildi (3.31-rasm).

Urbrdmreny
L] ngroq haroces 0
tatacciy L

t
O'simlikning uproq.
H.n.n.,  harorati,
balandligi
to
ox | O'simliknin : -
= 0,415 0,946 =» 0,454
g balandligi > 4
. t0 “» 0,47807 # 0,565 ¥ 1E-04
i H.nn, ¥ -0,0421 ¥ -0,349 ¥ 0,538
3
: tuproq
> 0,44411 0,998 -0,372
k| harorati, t0 * v

3.31-rasm. Agastache foeniculum ning ontogenezida tashqi muhit

omillariga korrelyatsiyasi.

Agastache foeniculum ning introduksiya sharoitida o‘sish va rivojlanishida havo
harorati va tuproq yuza gismining harorati musbat korrelyatsiyasi aniglanib, asosiy musbat
korrelyatsiyasi havo harorati yetakchilik qilib, havoning nisbiy namligi manfiy
korrelyatsiyada ekanligi aniglandi.

O‘simlikning o°‘sishi va rivojlanishida ekish muddatlari va tashqi muhit omillarining
korrelyatsiyasiga ko‘ra, Buxoro shahri sharoiti uchun havo harorati va tuproq yuza
qismining harorati musbat korrelyatsiyaga ega bo‘lib, havoning nisbiy namligi esa manfiy
korrelyatsiyada kechadi. Mazkur holat introduksiya gilingan hududning tuprog-iglim
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sharoiti va o‘simliklarning ushbu hududga moslashish ko‘rsatkichlari bilan bog‘ligligini
ko‘rsatadi.
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Stability and sustainability of the pension fund of the Republic of Uzbekistan

Zhiyanova Nargiza
Turaeva Sevara
Tashkent Institute of Finance

Abstract: The pension system plays a critical role in ensuring social stability and
the welfare of the population. The budget of the Pension Fund of the Republic of
Uzbekistan is a key element of this system, providing financial support to retirees and
ensuring the stability of the pension system as a whole. The stability and resilience of the
pension fund in the Republic of Uzbekistan play a pivotal role in ensuring the well-being
of retirees and the long-term sustainability of the pension system. This article aims to
explore the fundamental aspects that contribute to the stability and resilience of the pension
fund in Uzbekistan and its significance for the country's future.

Keywords: pension fund, system, sustainability, development, pension payments,
stability

A balanced budget of the pension fund is crucial for maintaining the stability of the
pension system and ensuring timely pension payouts. Given demographic and economic
changes, ensuring financial stability has become a significant priority. In the context of
Uzbekistan, a balanced budget of the pension fund ensures stability in pension payouts and
contributes to the overall well-being of citizens.

The pension fund also requires efficient resource management. This includes the
prudent use of pension contributions, diversification of investment portfolios, and the
creation of reserves to fund future obligations. This approach helps secure the stability and
sustainability of the pension system in the long term.

. Ensuring stable and timely pension payments is a critical element of social
protection for citizens, especially the elderly who rely on pension payouts for their
livelihood. A balanced budget of the pension fund directly impacts the welfare of the
population

A balanced budget of the pension fund is a fundamental underpinning for the socio-
economic development of Uzbekistan. Such a budget helps ensure the security and stability
of the elderly generation, thereby contributing to the overall well-being and development
of the country.

The balanced budget of the pension fund is critically important for ensuring the
future stability of the pension system. In the context of Uzbekistan, this approach
contributes to creating a favorable social environment, providing confidence in the future,
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and ensuring the welfare of its citizens. It is crucial to continue focusing on the balanced
budget of the pension fund, improving management methods, and ensuring financial
stability in the long term.

Also the balanced budget of a pension fund is crucial for ensuring financial stability
and the ability to meet future pension obligations. This fiscal equilibrium is a key factor in
providing a sense of security for pensioners and ensuring the long-term sustainability of
the pension system.

Incomes of the pension fund are equal to its expenditures. This financial equilibrium
Is essential for meeting current pension obligations without relying on additional sources
of funding or incurring debt. It also reflects a careful and sustainable approach to managing
the pension fund's resources.

A balanced budget is indicative of the pension fund's long-term viability. It ensures
that the fund can maintain its operations and fulfill its obligations well into the future. By
aligning income and expenses, the fund can better prepare for demographic shifts,
economic changes, and fluctuations in financial markets, contributing to the overall
stability of the pension system. One of the key drivers of stability within the pension fund
Is strategic financial planning. Careful analysis and forecasting of future obligations,
coupled with prudent investment strategies, contribute to the fund's ability to meet its long-
term financial commitments. This approach ensures that the fund can maintain stability
through economic fluctuations and demographic changes.

Stability and resilience are further enhanced by the government's commitment to
supporting the pension fund and providing prudent oversight. Clear regulatory
frameworks, coupled with transparent governance, create an environment that fosters
confidence in the fund's operations and reinforces its long-term stability. A balanced
budget provides confidence and security for pensioners. It assures them that their pension
payouts are secure and sustainable, contributing to a sense of financial well-being during
retirement. This financial stability enables pensioners to plan for their future with greater
confidence, knowing that their retirement income is secure.

The stability and resilience of the pension fund also contribute to bolstering public
confidence and trust. When retirees and contributors have faith in the fund's ability to fulfill
its commitments, it instills a sense of security and builds trust in the broader pension
system. This, in turn, has broader positive implications for social and financial stability
within the country. A balanced budget is a reflection of effective governance and financial
prudence. It not only enhances public confidence in the pension system but also reflects
positively on the fund's management and regulatory oversight. This fiscal responsibility is

% http://universalpublishings.com




XXI ASRDA INNOVATSION TEXNOLOGIYALAR, FAN VA TA'LIM
TARAQQIYOTIDAGI DOLZARB MUAMMOLAR
2-TOM, 1-SON
essential for maintaining trust in the pension fund's operations and its ability to meet its
commitments.

A robust and resilient pension fund often leverages diversified investment portfolios
to mitigate risks and enhance stability. By spreading investments across different asset
classes and markets, the fund can adapt to changing economic conditions, thereby
enhancing its ability to weather market volatilities and meet its financial obligation

The Pension Fund plays a pivotal role in providing financial security for retirees and
maintaining social stability. As a critical component of the social security system, the state
and management of the Pension Fund have major implications for the well-being of retirees
and the economy as a whole. In this article, we delve into the current state of the Pension
Fund in the Republic of Uzbekistan and its implications for the country's future.

The Pension Fund of the Republic of Uzbekistan has witnessed robust growth and
development in recent years. A combination of prudent fiscal management, sound
investment strategies, and government support has led to a steady increase in the fund's
assets, enabling it to fulfill its obligations to current and future retirees.

The ongoing economic transformation in Uzbekistan has positively impacted the
Pension Fund. Reforms aimed at boosting economic growth and enhancing fiscal stability
have contributed to the Fund's robustness and capacity to support retirees amidst broader
economic changes.

The government's steadfast commitment to the Pension Fund's development and
stability is evident in its regulatory framework and support. Clear guidelines and robust
oversight underscore the government's dedication to ensuring the long-term sustainability
of the Pension Fund.

While the Pension Fund has made significant strides, challenges persist. An aging
population, changing demographics, and the need to adapt to evolving economic
landscapes present ongoing challenges. Yet, these challenges also offer opportunities for
the Fund to innovate and adapt to ensure its continued relevance and sustainability.

Technology and innovation play an increasingly pivotal role in the Pension Fund's
operations. Embracing digital transformation and leveraging innovative financial tools
holds promise for enhancing operational efficiency, security, and transparency.

Looking ahead, the Pension Fund of the Republic of Uzbekistan is well-positioned
to navigate future challenges and seize opportunities. By focusing on robust financial
management, innovation, and adaptability, the Fund can continue to serve as a bastion of
financial security and stability for retirees while contributing to the broader economic
resilience of the nation.
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The stability and resilience of the pension fund have far-reaching social and
economic implications. By providing a secure and stable source of income for retirees, the
fund contributes to the well-being of elderly citizens and promotes a more secure and
predictable financial future for the population.

In conclusion, the stability and resilience of the pension fund in the Republic of
Uzbekistan are fundamental elements in ensuring the long-term security of retirees and the
stability of the country's pension system. Through careful financial planning, diversified
Investments, and government oversight, the pension fund can continue to fulfill its role as
a pillar of stability, providing retirees with a secure and dependable income source while
contributing to the broader social and economic stability of the nation. The Pension Fund
in the Republic of Uzbekistan is a critical determinant of financial security and social well-
being for retirees. By fostering prudent management, utilizing innovative solutions, and
adapting to evolving economic landscapes, the Pension Fund can continue to fulfill its
essential role in providing financial security for retirees and contributing to the overall
economic and social well-being of the country.
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UDK 59-3176

TENEBRIONIDAE OILASI VAKILLARINING BIOEKOLOGIK
XUSUSIYATLARI

Kamolova Mahliyo Zokirovna
Navoiy Davlat Pedagogika Instituti tayanch doktoranti

Annotatsiya: Tenebrionidae oilasi vakillarining yer yuzida targalishi, yashash tarzi,
oziglanishi, tana tuzilishi, tabiat va inson hayotidagi ahamiyati hagida umumiy
ma’lumotlar keltirilgan.

Kalit so‘zlar: Coleoptera, Tenebrionidae, antenna, tana gismlari, tarsal formula,
antenna.

AHHOTAUMS:  TPEACTABICHBI  OOIIME  CBEJACHUS O  PacCIpOCTpPaHECHUU
npeacTaBuTeel cemeiicTBa Tenebrionidae ma 3emite, oOpase *KH3HHU, MUTAHUU, CTPOCHHUU
TCJIa, XapaKTCPC U 3HAUYCHHUHU B JKU3HH YCJIOBCKA.

KawueBbie ciaoBa: Coleoptera, Tenebrionidae, ycuku, yactu Ttena, ¢opmyna
JIAIIKH, YCHUKHU.

Annotation: general information about the distribution of representatives of the
Tenebrionidae family on the earth, lifestyle, nutrition, body structure, nature and
Importance in human life is presented.

Key words: Coleoptera, Tenebrionidae, antenna, body parts, tarsal formula,
antenna.

Tenebrionidae oilasi turlar soni jihatidan Coleoptera turkumining eng Kkatta
oilalardan biri hisoblanadi. Dunyo bo‘ylab bu oilaga mansub bo‘lgan 30,000 dan ortiq
tur aniglangan. Lotin tilidan tarjima gilinganda tenebrio so‘zi “qorong‘usevar” degan
ma’noni anglatadi. Shuningdek, oila vakillari asosan qora rangli bo‘lganidan qora tanli
go‘ng‘izlar deb ham ataladi. Tuproqda yashaydigan vakillari orasida to‘q jigarrang, tropik
va subtropik mintaga o‘rmonlarida esa yorqin va metal ranglilari ham uchraydi.
Tenebrionidlar asosan tunda harakatlanadi, kunduzlari esa ularni toshlar ostida va atrofida,
chirigan barglar, qurigan daraxt qobiqlari hamda qo‘ziqorinlar tanasi ostidan topish
mumkin. Voyaga yetgan qo‘ng‘izlar va ularning lichinkalari asosan o‘simlik qoldiglari,
quruq iqlimli hududlarda yashaydigan wvakilari tirik o‘simliklar bilan oziqlanadi.
Lichinkalar o‘simlik ildizlari va o‘sayotgan urug‘lar bilan ham oziqlanishi mumkin.

% http://universalpublishings.com




XXI ASRDA INNOVATSION TEXNOLOGIYALAR, FAN VA TA'LIM
TARAQQIYOTIDAGI DOLZARB MUAMMOLAR
2-TOM, 1-SON
Voyaga yetgan qo‘ng‘izlar yosh o‘simliklarning ildiz bo‘g‘inlarini kemiradi, ko‘plab
cho‘lda yashaydigan turlari o‘simliklarga tirmashib chiqish xususiyatiga ega va
butalarning tepa gismiga ko‘tarilib ularning barg yoki kurtaklari bilan oziglanadi.
Tenebrionidlar tirik ozugalarni ham, o‘lik,ba’zan chalajon hasharotlar va hatto quruq o‘lik
tanalarni ham yeyishdan gaytmaydi. Bir gator turlari chumoli inlarida yashaydi.
Qo‘ng‘izlar tanasining uzunligi mayda o‘lchamli vakillarida 2 — 3 mm dan yiriklari

8 sm gacha bo‘ladi. Tanasi cho‘ziq, uzun oval, ellipssimon, o‘rtasidan siqilgan va orqaga
kengaygan shakllarda bo‘lishi mumkin. Tana yuzasida turli nugtalar mavjud bo‘lib, lupa
orqgali kattalashtirilganda ular chuqur bo‘Imagan yumaloq, chuqur yumaloq va ko‘p qirrali
ekanligini ko‘rish mumkin.

Barcha qo‘ng‘izlar singari tenebrionidae vakillarida ham rivojlanish to‘liq
matamorfoz bilan boradi va bunda ular 4 ta: tuxum, lichinka, g‘umbak va voyaga yetgan
davri boshidan kechiradi.

Qo‘ng‘izlarning boshi gipognatik tipda, ya’ni jag‘lar va og‘zi pastga qarab ochiladi.
Boshida ko‘zi, og‘iz organlari va 1 juft antennalar joylashgan. Ko‘pchilik turlarida og‘iz
organlarining bir gismi ayrim turlarida esa butunlay qobiq, ya’ni klipeus bilan qoplangan.
Klipeus yuzasi tekis yoki qavariq bo‘ladi. Ko‘zlari boshining ikki yonida joylashadi.
Ularning shakli, o‘lchami va joylashishi har xil.

Antennalari 11 bo‘g‘inli, kamdan-kam hollarda 10 bo‘g‘inli bo‘ladi. Masalan,
Bolitophaginae, Hypophloeinae, shuningdek Archeolglenini va Opatrinae tribalarining
ba’zi vakillarida. Archeolglenini tribasi turlari orasida ba’zan 9 segmentli mo‘ylovga ega
bo‘lgan turlari ham uchraydi. Qora tanlilarning antennalari turli shakllarda, monoliform,
filiform, massiv, oxirgi 3 ta segmenti apikal kengaygan, kuchli tarmoqlangan, yalang‘och
yoki tukli bo‘lishi mumkin. Ayrim turlarida antenna sirti turli tuklar, gillar, sensillalar bilan
qoplangan. Antennalar qo‘ng‘izlar uchun juda muhim, ular hidlash va ta’m bilish
funksiyasini bajaradi. Hid va ta’m bilish retseptori joylashgan antennalar oziglarini
topishda yordam beradi.

Qora qo‘ng‘izlarning og‘iz apparati tuzilishi ularning ovqatlanishi va turmush tarzi
xususiyatlari bilan chambarchas bog‘liq. Ko‘pchilik vakillarining og‘iz organlari
kemiruvchi tipda bo‘lib, yuqori lab, bir juft yuqori jag‘ yoki mandibula, bir juft pastki lab
yoki maksilla va pastki lab yoki labiumdan iborat.

Ko‘krak qismi 3 ta segmentdan iborat bo‘lib, har bir segmentda bir juftdan oyoqlar
joylashgan. Ikkinchi va uchinchi segmentda esa bir juftdan qanotlar mavjud.
Qo‘g‘izlarning yurishi, sakrashi va uchishi uchun yordam beradigan muskullar ham
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ko‘krak qismida joylashgan. Birinchi jufti elitra deb nomlanuvchi tashqi qattiq qanotlar.
Ular uchishda ishtirok etmaydi, ostki ganotlarni himoya qilish vazifasini bajaradi.
Abdomen - qo‘ng‘izlar tanasining oxirgi gismi. Nisbatan kattaroq qismi bo‘lib, 11

segmentdan tashkil topgan. Tenebrionidlarning ba’zilaridan abdomen segmentlari o‘zaro
go‘shilishi natijasida 11 tadan kam qismlarga ega bo‘lishi mumkin.

Tenebrionid qo‘ng‘izlarning oyoq panjalari odatda 5 — 5 — 4 formulaga ega, ya’ni
oldingi va ikkinchi juft oyoqglari 5 panjali, oxirgi juft oyoqlari esa 4 panjali. Bu ularni
boshqga oila vakillaridan ajratish uchun asosiy belgilaridan biridir. Ayrim hollarda istisno
mavjud. Misol uchun, Bolitophaginae, Diaperinar, Pimeliinae va Phrenapatinae tribasi
vakillarida tarsal formula 4 — 4 — 4 hamda Phrenapatinilarda 3 — 3 — 3 ko‘rinishda bo‘ladi.
Tenebrionidlar odatda o‘rmalab harakatlanadi, ba’zi turlari ucha oladi va ularni tungi
lampalar orqali jalb qilish mumkin. Ammo ko‘pchilik turlari uchish qobiliyatini yo‘qotgan.
Qurg‘ochil hududlarda yashovchi ko‘plab qora tanli qo‘ng‘izlar uchun ikkinchi juft
qanotlarining yo‘qolishi xos bo‘lib, elitrasi chok bo‘ylab zich birlashgan holda subelitral
bo‘shligni hosil giladi. Bu bo‘shliqqa traxeyalardan keladigan teshiklar ochiladi. Subelitral
bo‘shligdagi havo massasining qurulik darajasi pasayadi. Bu esa qo‘ng‘iz tanasidagi
namlik yo‘qolish tezligini kamaytirishga yordam beradi. Shu bilan birga tenebrionidae
vakillarining ko‘pchilik qismi, masalan, Epitragini tribasi hamda Gonocephalum, Anemia,
Belopus va boshga genus vakillari uchish gobiliyatini butunlay saglab golgan.

Qora tanli qo‘ng‘izlar orasida insonlarning omborxonalarida yashab ozig-ovgat
zaxiralari bilan oziglanib zarar yetkazadigan turlar ham uchraydi. Shu bilan birga, ko‘plab
ahamiyatga molik foydali xususiyatlari ham mavjud. Bir gancha turlarning lichinkalari
bogiladigan hasharotlar uchun ozig yoki labaratoriya obyektlari sifatida maxsus
yetishtiriladi. Tribolium castaneum laboratoriya hayvonidir, aynigsa populyatsiya
ckologiyasini o‘rganishda namunaviy organizm sifatida foydalidir. Zophobas morio
bogiladigan sudralib yuruvchilar uchun ozuqa sifatida foydalaniladi. Ko‘pgina
tenebrionidlar don va un siloslari va boshga omborxonalarning zararkunandalaridir,
jumladan, T. kastaneum, Tribolium confusum va Tribolium destructor kabi boshga
Tribolium turlari. Stenokara va Onymacris kabi bir gancha avlodlar qurg‘oqchilik
sharoitlarini va ular bilan bog‘liq moslashuvlarni ekologik tadqiq qilishda qiziqish
uyg‘otadi.

Ulomoides dermestoides “saraton qo‘ng‘izi” yoki “astma qo‘ng‘izi”’ deb nomlanadi,
Argentinada iste'mol gilinadi, u yerda saraton, astma va boshqa kasalliklarni davolash
uchun ishlatiladi.
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Foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati:

1. PAYHA YKPAWHBI, N.N. llImansray3ena, KUEB 2005 —r.

2. HACEKOMBIE Y3BEKMCTAHA Axanemus Hayk Pecnybnuku Y30ekucrtas,
Tamkent 1993 —r.

3. DOHTOMO®AVYHA IOI'O-3AITA/JHOI'O KbI3BIJIKYMA, A.I'. JlaBnetiiuHa,
I'.A. ABanecoBa, A. K. Mancypos, Tamkent — 1979 r.

4. www.zin.ru

5. www.wikipedia.org
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COTPYJIHUYECTBO MEXKIY VIIPABJIEHUEM MYCYJIbMAH
Y3BEKHCTAHA U KABAXCTAHA

PaBmankysaos @upaasca Maumpada yriau
Yuurens uCTOPUH CHENUAITU3UPOBAHHON IIKOJIBI-MHTEpHATA TOpoaa SAHruron
TamkeHTCKOI 00J1aCTH.

AHHOTaumsi: B manHO# crarhe mpencraBicHa HHGOPMAIUS O COTPYAHHUYCCTBE
VYrhpaBinenuss MycynbMaH Y30ekuctaHa u KazaxcraHa W HCTOPHUYECKHX KOPHSIX
COTPYJHUYECTBA Y IIPABJICHUS MYCYJIbMaH JIByX CTPaH.

KiarwueBble cioBa: y30ek, kazax, [loBecrBoBanue Mmama Tepmusu, Y30ekucras,
Kazaxcran, «He3aBucumebiii KazaxcTan u uciamMcKue IIEHHOCTH.

CnaBa bory, 4to y30eKCKuil M Ka3aXCKHil HApOJBI, SI3BIK, PEIUTUSA, TPATUINH U
0ObIYau KOTOPBIX CXOXH APYT C IPYroM, YBa)XaroT APYT Jpyra Ha BCEX HalpaBICHHIX
HCTOPUYECKOI0 Pa3BUTHS, POJCTBEHHBI U MUPHO JKUBYT Ha MPOTSKEHUU MHOTUX BEKOB,
KUBYT FTApMOHUYHON KU3HBIO.

JIBa Hapo/1a C APEBHUX BPEMEH JKUJIM Ha OJJHOM 3€MJIE ¥ IIWJIM BOJY U3 OJTHON PEKHU.
ITo cnoBam Hamiero yBaxkaemoro IIpesunenrta IllaBkata Mup3uéea: «Y30eku u kazaxu
KHUBYT OOK 0 OOK M )KUBYT B COTJIACHH. JTO OJMH U TOT KE HAPOI».

Hama penuruss cnocoOCTBYET YKPEIUIEHUIO J0OPOCOCEACKHMX OTHOIICHHH U
no0pbIx oTHOUIEeHUH. B xaauce, nepenanHom ot AOaysuibl Oun Ampa 6un Occa, [Ipopok,
na OmarocioButr ero bor u mapyer emy mup, ckasan: «Jlyummii u3 apysed mepen
AnnaxoM — 3TO TOT, KTO J€JaeT 100po cBoeMy Apyry. Jlydmmum u3 coceneld B riazax
Annaxa sBIs€Tcs TOT, KTO JIenaeT Jo0po cBoeMy coceny» (nepeaan Mmam Tupmusn).

BeeBpimnnii Amnax ckazan: «lloknonsiitech Aiiaxy W He npuaaBaiite Emy
coroBapumieit! byapre moOper k cBomMm poaumTensm! Takke (caemailt  1o0po)
POJICTBEHHHKAM, CHUpOTaM, O€IHAKaM, POJICTBEHHHKAaM COCEISIM U 4y)KaKkaM, CBOEMY
CIYTHUKY, IIYTHUKY (4y’KOMY) U CBOMM NOAYMHEHHBIM (mxauBeHuam)!» Cypa «Hucay,
ast 36).

[ToaToMy 00513aHHOCTB BEPYIOILETO MYCYJIbMaHUHA — JieJaTh J00po OnmkHeMy. B
nocieAyolue roapl 0Jaroaaps MyApoill MOJUTHKE JUAECPOB JABYX CTpaH OTHOLIEHUS,
OCHOBaHHBIE Ha TECHOM J00POCOCEICTBE W B3aMMHOM JIOBEPHUH, YKPEMIINCh U BBIIUIN
Ha HOBBI YPOBEHD.
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CotpynHuuecTBO Mexay Y30ekuctaHoM u KazaxcTaHoM mocienoBaTenbHO

pa3BUBaeTCA BO BceX cepax, B TOM YHCIIE Ha PEIUTHO3HOM (DPOHTE, YIyUIlllaeTcs
aTMoc(epa OpaTcTBa MEXIy HAIllUMU HapOJaMH.

Hcropuyeckue KOpHH COTPYAHUYECTBA MYCYJIBMAHCKUX BEIOMCTB [JBYX CTpaH
YXOIAT B COBMECTHYIO AEATEIBHOCTh JlyXOBHOro ympasieHHs MycyiabMaH CpenHen
A3zum n Kazaxcrana, co3gannoro B 1943 ronuy.

3a ronpl HesaBucuMmocTh B Kaszaxcrane Obuta mpojenana Oombimas pabora To
pacnpoCTpaHEHUIO 3HaHUM 00 wuciaMe, MOJHOMY YJOBJIETBOPEHHIO NOTPEOHOCTEM
BEPYIOIIMX, COBEPLICHCTBOBAHUIO MEUETeM W  Meapece, pPasBUTHUIO  HAIEH
0J1aroc0BeHHON penuruu. B yacTHOCTH, OonblION BKJIaJ BHecau rocrnoauH ParOek
Xamxu HucanbGaeBuu, AbGcarrap Xamxu [epobucanu, Epxkan ['amxu ManrasueBuu
MasimepoB, Opa3, ceiH Cepukbas Xamku Catubanan, KOTOphle PYKOBOAMIN Pa3BUTHEM
pPENUruOo3HOrO ymnpaBieHuss MmycyiabMaH Kaszaxcrana. B Hactosiee BpeMs Oosbline
paboThI BeayTCs MO PYKOBOACTBOM TllaBHOTO My Tus HaBposbas ["amxu Taranymm.

B Casiiennom Kopane Aunnax ciieqyromuM o0pa3oM OMUCHIBAET TEX, KTO CIIYKHUT
Ero peauruun: «O BbI, KoTOpBIE BepytoT! Ecnu Bel momoxere Amnaxy (pabortaere Jis
pazButus ero penuruu), OH TOMOXET BaM M CJeNaeT Balld LIard TBEPIbIMU
(ycroiuuBeiMH)» (cypa Myxamman, ast 7).

CrenyeT OTMETHTb, YTO B CETOMHSAIIHEN CIOKHOW CUTyallH COTPYIHUYECTBO
PEIUTHO3HBIX JIUJIEPOB W HCIAMCKHAX YYEHBIX CTAaHOBUTCS KaK HHKOIZIA BaXKHBIM.
B3aumHOe CcOTpyZHMYECTBO MYCYJIbMAHCKHUX YYEHBIX CIY>)KUT BaXKHBIM (PaKTOpPOM B
pEIIEHNN BO3HUKAIOLIUX MPOOJIEM U TPOTUBOPEUHIA.

B »TOM cwMmbicie ykpemiieHue cBsi3ed ¢ OpaTCKUMM HapoAaMH JacT TOJYOK
pa3BUTHIO Hawen penuruu, gact bor. B 2018 rony B TamkenTe noanvcas MeMopasayM
O COTPYIHHUYECTBE MEXIYy YIpaBlieHHEM MycyibMaH Y30ekucrana u Kazaxcrana. Ilo
€ro CJI0BaM, PEIICHO OCYIIECTBISTH MOCTOSTHHOE COTPYAHUYECTBO MO BOMPOCY (ETBHI,
Havana mecsa Pamagan u mepBoro maHs AByx mpasanukoB KypOGan-Oaiipam. B cBsizu ¢
ATUM 3a TOCIEAHHUE MATh-IIECTh JIET HAIle COTPYIHUYECTBO C yUEHBIMH Y30€KHCTaHa,
Kazaxcrana u KbIprei3craHa 1o ONPENEICHUI0 BPEMEHHM MOJMUTBBI M IIEPBOrO JHS
Pamanana, Un ans-dutp u Kypban-baiipam, a takxe paspadoTka (GerB mo Bompocam
1iapyuara MpuHecsa MOJ0KUTEIbHBIE PE3YJIbTaThI.

Taxxe B MeMOpaHyMe YIIOMUHAETCS OOMEH OIBITOM B 00JaCTH NAJIOMHUUYECKOTO
Typu3Ma, PEeJIUTHO3HOTO OOpa3oBaHUs W PEIUTHO3HBIX HCCICIOBAHHMA, ydacThe B
MEXTyHApOAHBIX KOH(EPEHIHMIX, CEMUHApax W KPYTJBIX CTOJAaX Ha OCHOBE CJIICTaHHBIX
IIPEUIOKEHUM.
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B wactHOCTH, O TOM, YTO B3aUMHOE YyBa)XCHUE M JIOBEpUE OpaTCKUX HAPOJIOB
Pa3BUBAIOTCS M Jlajibllle, TOBOPUT TOT (PAKT, YTO PYKOBOJCTBO JBYX PEIHUTHO3HBIX
KOHTOp B TeueHue MuHyBIIero 2021 roga u TEKyIIero roga NpoBeIO HECKOJIBKO BCTPEY
Ha pasznuyHble Tembl. B HosiOpe 2021 roma generanus YmpaBlieHUS MYCyJlIbMaH

VY30eknucrtaHa TpHHSIA ydacTHEe B MEXKIyHaponHoW KoH(pepeHuun «He3zaBucuMslii
Kazaxcran u ucnamckue LEHHOCTW», MpoxoauBien B Kazaxcrane, m oTMerwna, 4to
OpaTckue HapoAbl BHECIH OOJIBIION BKJIa/ B IEHHOCTH UCIaMa.

B pamkax xondepennuu JlyxoBHOe ynpaBiieHue mycyibMmaH KazaxcTaHa BBICOKO
OLICHWJIO HaIllM CKPOMHBIE 3aCIIyTH U HarpaJInjio HAC BBICOKON Meaanbo. KoHeuHo, Hamm
cepaua MOJHSINCH TOPOil OT TAaKOro MpHU3HAHUS. DTO TAKXKE 3HAK APYKObl U OIM30CTH
JIBYX OpaTCKUX CTpaH.

B xoxe manHoro Bum3uTa mpeacenarens YmpasiaeHus MycyinbMaH Kazaxcrana,
rnaBHbll MydTuii HaBpo36ait Xamku Taranynu 3asiBWI, YTO COTPYAHHYECTBO MEXKITY
V30ekuctanom u KazaxcraHoM MOcCIeAOBaTENIbHO pa3BUBACTCA HA PEIUTHO3HOM U
oOpa3oBaTesibHOM (PpOHTE, @ OPATCTBO MEXKIY HATMMHU HAPOJAMU KPEIHET, IO JUYEPKHYB,
9TO DTO CBSI3aHO C MYAPOM IOJIUTHUKOM IIaB JIBYX IOCYJapCTB, KOTOPBIE MPEIJIOKUIN
pealin30Bath psiji IPOEKTOB B OYAYyIIEM.

HenpepsIBHOE POJOIKEHUE TAKOTO IUAjIora MpoJoKHIIOCh Ha 1-i BcTpede riiaB
PEMTHO3HBIX BIIACTEH TYPEIKHX TOCYMapcTB, cocrosBmielics B CramOyne 15 ampens
3TOTO roga. B HEM pyKkoOBOACTBO YmpasieHus MycyiabMaH Ka3zaxcraHa BBIABUHYJO Psif
BAKHBIX TMPEIJIOKECHUM W BBIPAZWIO NOANEPKKY MHEHHMSIM W NPEIIOKEHUAM,
BBICKA3aHHBIM Jieeranueii Y30eKkucTana. 9To OJUH U3 BaXKHBIX aCIIEKTOB OpaTcTBa.

6 Mas Tekymiero rojga B TypKecTaHCKOM 00JacTH MpoLula MEXyHapoJHas
Hay4HO-TIpaKTU4YecKas KoH(epeHius Ha TeMy «Bkiaa TIOpKCKHUX HApOJOB B pa3BUTHE
MCJIAMCKOM IUBUJIM3AIMKMY. YUEHbIE YTpPaBJICHUS MyCyJldbMaH Y30€KHCTaHA MPUHSIU
y4acCTHE B 3TOM IPECTH>KHOM MEPONPHUITUU U B CBOMX BBICTYIUICHUAX NOAYEPKHYJIN, YTO
YKpEIUIEHUE CBSA3EH MEXAy OpaTCKUMU HapOJaMH CIY>)KHT Pa3BUTHUIO PEIUTHO3HOU
chepsl.

6-10 utons 2022 roxa no npurnamenuto Mydtust Apadckoit Pecniy6nuku Erurner,
npodeccopa Illayku WMoOparuma Asmioma mnpouuia KoHpepeHuus «PeaurnosHsiil
skcTpemusm». Cpenu Oonee yem 200 ydacTHHKOB MEXIYHAPOJHON KOH(pEpeHIMH
«MHTenmnekTyanbHass OCHOBA W CTPAaTErMM €€ IPEOJNOJICHHS JIUJEPbl PEIUTHO3HBIX
aBTOpUTETOB Y30ekuctana u Kaszaxcrana OBUTM XOpOLIO TPUHATH YYEHBIMU
MYCYJIBMaHCKOTO MHpA.
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B nsTHuny, 12 aBrycta T.r., Ha ILEPEMOHUU OTKPBITUS OOJBIION MEYETH,

. XXI ASRDA INNOVATSION TEXNOLOGIYALAR, FAN VA TA'LIM

noctpoeHHoi B ropojie Hyp-CynTan, NpucyTCTBOBAIM TJIaBbl PEJIMTHUO3HBIX YIIPABICHUM
Takux cTpaH, kak Erumner, Poccus, Ksipreizctan u MoHronus.Mbl OCTaaucCh OYECHb
JIOBOJIbHBI. CTPOUTENILCTBO MEYETH. JICWCTBUTENIBHO, MPOIBETAHUE MEYETEH — 3TO
MPOLIBETAHKUE CTPAHBI. Beab Mr0au, MPUXOIAIINE B MEUETh MMOMOJIUTHCSA, MOJISITCS 3a MUP
Ponnnel u Mmup Hapopa.
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O‘ZBEKISTON VA SAUDIYA ARABISTON DAVLATI O‘RTASIDAGI O‘ZARO
HAMKORLIK

Ravshankulov Firdavs Mashraf o‘g‘li
Toshkent viloyati Yangiyo‘l shahar Ixtisoslashgan maktab internati Tarix fani
o‘qituvchisi

Annotatsiya: Ushbu maqolada O‘zbekiston va Saudiya Arabiston davlatlari
o‘rtasidagi o‘zaro hamkorlik, O‘zbekiston-Saudiya Arabistoni qo‘shma korxonalarini
tashkil etish rejalari haqida ma’lumotlar keltirilgan.

Kalit so‘zlar: O‘zbekiston, Saudiya Arabistoni, Imom Termiziy rivoyati, «Vision
2030» (Nigoh 2030), kxACWA Power», «Bash» va «Jonkeldi».

O‘tgan bir necha o‘n yillar mobaynida Saudiya Arabistonining milliy, madaniy va
igtisodiy kuch asosi fagatgina neft eksporti va energetika sohasi bo‘lib keldi. Uglevodorod
eksporti umumiy eksportning 85 foizigacha bo‘lgan qismini hamda davlat daromadlarining
katta gismini tashkil gilar edi. Hozirgi vagtda neft YalMning atigi 30-40 foizini tashkil
gilsa-da, davlat igtisodiy tarmoglarining katta qismi neftga bog‘liq, mamlakat hayotida
neftning ta'siri hamon yuqoridir.

2019 yil ma'lumotlariga ko‘ra, mamlakat aholisi 33,4 million bo‘lib, aholining
o‘rtacha yoshi 25ga teng va bu jihatdan Saudiya «bugungi kun» haqida emas, ko‘proq
kelajak haqida o‘ylashga majbur. Shu bois, podshohlik oilasi kelajakda bargaror
igtisodiyotni shakllantirish, uzoq muddatli daromad manbalarini yaratish, zamonaviy
innovatsion texnologiyalarni tatbiq qilish, iqtisodiy paradigmalarni o‘zgartirish, mahalliy
ishlab chigarishni kuchaytirish yo‘lidagi zarur chora-tadbirlarni boshlagan. 2016 vyili
shahzoda Muhammad ibn Salmon Abdulaziz Ol Saud jahon igtisodiyotida yangi tarmoqlar
rivojlanib, taraqqiyotning an'anaviy usullari o‘z kuchini yo‘qotib borayotganini hisobga
olib, Saudiya Arabistoni uchun yangi taraqqiyot yo‘nalishini belgiladi.

«Vision 2030» (Nigoh 2030) nomi bilan ma'lum bo‘lgan mazkur dasturda 2030
yilgacha Saudiya Arabistonini misli ko‘rilmagan darajada rivojlantirish, uni Yaqin
Shargning mustahkam va mutlaq birinchi moliyaviy markaziga aylantirish, arab-
musulmon dunyosida yetakchilik magomini mustahkamlash va shu orgali jahonda
yetakchi iqtisodiy kuch markazlaridan biri maqomiga erishish bo‘yicha aniq vazifalar
belgilangan. «Vision 2030»ning asosiy magsadlari quyidagilardan iborat:
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o Saudiya Arabistonini jahonning rivojlangan 19-davlatidan igtisodiy jihatdan
taraqqiy etgan 15-mamlakati darajasiga olib chigish;
o Mamlakatda xususiy sektor ulushini YalMning 40 foizidan 65 foizigacha
o‘stirish;

o Neftga bog‘liq bo‘lmagan eksport ulushini 16 foizdan 50 foizgacha ko‘tarish,;

o Davlatning neftga bog‘liq bo‘lmagan daromadlarini 163 milliard Saudiya
rialidan 1 trillion Saudiya rialigacha oshirish;

o Makka va Madinaga keluvchi ziyoratchilar sonining yillik 8 millionlik
ko‘rsatkichini 30 milliongacha oshirish;

o 2030 yilga borib, harbiy texnik xarajatlarning 50 foizidan ortig‘ini
mabhalliylashtirish;

o Neft va gaz sohasidagi milliylashtirishni 40 foizdan 75 foizgacha ko‘tarish;

o Davlat investitsiya jamg‘armasi aktivlarini 600 milliarddan 7 trillion Saudiya
rialigacha oshirish.

Saudiya podshohlik oilasi, xususan, valiahd shahzoda Muhammad ibn Salmon oz
mamlakati 2030 yilga borib, jahondagi yetakchi kuch markazlaridan biriga aylanishida uch
asosiy ustuvorlik mavjud deb hisoblaydi, ular: arab-musulmon dunyosining markazi
sifatidagi yetakchilik maqomi, investitsion salohiyati hamda strategik qulay o‘rnidan
foydalanib, xalgaro savdoning boshgaruvchilaridan biri bo‘lish va shu orqali o‘zini Afrika,
Osiyo hamda Yevropani birlashtiruvchi kuch sifatida namoyon gilish.

Saudiya Arabistoni O‘zbekiston energetika bozorida faollashmoqgda

2021 yilning 25 yanvar kuni O‘zbekistonga tashrifi asnosida Saudiya Arabistoni
Podshohligi investitsiyalar vaziri Xolid al-Falih energetika sohasidagi shartnomalarni
nazarda tutib, «bu shartnomalar ikki tomonlama sarmoyaviy hamkorlikning yangi
bosqichini boshlab beradi», deb ta'kidlagan edi. Darhaqiqat, so‘nggi yillarda Saudiya
Arabistonining asosly sarmoyalari mamlakat energetika tarmoqlariga yo‘naltirilmoqda.
Eng ko‘p sarmoyalar birinchi o‘rinda energetika sohasiga, undan so‘ng esa qishloq
xo0‘jaligi, sog‘ligni saqlash, fan va ta'lim sohalariga yo‘naltirilganini ko‘rishimiz mumkin.

2020 yildan e'tiboran, Saudiya Arabistonidagi yetakchi kompaniyalardan biri
«ACWA Power» O‘zbekiston energetika bozoriga eng ko‘p sarmoya kiritayotgan xorijiy
investorlardan biri bo‘lib turibdi. Yaqin Sharq mintagasida yirik kompaniya
hisoblanadigan «ACWA  Power» elektr stansiyalarini, shuningdek, suvni
chuchuklashtirishga mo‘ljallangan sanoat inshootlarini qurish, loyihalash, moliyalashtirish
va ulardan foydalanishga ixtisoslashgan. Kompaniya xalgaro maydondagi faoliyatini
Yaqin Sharq, Afrika, Markaziy va Janubi-Sharqgiy Osiyodagi 12 mamlakatda amalga
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oshiradi. So‘nggi yillarda u Markaziy Osiyo, xususan, O‘zbekistonda katta loyihalarni
amalga oshirishga kirishgan.

2019 yilning 20 sentyabrida Toshkent shahrida bo‘lib o‘tgan Energetika Investitsion
forumi doirasida Energetika vazirligi va «<ACWA Power» kompaniyasi o‘rtasida quvvati
500 MVtdan 1000 MVtgacha bo‘lgan shamol elektr stansiyasini qurish bo‘yicha
kelishuvga erishildi. 2020 yilning 5 martida esa k<ACWA Power» kompaniyasi rahbariyati
bilan Sirdaryo viloyatida giymati 1,2 mlird dollarga teng issiqlik elektr stansiyasini qurish
to‘g‘risidagi kelishuv imzolandi. Bunday kelishuvlar ckACWA Power» kompaniyasining
keng ko‘lamli investitsiya loyihalarini amalga oshirish hisobiga O‘zbekiston sarmoyaviy
bozorida ishtirokni kengaytirish niyatida ekanini bildirmoqda. Sirdaryo IES qurilishiga
start berilgach, Navoiy va Buxoro viloyatlarida mos ravishda umumiy quvvati 1000
MVtlik «Bash» va «Jonkeldi» shamol elektr stansiyalari qurilishi bo‘yicha imzolangan
investitsiya shartnomalari buning tasdig‘idir. 2024 yilda ishga tushirilishi mo‘ljallangan
mazkur elektr stansiyalari yiliga 3,6 mird kVs miqdorida arzon elektr energiyasi ishlab
chigarishni ta'minlaydi. Loyihalarning umumiy giymati 1,3 mird dollarni tashkil etadi.

Istigbolli yo‘nalishlar

Saudiya Arabistonining ulkan sarmoyaviy salohiyati «Vision 2030» dasturida
nazarda tutilgan yangi va istigbolli sarmoyaviy bozorlarni topishda muhim ahamiyatga
ega. Shuningdek, hamkorlik geografiyasini kengaytirish hamda rivojlanayotgan musulmon
davlatlarni qo‘llab-quvvatlash tamoyillariga sodiglikni hisobga olgan holda Saudiya bilan
nafagat energetika sohasidagi hamkorlikni kuchaytirishga, balki uning ulkan salohiyatidan
boshga bir gator tarmoglarni rivojlantirishda ham foydalanish samarali natijalarga olib
keladi.

Xususan, sog‘ligni saqglash, metallurgiya, qurilish materiallari ishlab chiqarish,
axborot-kommunikatsiya sohasi, transport va logistika, fond bozorini rivojlantirish, turizm
kabi gator yo‘nalishlarda qo‘shma loyihalarni birgalikda ishlab chiqgish respublikada
mazkur sohalar rivojiga 1jobiy ta'sir ko‘rsatadi. Saudiya Arabistoni O‘zbekistonda qishloq
aholisi va ijtimoiy himoyaga muhtoj gatlamni ishlab chigarish jarayoniga jalb etish hamda
xorijga qishloq xo‘jaligi mahsulotlarini keyinchalik yetkazib berishni tashkil etish asosida
O‘zbekiston qishloq xo‘jaligi, parrandachilik va chorvachilik sohasida O‘zbekiston-
Saudiya Arabistoni qo‘shma korxonalarini tashkil etishga katta qiziqishi mavjud va u bu
borada aniq dasturlar ishlab chigilishini kutmogda.
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Annotation: This annotation delves into the linguistic and communicative aspects
of proverbs and sayings as vital components of the English language. It evaluates the role
of these phraseological units in conveying cultural wisdom, expressing universal truths,
and encapsulating shared societal values. The discussion encompasses the etymology,
semantic nuances, and pragmatic usage of proverbs and sayings, emphasizing their efficacy
in enhancing communicative clarity, rhetorical impact, and intergenerational transmission
of knowledge. Furthermore, it elucidates the interplay between proverbs, idiomatic
expressions, and linguistic creativity in diverse communicative contexts, shedding light on
their significance in language acquisition, cross-cultural communication, and literary
discourse.
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communication,

If you'd like to explore specific examples or further insights into the usage of
proverbs and sayings in English, feel free to let me know. We can dive into some
fascinating examples and discuss their cultural and linguistic implications!

Absolutely! Proverbs and sayings are like little nuggets of wisdom and insight that
have been passed down through generations. They provide succinct and impactful
expressions of common truths, often drawing from cultural, historical, or literary
references. In the realm of linguistics, they are truly fascinating as they serve as
communicative phraseological units, carrying not just semantic meaning, but layers of
cultural significance and pragmatic usage.

Cultural Significance:
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Proverbs and sayings are embedded within the cultural fabric of a language. As a
result, they are deeply reflective of the values, customs, and beliefs of a society. For
instance, consider the well-known proverb "A stitch in time saves nine." This saying
communicates the importance of addressing problems early and is rooted in the culture of
thrift and prudence.

Linguistic Creativity:

What's particularly intriguing is how proverbs and sayings often employ figurative
language. They frequently use metaphor, simile, and other rhetorical devices to convey
their message. This linguistic creativity not only adds color to communication but also aids
in memorability and impact. The phrase "Don't count your chickens before they hatch™ is
a great example of using a metaphor to caution against premature expectations.

Pragmatic Usage:

In everyday communication, proverbs and sayings are used to emphasize a point,
convey advice, or make a situation more relatable. Their specific relevance to a given
context often adds depth to the conversation and fosters a sense of shared understanding.
For instance, the saying "Every cloud has a silver lining" is frequently used to provide
optimism during challenging times.

Language Acquisition and Cross-Cultural Communication:

In language learning, studying proverbs and sayings can provide valuable insights
into the idiomatic and culturally rooted aspects of a language. They act as windows into
the soul of a language, offering learners a glimpse into the cultural mindset, historical
anecdotes, and shared wisdom of native speakers. Moreover, they serve as bridges for
cross-cultural communication, aiding in the exchange of ideas and the building of rapport
between individuals from different linguistic backgrounds.

Literary Discourse:

Proverbs and sayings are prevalent in literature, serving as powerful rhetorical
devices and contributing to the richness of literary expression. Authors often use them to
evoke a specific cultural tone, convey moral lessons, or create ambiance within a narrative.
These communicative phraseological units can be treasure troves for uncovering deeper
meanings and different layers of interpretation within literary works.

In summary, proverbs and sayings are not just linguistic curiosities; they are
impactful communicative tools that enrich language, facilitate cross-cultural
understanding, and preserve cultural heritage. Their usage extends across various fields,
and they continue to play a prominent role in oral and written communication.

% http://universalpublishings.com




XXI ASRDA INNOVATSION TEXNOLOGIYALAR, FAN VA TA'LIM
TARAQQIYOTIDAGI DOLZARB MUAMMOLAR
2-TOM, 1-SON

Do you have a favorite proverb or saying? Or perhaps you'd like to explore some
notable examples in English? Let me know how you'd like to further delve into this
intriguing aspect of language!

You're so right to bring up how intriguing and meaningful proverbs and sayings are!
They're like these little pieces of wisdom that have been around for ages, and they really
spice up our conversations. You know, they're like the cherries on top of a linguistic
sundae... or something like that!

Cultural Gems:

Proverbs and sayings are like cultural time capsules. They capture the essence of a
society's experiences, values, and collective knowledge. When we hear "Rome wasn't built
in a day," we're not just getting a lesson in history, we're also peeking into the mindset of
patience and perseverance that's been passed down through the ages.

Linguistic Flair:

What's super cool about proverbs and sayings is that they're full of creative language.
They're like colorful little packages of metaphors and imagery. "The early bird catches the
worm™ is not just a fun sound bite; it's a vivid picture that reminds us of the value of being
proactive.

Bringin' Depth to Talk:

When we throw in a proverb or saying during a chat, it's like adding a dash of depth
and relatability. They can make our points hit home, offer advice, or just make a situation
feel more real. Have you ever heard someone say "Actions speak louder than words?" It's
simple, yet it packs a punch when you're trying to make a point about someone's behavior.

Language Learning Fun:

For people learning English, picking up proverbs and sayings is like discovering
hidden treasures. They unlock not only the language itself, but also the culture, history,
and humor of the English-speaking world. Imagine trying to understand "Don't cry over
spilled milk" without knowing the cultural context behind it!

Storytelling Power:

In literature, proverbs and sayings are like trusty sidekicks for authors. They add
flavor and depth to stories, creating a connection to readers and adding layers of meaning.
In a tale, the use of a well-placed saying can really drive home a character's perspective or
the overall theme of the narrative.

Seriously, these little guys are so much more than just words. They're like language
superstars, weaving together meaning, culture, and history into just a sentence or two. So,
whether you're learning English, sharing stories, or just having a good chat, proverbs and
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sayings are these magical tools that make communication richer and more meaningful.
They're like the secret sauce that adds that extra oomph to our language!

Do you have a go-to proverb or a favorite saying that always resonates with you? Or
maybe you're curious about certain proverbs and sayings in English? Let's dive in and
uncover more of these linguistic treasures together!
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Annotation: Semantic field analysis is a crucial aspect of lexicological research,
aiming to explore the interconnectedness of words within a specific conceptual domain.
This article delves into the significance of semantic fields in understanding language
structure and meaning. It discusses the theoretical foundations of semantic field theory, its
practical applications in lexicography, and its role in language acquisition and cognitive
linguistics. Furthermore, the article examines the challenges and debates surrounding
semantic field analysis, providing a comprehensive overview of its current state in
lexicological research. By shedding light on the complexities and nuances of semantic
fields, this article aims to contribute to the ongoing discourse on the nature of lexical
meaning and its implications for linguistic theory and practice.
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The study of language is a multifaceted field that encompasses various areas of
inquiry, including lexicological research, lexicography, and linguistic theory. One area of
particular interest is the exploration of semantic fields and their relationship to language
structure. This exploration involves delving into the conceptual domain of words and their
interconnectedness within the semantic field. "Semantic field" is a significant concept in
lexicological research, exploring the interconnectedness of words and their meanings
within a specific domain or subject. Begin by providing a clear definition of what a
semantic field is. Explain how it involves the organization of words and their meanings
within a particular context. Explore the relationship between semantic fields and linguistic
semantics. Discuss how words within a semantic field share common features or
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characteristics that contribute to their categorization. Highlight the role of lexical semantics
in understanding the meanings of individual words within a semantic field. Discuss how
the study of word meaning contributes to the analysis of semantic fields. Emphasize that
semantic fields are often associated with specific domains or topics. For example, you
could discuss semantic fields related to technology, emotions, or nature. Each of these
domains would have distinct semantic structures. Address the hierarchical nature of
semantic fields. Explain how words within a semantic field can be organized in a
hierarchical structure, with more general terms at the top and more specific terms
branching out. Discuss how polysemy (multiple meanings within a single word) and
ambiguity contribute to the complexity of semantic fields. Explore how words may belong
to multiple semantic fields depending on context. Consider exploring how different
languages organize semantic fields. Highlight any cross-linguistic variations and
similarities in the organization of word meanings within specific domains. Delve into the
cognitive aspects of semantic fields. Discuss how our mental representation of concepts is
interconnected and how this influences language use. Touch upon the pragmatic
implications of semantic fields. Explore how the choice of words within a semantic field
can affect communication and convey nuanced meanings. Discuss how understanding
semantic fields can be beneficial in language teaching. Teachers can use semantic fields to
help learners grasp vocabulary in context and understand the relationships between words.
Briefly touch on how computational linguistics utilizes semantic fields for tasks like
natural language processing and machine translation. Provide examples or case studies to
illustrate the application of semantic field analysis in specific linguistic contexts. This can
make the concepts more tangible for your readers. Lexicological research plays a crucial
role in uncovering the lexical meaning of words and understanding their place within the
semantic field theory. By conducting lexical analysis, researchers can gain insights into the
meaningful units that form the building blocks of language. This analysis involves
examining word interconnectedness and the ways in which words relate to one another
within the language structure. Language acquisition is a central focus in cognitive
linguistics, as it involves the acquisition of lexical meaning and the understanding of
semantic fields. Cognitive linguistics explores how individuals acquire and internalize
language, shedding light on the cognitive processes involved in understanding and
producing meaningful units of language. The field of lexicography contributes to our
understanding of lexical semantics by compiling and analyzing lexical data, providing
valuable insights into the conceptual domain of words. Lexicographers play a vital role in
documenting word meanings and their relationships within the semantic field, contributing
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to linguistic theory and research. The study of lexical semantics and language structure is
a dynamic and evolving field that continues to shape our understanding of language. By
exploring the interconnectedness of words and their meanings, researchers can gain
valuable insights into the conceptual domain of language, furthering our knowledge of
linguistic theory and lexicography. This article provides a glimpse into the intricate web of
language structure, conceptual domains, and semantic fields, highlighting the importance
of lexicological research and cognitive linguistics in unraveling the complex tapestry of
lexical meaning.

In conclusion, the exploration of semantic fields as a subject of lexicological
research has illuminated the intricate web of interconnected meanings that underpin
language. The theoretical foundations of semantic field theory have provided valuable
insights into the organization and structure of lexical meaning, while its practical
applications in lexicography have enriched the way we organize and present lexical
information. Furthermore, the influence of semantic fields on language acquisition and
their role in cognitive linguistic theories have deepened our understanding of how language
is learned and processed. Despite the challenges and debates that surround semantic field
analysis, it remains a vital area of study that continues to shape our comprehension of
lexical semantics and linguistic theory. As we continue to delve into the complexities of
semantic fields, we uncover new layers of meaning that contribute to the ever-evolving
tapestry of language and human communication. As we delve deeper into the study of
language, we gain a deeper appreciation for the profound impact of lexical analysis and
semantic field theory on our understanding of language structure and meaning. This
ongoing exploration opens doors to new avenues of inquiry and fosters a greater
understanding of the diverse and intricate nature of human language.
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THEME: CLASSIFICATION OF SET EXPRESSIONS
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Annotation: This annotation checks for set expressions. Set expressions can also be
categorized based on their complexity: This involves classifying set expressions according
to the level of difficulty in terms of the operations involved (e.g., union, intersection,
complement) and the number of elements in the sets. Additionally, set expressions can be
classified based on their purpose: This includes grouping set expressions according to their
specific application or function, such as in mathematics, computer science, linguistics, or
any other domain where sets are used.

Keywords: Set expressions, classification, structure, metaphors, similes, cultural
references, meaning, emotions, advice, origin, frequency of use, language learners,
communication,

Set expressions, also known as fixed expressions or idioms, are a common feature of
language that can be classified into different categories based on their structure and
meaning. These set expressions often have a figurative or metaphorical meaning that is not
immediately obvious from the individual words used.

One way to classify set expressions is based on their structure. Some set expressions
are based on metaphors, such as "kick the bucket,”" which means to die. Others are based on
similes, such as "as cool as a cucumber,"” which means to be calm and composed. There are
also set expressions that are based on cultural references, such as "pulling someone's leg,"
which means to tease or joke with someone.

Another way to classify set expressions is based on their meaning. Some set
expressions convey emotions or feelings, such as "butterflies in the stomach™ for
nervousness or excitement. Others convey advice or wisdom, such as "don't cry over spilled
milk" for not dwelling on past mistakes. There are also set expressions that convey actions
or events, such as "hit the hay" for going to bed.

Set expressions can also be classified based on their origin. Some set expressions have
religious origins, such as "a drop in the bucket" from the Bible, which means a small and
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insignificant amount. Others have historical origins, such as "bury the hatchet" from Native
American culture, which means to make peace.

One key purpose of set expressions is to facilitate clear and efficient communication.
By using familiar phrases with established meanings, speakers can convey complex ideas in
a concise manner. This not only streamlines conversation but also helps to create shared
understanding among speakers of the same language.

Moreover, set expressions play an important role in shaping cultural identity. Many
set expressions are deeply rooted in the history and traditions of a particular community,
reflecting its values, beliefs, and experiences. For instance, English set expressions such as
"raining cats and dogs" (meaning heavy rain) or "butter someone up” (meaning to flatter
someone) have historical origins that provide insight into the society from which they
emerged.

Furthermore, set expressions often carry emotional or evocative connotations that
resonate with people on a personal level. The use of these phrases can create rapport between
speakers by tapping into shared experiences or common cultural references.

In addition to enriching language and communication, set expressions also serve as
valuable tools for language learners. Understanding these phrases allows learners to grasp
cultural nuances and gain insight into the native speakers' way of thinking.

Set expressions can include idioms, proverbs, collocations, and other fixed phrases.
Idioms are phrases with a figurative meaning that is different from the literal meaning of the
words. For example, "kick the bucket" means to die, but it has nothing to do with actually
kicking a bucket. Proverbs are short and wise sayings that offer advice or general truths
about life, such as "a bird in the hand is worth two in the bush." Collocations are
combinations of words that frequently occur together and sound natural to native speakers,
like "heavy rain" or "make a decision."

These set expressions are an essential part of language and culture, as they often
reflect historical influences, societal values, and common experiences. They can be
challenging for non-native speakers to understand because they often do not follow typical
grammatical rules and may not translate directly into other languages.

In conclusion, classification of set expressions can be based on their structure
(metaphors, similes, cultural references), meaning (emotions/feelings, advice/wisdom,
actions/events), origin (religious/historical), and frequency of use (common/obscure).
Understanding these classifications can help language learners and speakers better
comprehend and use set expressions in everyday communication. Set expressions are an
integral part of language that serve multiple purposes—from facilitating clear

% http://universalpublishings.com




XXI ASRDA INNOVATSION TEXNOLOGIYALAR, FAN VA TA'LIM
TARAQQIYOTIDAGI DOLZARB MUAMMOLAR

2-TOM, 1-SON
communication to preserving cultural heritage. They contribute to the richness and diversity
of languages while offering insights into the societies from which they originate. As we
continue to appreciate their power and purpose, we recognize their significance in shaping
our everyday speech and understanding of one another.
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UMUMTA’LIM MAKTABLARIDA TARIX DARSLARINI O’QITISHNING
“TARIXIY ASARLARNI O’RGANISH VA VOQEALAR BILAN TAHLIL QILISH
» ORQALI DARSNING O’RNI VA AHAMIYATL.

Samarqgand viloyati Jomboy tumani
Maktabgacha va maktab ta’limi bo’limiga
garashli 40-IDUMning oliy toifali tarix fani
Xolmuradov Baxodir

Jonajon O’zbekiston mustaqillikka erishganligi  tufayli jamiyatimiz ijtimoiy
hayotining barcha jabhalarida, shu jumlada, ma’naviy turmushimizda ham chuqur sifat
o’zgarishlari, tiklanish va yangilanish jarayonlari jadal sur’atlarda sodir bo’lmoqda.

Mazkur jarayon Maktabgacha va maktab ta’lim tizimi ham qamrab oldi va bu tizimni
jahon andozalari darajasiga ko’tarish mustaqil yangi O’zbekistonning davlat siyosati
magomini kasb etdi.

Mamlakatimiz innovatsion rivojlanish yo’lida shiddat bilan rivojlanib borayotgan
bir davrda kelajagimiz davomchilari bo’lmish yoshlarimizga ta’lim standartlari asosida
bilim berish va ta’lim tizimini takomillashtirish bugungi kun pedogoglarining oldida
turgan muhim vazifalardan biridir. Shunday ekan, o’qituvchi o’qitish usullarining eng
samaralilarini dars mavzusidan kelib chiqgan holda qo’llashi kerak.

Maktab ta’lim tizimida tarix fanidan tarixiy shaxslar va yillar, asarlarni o’rgatishda
ularni sodda va tushunarli qilib yetkazib berishda pedagogik metodlardan  faol
foydalanishimiz mumkin.

Ularning ichida eng samaralilaridan biri “Tarixiy asarlarni o’rganish va vogea bilan
tahlil qgilish”dir.Bu yondashuv darslarda qo’llashga doir dastlabki qadamlar oldin ham
qo’llangan bo’lib va u yaqin davrga borib tagaladi. Sababi ularda inson miyasi va uning
eslab qolish gobiliyati ustida juda ko’plab ishlar qilingan va o’z farazlari bilan har xil
nazariyalarni ishlab chiggan, shu jumlada tarix darslarida asarlarni darslikdagi mavzularda
bayon etilgan tarixiy shaxslar ismlari va va amalga oshirgan islohotlarini mazmunini shu
asarlar orqali eslab qolinsa o’quvchilarning xotirasida uzoqroq vaqt saqlab qolishiga yordam
beradi.Aynigsa maktab darsliklardagi madaniy hayot mavzularidagi tarixiy asarlar ularning
mazmuni davri va asar nomini eslab qolish bu birmuncha qiyinchilik tug’dirishi mumkin
shuning uchun biz bu mavzularni tushuntirishda albatta asarlarni tahlil gilib va mazmunan
boyitsak ya’ni tarixiy voqealar bilan tarixiy shaxs, hukmdorlarni integratsion usulda
tushuntirsak o’quvchi bu mavzularni xotirasida muhrlanib qoladi. Keyingi safar bu
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ma’lumotlarni bemalol 0’zi mustaqil tahlil qilib tushuntira oladi. Masalan hozir biz 9-sinf
O’zbekiston tarixi darsligidagi Mustamlaka Turkistonda ilm-fan taraqqiyoti mavzusidagi
tarixiy asarlar va vogealarni ko’rib chigamiz va tahlil gilamiz.

Chor Rossiyasi bosqiniga qadar Turkistonda keng tarmoqli xalq maorifi o’choqlari:
maktablar va madrasalar mavjud edi.Istilochilar ularning faoliyati bilan tanishib,
mustamlakachilikning bundan keying taqdiri uchun o’sha maktab va madrasalarning
g’oyatda xavfli ekanligini tushunib yetgandilar. Shu bois chorizm o’lkada ruslashtirish

siyosatini ayni shu sohadan boshlab, bu sohaga bo’yicha 0’z dasturini ishlab chigadi.O’sha
davrda kuchli boshgaruvchi K.P.Kaufman bu sohada aynigsa jon kuydirib faoliyat
ko’rsatadi.

1880-yilda imperiya Davlat Kengashida Turkistondagi mahalliy aholi bolalarini
ruslar bilan birgalikda o’qitish masalasi ko’rilganda Turkiston aholisining “savdo-sotiq,
dehgonchilikda suyagi qotganligi va yuvosh tabiati” ta’kidlanib, ularning “imperiyadagi
boshqa musulmonlardan keskin ajralib turishlari” qayd qilinadi.

Davlat Kengashining bu garori Kaufman tomonidan qo’llab-quvvatlanadi.Kaufman
“ruslar va boshga millat bolalarini birgalikda tarbiyalash” masalasini ko’taradi.U musulmon
va rus maktablarining ajralib turishi iqtisodiy va siyosiy jihatdan zararli deb”
hisoblaydi.Uning bu g’oyasini Kkeying general-gubernatorlar davom ettiradilar. 1884-yilda
Toshkentda birinchi rus-tuzem maktabi ochiladi, ularning soni XIX asr oxirida yuzdan oshib
ketadi. Xuddi shu davrda madaniy hayotda muhim o’rin tutgan asarlar ichida Muqimiyning
asarlari ham alohida o’rin tutadi. Sababi uning asarlarida shu davrning ijtimoiy hayoti
yaqgol aks etgan va tarixiy jarayonlar juda ham gizigarli gilib kitobxon uchun qulay qilib
tushuntirib o’tilgan.

Mugimiy (1850-1903) XIX asrning ikkinchi yarmi XX asr boshlarida vujudga kelgan
demokratik adabiyotning yirik vakillaridan biri sanaladi.Kambag’al hunarmand oilasida
dunyoga kelgan Muhammad Amin Xo’ja chinakam xalq shoiri bo’lgan.Asosan she’riy
asarlari bilan dong taratgan shoir ijodini janr xususiyatlariga qarab to’rt guruhga bo’lish
mumekin.

1.Lirika: g’azallar, muxammaslar, murabba, masnaviylar, ruboiy, tuyuq va fardlar

2.Hajviy:satira va yumor

3.Sayohatnomalar.

4.Maktubot: she’riy va prozaik maktublardir.

Xalq manfaatlarini 0’z ijodida ifodalagan va baralla kuylagan Mugimiy xonlarning
cheklanmagan va adolatsiz hukmronligi ostida og’ir va gimmatli hayot kechirayotgan
mehnatkash ommaning hayotidan fig’on chekadi va o0’z asarlarida undan nafratlanadi.U
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“Tanobchilar” satiric she’rida tanobchilar (yer o’lchovchilar)ning jabr-sitamlaridan adoyi
tamom bo’lgan, soliglarni to’lolmay xarob bo’lgan dehqonlar hayotini o’zida aks
ettiradi.Shoir yer o’lchash bahonasida poraxo’rlikni, zulmni avj oldirgan tanobchilardan
yuragi ezilgan dehqgon tilidan zorlanadi:

Bo’ldi taajjub qizig hangomalar,

Arz etayin emdi yozib nomalar.

Adl qulug’ila eshit holimi,

Zulm qilur, balki, menga xolimi.

O’n ikki oyda keladur bir tanob,

O ’zgalarga roghatu menga azob.

Muqimiy “Tanobchilar” she’rida chor ma’murlarining o’lka mehnatkashlariga
o’tkazgan mustamlakachilik siyosatining barcha asl qiyofalarini ustalik bilan ochib
tashlaydi.

Mana shu birgina asar orqali o’quvchilarga birgalikda tahlil qilib darsni bajarsak
barcha o’quvchilarda bu mavzuga qiziqishi va ma’lumotlariga e’tibor garatishi mumkin.
Agar ulaning yosh xususiyatlarini inobatga olib bir yoki ikkita tayanch so’zlarni tahlil
gilish uyga vazifa gilib bersak yanada ham yaxshi natijalarga erishishimiz mumkin. Mana
shunday davrlarda madaniy hayot mavzularni tahlil qilib 0’tsak magsadga muvofiq bo’ladi
deb o’ylayman.

Foydalanilgan adabiyotlar.
1. ”Vatan tarixi” R.Shamsutdinov, SH.Karimov, O’.Ubaydullayev. Sharq T-2010
2.”O’zbekiston tarixi” S.Tillaboyev, A.Zamonov Toshkent-2019
3.70O’zbekistonda kutubxonachilik tarixi” O’qituvchi T-1992
4.0’zbekiston Milliy Ensiklopediyasi 1-jild
5.Ziyouz.com sayti
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MAQSUD SHAYXZODANING MIRZO ULUG‘BEK ASARI TAXLILI
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Annotation: The tragedy "MirzoUlugbek™ is dedicated to the restoration of the
historical truth of the distant past in a vivid artistic form: the just king and the great
astronomer, the scientist Ulugbek's life and work with all its complexities: contradictions,
conflicts..This article deals with the noble qualities, originality and artistic skill embodied
in the image of the king and the scholar.

Keywords: tragedy, historical tragedy, artistic skill, just ruler, disaster, character,
intelligence.

Annotatsiya:“Mirzo Ulug‘bek” tragediyasi adolatli shoh va buyuk falakiyot ilmi
sohibi,olim Ulug‘bek hayoti va faoliyatini barcha murakkab tomonlari bilan: ziddiyatli,
to‘gnashuvlar asnosida, uzoq o‘tmishdagi tarixiy haqiqatni yoqqol badiiy shaklda
qaytatiklashga bag‘ishlangan.Ushbu maqolada shoh va olimning obraji tasvirida muzassam
bo‘lgan ezgu hislatlar, o‘ziga xoslik va badiiy mahorati xususida so‘z boradi.

Kalitso‘zlar:tragediya, tarixiyfojea, badiiymahorat, adolatlihukmdor, falakiyot,
xarakter,agl-zakovat.

KIRISH.I “Isyonchi shoir" magolasida Maqgsud Shayxzoda ukrain xalgi orasidan
chiggan va shu xalgning eng sevimli kuychisi - baxshisi Taras Shevchenko hagida, uning
hayoti va ijodi, ukrain dehgonlari, ularning yashash tarzi, shoirning dvoryan adabiyotiga
munosabati xususida bahs yuritadi.

Magsud Shayxzodaning tarixiy-biografik janrda yaratilgan,besh pardali “Mirzo
Ulug‘bek” tarixiy fojiasi 20-asr o‘zbek adabiyoti tarixida alohida o‘rin tutadi. [jodkor buyuk
alloma hayoti girralarini ochib berar ekan,Ulug‘bekning shaxsiy fazilatlari: aql-zakovati,
donoligi va xalq uchun buyuk xizmatlarini o‘sha davrdagi jaholat,adovat,tengsizlik
botqog‘iga botgan jamiyat o‘rtasidagi kurash bilan birga yoritib berishga harakat qilgan.
Asar nihoyatda yuksak darajada mahorat bilan yozilgan. “Undagi tasvirlangan hayot
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dramatizmi jihatidan eng mashhur tragediyalardagidan zarracha kam emas, asardagi
yetakchi xarakterlar har jihatdan barkamol,gahramonlarning gaplarini aytmaysizmi -
aksariyati purma’no,hikmatga boy. Albatta, hayotda Mirzo Ulug‘bek chinakamiga
donishmand odam o‘tgan bo‘lsa kerak — Shayxzoda asarni yozish jarayonida shu darajaga
ko‘tarila olgan,uning qiyofasiga kirib turib,ichki dunyosini tugal o‘zlashtirib turib galam
tebratgan...“Mirzo Ulug‘bek” dramasini hech ikkilanmagan holda jahon adabiyotining eng
yorgin namunalari bilan bir qatorda qo‘ysa bo‘ladi”.

Magsud Shayxzoda asarni yaratishdan oldin uzoq yillar davomida Ulug‘bek
yashagan davri haqida yozilgan kitoblar va ma’lumotlarni digqat bilan sinchiklab
o‘rgangan. Agar shunday bo‘lmaganida ehtimol drama bunchalik real faktlarga boy, hayotiy
lavhalari ta’sirchan, ziddiyat va to‘gqnashuvlarni mohirona ochib berolmagan
bo‘lardi.“Mirzo Ulug‘bek” tragediyasi bosh qahramoni faoliyati,boshidan kechirgan
vogealar va gahramonlar hayoti shunchalik hayotiy vogelikka monand tasvirlanganki,
kitobxon asar gahramonlari ichiga tushib qolib, bevosita ular hayoti bilan o‘zi ham
yashaydi, to asar nihoyasiga yetgungacha bu hissiyot, ruhiy kechinmalar og‘ushida turli
vaziyatlarda uni tark etmaydi.Chunki, adibning "Mirzo Ulug‘bek™ fojiasida “shohlikni
ma’rifatga dastyor gilgan”sulton Mirzo Ulug‘bek hayotining eng fojiaviy bo‘lagi tasvirga

olinadi. Muallif sulton Ulug‘bek boshidan kechirgan vogealarni bayon etishga, ularning
tarixdagi salmog‘ini ko‘rsatishga emas,balki qgahramonlarning ruhiy holati hayotiy
vaziyatga muvofiq tarzda tasvirlanishiga ahamiyat beradi”

Dramada Ulug‘bek olim sifatida olam va koinot hodisalarining bilimdoni, ilm-fan,
xususan, astronomiya sohasida buyuk kashfiyotlar egasi, ota sifatida keng mulohazali,sabr-
bardoshli,oilasi, farzandlari uchun jonkuyar va mehribon, kezi kelganda talabchan va
qattiqgqo‘l inson sifatida gavdalanadi.Dramani o‘qir ekansiz, qarshingizda ilmni hamma
narsadan ko‘ra ustun biladigan, gadrlaydigan, adabiyot va san’at ahliga cheksiz hurmat
bilan garaydigan, shogirdlariga beminnat falakiyot sirlarini o‘rganishda yo‘l ko‘rsatuvchi
olim, ustoz giyofasi namoyon bo‘ladi.Asarning bir o‘rnida Ulug‘bek tilidan aytilgan mana
bu so‘zlar turli davralarda shogirdlari,ilmu tolib ahliga munosabati, uning sermulohazali,
dono inson bo‘lganligini yaqqol ko‘rsatib turadi: Toki,hech kim o‘sha yerga bosib
kirmagay! Chunki,biling,Ulug‘bekning madrasasida Ulug‘bek hukmdor sifatida har bir
masalani donishmandlik, diyonat va insof bilan hal etishga, xalgni birlashtirish, tinch-
totuvlik bilan mamlakatni ravnaq toptirishga harakat gilgan. Biroq qgirq yil davom etgan
hukmronligi  davomida  ilm-fan  yo‘lidagi  ezgu-ishlari,  fidoiyligi  fojiali
yakunlanadi.Qanchalik urinmasin, ijtimoiy muhitda shakllangan atrofidagi yovuz niyatli
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kishilar gamrovidan chiqgib keta olmaydi, ota sifatida farzandlariga ganchalik mehr

bermasin, 0‘z farzandining nafsi va xudbinligi qurboniga aylanadi.
Magsud Shayxzoda dramaga olib kirgan har bir obrazi, xoh u tarixiy shaxs bo‘lsin,

xoh to‘gqima obraz bundan qatiy nazar ma’lum bir magsad uchun harakatga keltiradi.

Olimlardan biri Aziz Qayumov shoir haqgidagi xotiralarida bunday yozgan:
“Shayxzodaning  “MirzoUlug‘bek” ustida ganchalik ilhomli mehnat bilan
bandekanlarinishundashaxsantasavvurgilganedim. Tahsinlar bo‘lsin ustoz ijodkorga,
Shayxzodagaki, uningsamaralimehnatiningmahsulio‘laroq, hamsahnada,
hamekrandaulug‘olim, mutafakkir Mirzo Ulug‘bek siymosi jonlandi, olimning samolar
sirini ochgan xizmatlari va foje gismati millionlab odamlar galbiga bori betadi”.

XULOSA. Jjodkor “Mirzo Ulug‘bek” tarixiy fojeasi bilan o‘zbek adabiyotini
yuksakka ko‘tardi,ulug® inson obrazini yaratish vazifasini juda yaxshi uddaladi. Drama
orgali bugungi yosh avlod o‘zbek xalgining qadimdan buyuk daholari, adolatpesha,
ma’rifatparvar, aql-zakovat egalari yetishib chigqanligini faxr va g‘urur hissi bilan anglaydi.
O‘ylaymizki, asar kelajak nasllar uchun ham uzoq yillar ma’naviy ozuqa sifatida xizmat
giladi.
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EKOLOGIK TA’LIM-TARBIYANING UYG’UNLIGI

Boshlang‘ich ta’lim fakulteti boshlang’ich ta’lim yo‘nalishi, 3-bosgich talabasi
Bo‘tayorova Tamara O‘ral qizi

Annotatsiya: Magolada eckologik ta’lim, atrof-muhitni muhofaza qilishning
muhimligi, ekologik ta’lim-tarbiya va madaniyat ta’limiy sharoitda aniqlashtirilgan.

Kalit so’zlar: ekologik ta’lim va tarbiya, madaniyat, o’quvchilar, atrofimizdagi olam,
tabiiy fanlar, tabiiiy savodxonlik.

Tabiat-o‘zidagi bor asl, ezgu narsalarni boshqalarga chin ko‘ngildan ulashayotgan va
bundan o‘zi ham g’oyat zavqlanayotgan tanti va saxiy kishiga qiyoslanishi bejizga emas.
Insoniyatga bitmas-tuganmas ne’matlarni tortiq gilgan yaratgan ona tabiatning bag’riga ne-
ne hadyalarni jo etgan. Shu tariga yer yuzida gimirlagan jon borki rizglantirilgan. Inson
atalmish oliy xilgatdan tortib uchadigan qushning, suzadigan baligning, qurt-qumursga-yu
hayvonot va nabototning barini tabiat yashatib va yashatib turishi sir emas. Tekinga
tarqatilsa, tillaning qadri bo‘lmaganidek tabiatning bu saxovatiga bashariyat hozirgi
kunimizda aks ta’sirini ko‘rsatmayaptimikan? Qaysidir g’oyani ilgari surishdan avval biz
o‘z fikrimizni quvvatlantirish unga ishonish va o‘zgalarni ishontirish uchun o‘zimiz
qanchalik amal gilyapmiz? Har birimiz shu savolni o‘zimizga berib ko‘raylik. Xo‘sh tabiat
muhofazasi uchun biz nima qilyapmiz loaaqal unga zarar keltirayotganimiz yo‘qmi? degan
savolni berib ko‘raylik. Har bir inson o‘zida ekologik madaniyatni shakllantirishi,
boshqgalarni ham shunga da’vat etishining o0‘zi tabiatga befarq emasligidan dalolat.

Yangi energiya manbalarining kashf etilishi va innovatsion texnologiyalarning ishlab
chiqarilishi insoniyatning borlig’iga kuchli va har tomonlama ta’sir ko‘rsatishi o‘zi bilan
ijobiy mazmun mohiyat olib kelsada, birog minglab salbiy ogibatlarni ham olib keladi.
O‘ylamasdan bosilgan qadam va tabiatdagi jarayonlarga aralashuv atrof-muhitni muhofaza
qgilish borasida nihoyatda tashvishli vaziyatni vujudga keltirdi..

Ta’kidlash joizki, o‘tmishda biologiya fanining alohida tarmog’i sifatida paydo
bo‘lgan ekologiya sohasi anchayin mufassal tadqiq etilgan. Ekologiyaning rivojlanish
tarixida bir-biriga o‘xshash ikki jihatga e’tibor qilish magsadga muvofiq: bir tomondan, tirik
organizmlarning atrofdagi muhit omillari bilan o‘zaro alogadorligi har jihatdan chuqur
o‘rganilib, biologiya fanining asosiy yo‘nalishlaridan biri sifatida biologik ekologiya jadal
rivojlana boshlagan; ikkinchi tomondan, odamning maishiy-xo‘jalik faoliyati (antropogen
ta’sirlar) tufayli tirik organizmlarning hayotiy makoni, yashash sharoitlari jiddiy o‘zgarib, u
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yoki bu turdagi organizmlar-ning yo‘qolib ketishi, kamayishi yoki birdaniga ko‘payishi
kuzatila boshlangan.

Aynan ikKinchi jihat tabiatni muhofaza qilishning paydo bo‘lishiga turtki bo‘lgan.
Uning predmeti - tabiat va jamiyat o‘rtasida o‘zaro magbul munosabatlar o‘rnatish, tabiat
va madaniyatni o‘zaro birlashtirish jarayon-lari hisoblanadi. Bunda tabiat inson ta’sirini
o‘zida sezmagan jonsiz (abiotik) va jonli (biotik) tarkibiy gismlar majmui sifatida,
madaniyat esa inson faoliyati, uning tashkil etilishi, kishilarning tabiat bilan o‘zaro
munosabati usullari sifatida garab chigiladi.

“Ekologiya” - (yunoncha - uy, turar joy va logiya) - organizmdan har xil darajada
yugori turadigan tizimlar; populyatsiyalar, biotsenozlar, biogeotsenozlar (ekosistemalar) va
biosferaning tuzilishi, ularda kechadigan jarayonlarni o‘rganadigan biologiya fanlari
majmui deb izohlanadi. Shuningdek, ekologiyani organizmlar va ular bilan atrof mubhit
o‘rtasidagi o‘zaro munosabatlarni o‘rganadigan fan sifatida ham talgin qgilinishi keltiriladi.

Mustaqillik yillarida ekologik ta’lim nazariyasi va metodikasi mazmunan qayta ko‘rib
chiqilib, uning turli jihatlariga oid umumdidaktik gonuniyatlar, tamoyillar ishlab chigilgan
bo‘lsa-da, ekologik xavfsizlik madaniyatini shakllantirishning mazmun-mohiyati, tuzilmasi
va o°zaro bog’ligligi masalasi nazariy-metodologik, ilmiy-pedagogik jihatdan to‘liq, tizimli
o‘rganilmagan. Agar odamning o°‘z-o‘ziga, boshqa kishilar va atrof-muhitga bo‘lgan
munosabati ekologik ong va madaniyat nugtai nazaridan tahlil etilsa, ekologik ta’lim-tarbiya
nazariyasi va metodikasini tubdan qayta ko‘rib chiqish zaruriyati paydo bo‘ladi. Bu
zaruriyat, tabiiyki, samarali ekologik ta’lim-tarbiya tizimini vujudga keltiradi.

Demak, ekologik ta’lim, atrof-muhitni muhofaza qilish va ekologik xavfsizlik
madaniyatini shakllantirishning muhimligi — dolzarb muammo ekanligi bilan tavsiflanadi.

Ekologik ta’lim-tarbiyani singdirishdan asosiy magsad - o‘quvchilarda tabiiy hodisa
va jarayonlarni tahlil qilish ko‘nikmalarini tarkib toptirish, masnaviy-axlogiy sifatlarni

o‘zida mujassam etgan barkamol yosh avlodni tarbiyalab voyaga yetkazib, hamda ularni ona
yurtni sevishga, atrof - muhit tozaligini ta’minlashga o‘rgatish muhim ahamiyat kasb etadi.
Biroq ekologik ta’limni amalga oshirish jarayonining tizimli tahlili ekologik ta’limni tashkil
etishda bu boradagi islohotlarni to‘liq ro‘yobga chigarishga to‘sqinlik giluvchi quyidagi
jiddiy muammo va kamchiliklar saglanib golayotganligini ko ‘rsatmoqda.

Singapur tajribasi ekologik ta’lim nagadar ahamiyatli ekanligini ko‘rsatib turadi:
jamiyat bolalar tarbiyasi yuzasidan muammolarga duch kelganida mamlakat bosh vaziri Li
Kuan Yunning o‘tkazgan islohotlari natijasida maktablarda o‘simlik va hayvonot dunyosiga
mehrni kuchaytirish borasida ekologiya darslari soni oshirildi. Hayvonlarga shafgatsiz
munosabatda bo‘lgan ota-onalarni ularning o‘z farzandlari uyaltira boshladi. Singapurda
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aynan uysiz hayvonlarni himoya gilish borasida kompaniyalar boshlandi. Natijada, bolalar
va o‘smirlar amalga oshirayotgan jinoyatlar soni keskin kamaydi. Shuning uchun

ko‘rilayotgan choralar, shu jumladan, gabul qilinayotgan qonunlar, tarbiyaviy usullar
hayvonlarga, o‘simliklarga, balki butun tabiatga nisbatan insonparvarlik madaniyatini va
mas’uliyat hissining shakllanishiga xizmat qilishi kerak.

Ekologik ta’lim-tarbiyaning nazariy asoslari I.D.Zverev, ekologik ta’limning maqgsad
va vazifalari, printsiplari, mazmuni, shuningdeq o‘quvchilarda nazariy bilim, amaliy
ko‘nikma va malakalarni shakllantirish kabi pedagogik muammolar A.N.Zaxlebniy,
V.N.Maksimova, L.P.Salaeva, K.A .Rikov, A. T. Terletskaya, ekologik ta’limning biologik
yo‘nalishlari I.T.Suravegina, oliy ta’lim muassasalari talabalariga ekologik ta’lim berish
I.Ponomaryovalar tomonidan ishlab chigilgan bo‘lsa, umumiy o‘rta ta’lim maktabi
o‘quvchilariga tabity fanlarni o‘qitish jarayonida ekologik ta’limning fizik jihatlari
E.O.Turdiqulov, M.M.Mirboboyev, B.B.Knorre, @M.O‘ralov, L.Xudoyberdiyev,
A.O‘razaliyev, Yu.Karimovlarning ilmiy tadqiqot ishlarida o‘z aksini topgan.

A.T.Terletskaya o‘z ishlarida ekologiya tushunchasiga ilmiy-nazariy jihatdan
yondashib, tirik organizmlarning atrof - muhit va bir - biri bilan alogalari yagona va juda
murakkab tizimni tashkil gilishini asoslab berdi. Olimaning e’tirof etishicha, “ekologiya -
bu hayot sharoitlari, tirik organizmlarning o‘zlari bilan atrof - muhitning noorganik gismi
bilan aloqasi, insonning tabiatga ta’siri va uning faoliyati oqibatlari haqidagi fan”. Muallif
mazkur qo‘llanmada o‘quvchilarning ekologik tafakkurini, atrof -muhit holatini va insonga
zararli va xavfli omillarning ta’sir darajasini munosib baholash qobiliyatini rivojlantirish,
tabiatni oqilona boshgarishning ayrim jihatlari, shuningdek, zararli, xavfli va o‘ta xavfli
hayot sharoitida himoya qilish vositalari va usullariga alohida e’tibor qaratadi. Shuningdek,
ekologik xavfsizlik masalasiga doir fikrlari e’tiborga molik. A.T. Terletskayaning fikriga
ko‘ra, ekologik xavfsizlik - bu tabiat, shaxslar va umuman insoniyatga zarar etkazmaydigan
yangi texnologiyalar yaratish, harakatlar va jarayonlar majmui. “Inson - atrof - muhit"”
tizimida odamga to‘satdan, davriy yoki doimiy zararli va xavfli omillar salbiy ta’sir
ko‘rsatishi mumkin.

Olima zaharli va xavfli omillarni kelib chiqish tabiatiga ko‘ra uch turga ajratadi: tabiiy
(tabily), antropogen (inson), texnogen (sanoat). SHuningdek, insonga ta’sir qilish
xususiyatiga ko‘ra zararli va xavfli omillarni farqlaydi: fizik (mashinalar, mexanizmlar,
tashiladigan yuklar, elektr toki, yuqori yoki past temperatura, shovqin, tebranish,
changlanish, ish joyining yomon yoritilishi va boshqgalar); kimyoviy (pestitsidlar, toksik
moddalar, dorilar va boshgqalar); biologik (mikroorganizmlar, zaharli o‘simliklar va
zamburug’lar, tajovuzkor yoki kasal hayvonlar va boshqgalar); psixofiziologik (jismoniy va
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aqliy zo‘riqish, eshitish va ko‘rish organlarining haddan tashqari zo‘rigishi). Muallifning
fikriga ko‘ra inson faoliyatining mutlaqo xavfsiz turi yo‘q. Inson faoliyati natijasida yuzaga
keladigan barcha xavf -xatarlar bo‘lishi mumkin, lekin zarar etkazmaydi va qamrov doirasi
cheklangan.

Fikrimizcha, bizni o‘rab turgan atrofimizdagi olamda hayot kechirayotgan tirik
organizmlarning barchasi yerdagi hayotning bir bo‘lagidir. Sayyoramizdagi barcha
ne’matlar: suv, yer, tog’, o‘simlik va hayvonot dunyosi, aniq o‘lchov bilan va bir-biriga
bog’liq qilib yaratilgan bo‘lib, hayotning davomiyligi bevosita unda yashovchi insonlarning
munosabatiga bog’liq. Bugungi kundagi eng xavfli holat shuki, shiddat bilan rivojlanib
borayotgan fan-texnika va texnologiyalarning hayotimizga kirib kelishi, zamonaviy fan va
innovatsion texnologiyalar yutuglaridan foydalanib yashirin tarzda kashfiyotlar yaratilishi
o‘zining ham ijobiy ham salbiy ta’sirini ko‘rsatmoqda.

Mazkur muammoning hal qilinishi bevosita insonning atrof-olamga bo‘lgan
munosabatini o‘zgartirishdan izlash kerak. Bunda avvalo tabiatni o‘rganadigan soha
olamiga murojaat qilib, uning gonuniyatlariga amal gilishimiz muhim aks holda tabiat
ayanchli falokatlar va jiddiy muammolar kelib chigadi. Har bir inson dunyoni, tabiatni
asrab-avaylashga o°‘z hissasini qo‘shmog’i darkor. Tabiatdagi o‘zgarishlar tirik

organizmlarning yashash muhitiga salbiy ta’sir ko‘rsatmasligi kerak.
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HAJIOTOBASI CUCTEMA B PLIHOYHOM SKOHOMUMKE U MEXAHU3M EE
®YHKIIMOHUPOBAHUSI

Hopum6oeBa Xymopa Animon ku3u
Crynent 1 xypca maructpatypbl PMHaHCOBOTO UHCTUTYTA

AHHOTauMs: B cratbe paccMaTpUBAaIOTCA MEXAaHW3MBl PETYJIUPOBAHUA U
HAJIOTOOOJOKEHUSI PBIHOYHOM HKOHOMHUKH. MBI 3HaeM, UYTO CETrOAHS CYLIECTBYET
MHOKECTBO TEOPUI PHIHOYHOM YKOHOMHUKHU.

KiroueBbie c¢JjioBa: Haloropas IIOJIMTHKA, pPBIHOYHAS HKOHOMMKA, KaIlWTal,
CUCTEMATHU3aLIMs.

[Ipobiiema co3gaHus HAJIOTOBOM CHCTEMBI M MeXaHU3M ee¢ (yHKIMOHUpoBaHUs B
PBIHOYHOM 53KOHOMHMKE MHOrorpanHad. Jlo CHUX mMOp HET ONpPEAeJICHHOT0 MHEHUA
OTHOCHUTEIIBHO HaJOTOBOTO MEXAaHU3Ma, MO3TOMY PACCMOTPUM €ro € TOYKH 3PEHHUS
JIBOMCTBEHHOTO Xapakrepa €ro npupoasl. OCHOBOM HAJIOTOBOIO MEXaHU3Ma SIBIIETCS
Hajor B kadyecTtBe kareropuu DunanHcoB. CyObeKTHBHAasi COCTABIISIONIAs MEXaHH3Ma
0o0yciaBIMBaeT BO3MOXXHOCTh VI3MeHEHHs HMHCTPYMEHTa B 3aBHUCUMOCTH OT 3Tama
DKOHOMMYECKOro pa3ButTus. I[lapameTpbl SKOHOMHUYECKOW MOJEIU  ONPEACISIOT
CyIIECTBOBAHME HAJIOTOBOro MexaHu3ma. JJIEMEHThl HaJOrOBOr0  MEXaHHU3Ma:
IJIAaHUPOBAHKE, peryaupoBanue KoHTpos.

HanoroBoe maHupoBaHHWE ITO3BOJIIET OLEHHUBATh XO35MCTBEHHYH CHTyanmio,
BbIpa0aThIBaTh KOHLIECMNIIMU HAJIOrOOOJIOXKEHUS, yTBEepXKIaTh OromxeT mo Hamorawm.
Hanorosoe perynupoBanue BO3AEHCTBYET Ha MHBECTUIMOHHBIE MPOLECCHl, banmaHncupyer
Oro/KeT, OBUIO PacCMOTPEHO B mpenbiaymiei riaee. Ilocnemnuit DieMeHT oTBedaeT 3a
MIPaBHJIBHOCTh MUCUMCIICHHS HAJIOTOB, 3a MOJHOTY MOCTyIuIeHus: HatoroB u 00s13aTeIbHBIX
maTexen B 6ropket. st mojHoro moHnnuManus HajmoroBoro Mmexanusma, Mbl IPEACTaBUIIN
€ro OTJIMYMS Ha Makpo- U MUKPOIKOHOMUYECKUX YPOBHSIX — PUCYHOK .

HanoroBelif MexaHw3M TPUBOJIUT B JEHCTBUE 3aKOHOJATEILHO O(GOPMIICHHYIO
HanoroByro cucremy B COOTBETCTBMM C TIPUHSITON MPABUTEIBCTBOM KOHIUEIIIUH,
Crtparerueid 1 TAKTUKOW HAJIOTOBOM MOJUTUKH. Coziep:kaHue HAJIOTOBOTO MEXaHU3Ma ITO
COBOKYIHOCTb MOJICUCTEM HAJIOT000JIOKEHUS ¥ aAMUHUCTpupoBanus. [lepBas OTBevaeT 3a
HAJIOTH W CcOOpbl ¢ ¢u3Mueckux U ropuaudeckux auil. Bropas CocraBisromnias
KOHTPOJIUPYET BBIMOTHEHUE OOS3aHHOCTEW HAJIOTOIIATENbIUKAMU. TOIBKO «IIPaBUIHLHO
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chopMHUpOBaHHAS HAJIOTOBAs IMOJMTHKA M OajaHC Tpex DJIEMEHTOB MEXaHHW3Ma BEICT K

3¢ (PEKTUBHOMY HAIOTOO0OI0KEHUION.

PbiHOUHAst 5KOHOMHKA — 3TO PKOHOMHUYECKas cucTema, ocHoBaHHas Ha CBoOoJax:
cB00OJIa MOTpeOUTENST BHIOMPATh MEXKAY KOHKYPUPYIOIIMMHU Tpoayktamu M ycmyramu,
cB000/1a MPOU3BOUTEINSI HAUMHATH UM paclIUpsITh Ou3Hec, a Takke CBoOO1a pabOTHHKA
BbIOMpaTh paboTy u paboromarens a Ttakxke CBoOoma pabOTHHKA BBHIOMpPATH pabOTy U
paboTomarers.

[Ipu BBIOOpE MEXOy HAIOrOOOJOKEHHEM JOXOAOB M HAJIOroo0JoXKe-HUEM
noTpebieHUsT BO3HUKAET €Ile OJHa mpolOiieMa, CBSI3aHHAs C MWXBO3JICHCTBHEM Ha
cipaBeuBocTh. Hanmoroo6moskeHre noTpedieHus TpaJuiinOHHO CYUTAETCS TI0 CBOCH CyTH
0oJiee perpecCUBHBIM (TO €CTh 00JIee TSKEIBIM JJIT OSTHBIX, HeXKENU sl 00raThiX), YeM
HAJIOTO000JI0KEHHE JOXO0/I0B. JTa KOHIEMIIUS TakKKe CTaBUTCS 1Moj coMHeHue. Mcxons u3
TEOPETUUECKUX U MPAKTUYECKUX COOOpaKeHH, MPOoOJIeMbl CIIPABEAJIUBOCTH, CBSI3aHHBIE C
TPaAULIMOHHON  (OpPMOI  HAIOTOOOJIOKEHHSI TOTPEOJICHHS, BEPOSATHO,  SBJISIOTCA
MpEyBEIMUYECHHBIMU. TakuM o00pa3oM, TIOMBITKA PEIIUTh JaHHBIC TPOOJIEMBI B
Pa3BUBAIOIINUXCS CTpaHaX C TIOMOIIBI0 TAKWX WHUIIMATHB, KaK B3WMaHHE HAJIOTOB Ha
NOTpeOJeHNEe MO MPOTrPECCUBHON cTaBke, OyayT HEIP(EKTUBHbI M MPAKTHYECKU
HelleJIeco00pa3Hbl B aIMUHUCTPATUBHOM IJIaHE.

UTto KacaeTcst HaJIOrOB Ha UMIIOPT, TO CHIDKEHHE dTUX HAJIOTOB MIPUBEIET K OOJIbIIEH
KOHKYPEHIIMM CO CTOPOHBI HWHOCTPAHHBIX TMPEANPUATHA. YMEHBIICHUE 3alIUThI
OTEUECTBEHHBIX OTpaciiell OT TaKOW WHOCTPAHHOW KOHKYPEHIIUHU SIBJISETCS HEM3OCKHBIM
CJICJICTBUEM HIIU JaXKe

[ENbI0 TPOTpPaMMBbl JIMOEpaNU3allid TOPTOBIH, HO COKpAaIlleHUE OOJKETHBIX
MOCTYIUICHUH CTayio OBl HEXKENaTeIbHBIM IMOOOYHBIM IMPOAYKTOM JTOW IMPOTPaMMBI.
[IpakTUuecku OCyIIeCTBUMbIE MEPhl KOMIICHCAIINH JIOXOJOB MPU TaKUX OOCTOSITEIHCTBAX
MOYTH BCET/Ia MPE/IO0JIaraioT MOBBIIIEHUE HAJIOTOB Ha BHYTpeHHee noTpebiienue. Jlumb B
PEAKUX CiIy4asX TOBBIIIEHUE TOJOXOJHBIX HAJOTOB paccMaTpUBAlIOCh Obl Kak
MIPUEMIICMBIA BapUAHT KaK C TOJUTHYCCKUX (BBUY MPEIACTABICHUN 00 U OTPHIATCIILHOM
BO3JICHCTBHM HAa WHBECTHUIINH ), TaK U C aIMUHUCTPATUBHBIX TOUEK 3pCHHUS (TIOCKOJIBKY MX
JIOXOJHOCTh HOCHUT MCHEE OMPECICHHBIA M MEHEE CBOCBPEMEHHBIM XapaKTep, YeM OT
W3MEHEHUI Hajlora HaroTpeOJICHHE).

JlaHHBIE OT MPOMBINIUIEHHO Pa3BUTHIX M PAa3BUBAIOIINXCS CTPAH MOKA-3bIBAIOT, YTO
OTHOIIEHUE TI0JIOXOHBIX HAJIOTOB K HAJOoraM Ha MOTPeOIeHUE B IPOMBIIINICHHO Pa3BUTHIX
CTpaHax TOCHEeOBaTeNIbHO Oojee YeM B JIBa pa3a TMPEBHINIAET OTHOIICHHE B
pasBuBarmuxcs crtpanax. (MHpIMM cloBaMu, TO CpaBHEHUIO C Pa3BUBAIOIIUMUCS
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CTpaHaMM IMPOMBINIJICHHO PA3BHUTBLIC CTPAHbI IMOJYYArOT IMPOIIOPHMOHAIIBHO B JiBa pa3a

OOJIBITIE MOCTYIUICHUH OT TOI0XO0THOTO HAJIOTa, YeM OT HAJIOTa Ha MOTPEOJICHHE).

B pe3ynbTaTe NpOBENEHHOTO HCCIEAOBaHUS HEOOXOAMMO CJeNaTh CIETYIOIINe
BriBonbl. HasoroBas moiutHKa — 3TO Kype IEWCTBUM, CHCTEMA MEpP, MPOBOJMMBIX
['ocygapctBOM B 007acTM HAjJOrOB M HAJIOTOOOJOXKEHUS C IEJbl0 oOecrnedeHus
@OUHAHCOBBIX MOTPEOHOCTEN TrOCyIapcTBa 3a CYET IepepachpeneseHuss (PUHAHCOBBIX
PecypcoB. Pa3paboTka m BBEIOOp ONTUMAIBLHON TEOPETUUYCCKON KOHIICTIIIUN Pa3BUTHS
HarnoroBoii cucteMsl, ee peanu3aliusi Ha MPakTUKE — BCE 3TO B COBOKYNMHOCTU Omnpenenser
HAJIOTOBYIO MOJIUTHUKY.

CoBepIICHCTBOBAaHUE HAJIOTOBOM CHCTEMBI HEOOXOoAuMO Uil  (HOPMHUPOBAHUS
OddexkTuBHOr0O  HAJOTOBOIO  MEXaHU3Ma,  YBEJIMYEHHS  JIOXOJOB  OHOKETOB
XO03SICTBYIONINX CyOBEKTOB, CTUMYJIUPOBAHUSI MHBECTUITMOHHBIX ITpoiieccoB, Hanorosoro
KoHTpoJis. [loaToMy TpeOyercss mMmpoBepka HAJIOrOBOro 3aKOHOAATENIbCTBA, BBEIACHHE
MPOTPECCUBHOM  CTABKM HAJIOra, TOBbINICHWE VIHBECTMIIMOHHONM AaKTUBHOCTH U
MPEANPUHUMATEIIBCKOM JIeITeNbHOCTH. B paboTe ObUIN 3aTPOHYTHI KaK TEOPETUUECKHUE, TAK
u npaktudeckue [IpoOdaeMbl QyHKIIMOHUPOBAHUS HAJTOTOBOM CUCTEMBI 3apyOEKHBIX CTPaH
u Hameil CTpaHbl HA COBpEeMEHHOM 3Tare pa3Butus. I xots pedopMupoBaHue ee UIET,
certuac Hamorosas cucrema Poccun enie Hy»K1aeTcsl B JaJIbHEUIIIEM COBEPILIEHCTBOBAHUH.
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“JINOYAT VA JAZO” ROMANI TAHLILI VA ROMAN
SYUJETINING PSIXOLOGIK TABIATI
Qosimova Sevara Akram qizi
107-DIUM o‘zbek tili o‘qituvchisi
Annotatsiya.

Bu tahlil Fyodor Dostoevskiyning “Jinoyat va jazo” romanini chuqur o‘rganadi,
uning syujetining murakkab psixologik mohiyatini o‘rganadi. Roman 19-asr Sankt-
Peterburg fonida sodir bo'ladi. Roman azob chekkan gahramon Rodion
Raskolnikovning ichki jinlari va axlogiy jihatdan noaniq jinoyat ogibatlari bilan
kurashayotgani hagida. 1zoh gahramonlarning chuqur psixologik chuqurligini
o'rganadi, ularning harakatlariga turtki bo'lgan motivlar, ichki garama-qarshiliklar va
axlogiy dilemmalarni o'rganadi. Shuningdek, u romanning aybdorlik, qutqarilish va
ijtimoily umidlarning psixologik ta'sirini o'rganishni diggat bilan o'rganadi.
Qahramonlar tafakkurining nozik tomonlarini ochib berish orqali ushbu tahlil “Jinoyat
va jazo’ni inson ongini abadiy izlanishga aylantiruvchi psixologik jihatlar haqida
tushuncha beradi. Mazkur jinoyat va jazo romanning tahlili va romani syujetining
psixologik so‘z yuritiladi, Dostoevskiy bu odamlarning taqdirini sinchkovlik bilan
o‘rgangan va tahlil qilgan. Fyodor Dostoevskiy uchun nafaqat ularning hayotiy
vogealari , balki u yoki bu odamni jinoyat sodir etishga undagan sabablar ham giziq
bo‘lgan, albatta. Dostoyevskiy bulardan o‘zi uchun muhim xulosalar chigardi. Bu
xulosalar bizga “Jinoyat va jazo” romanini tahlil qilishda, Raskolnikov obrazini
ochishda katta yordam beradi. Ma’lum bo‘lishicha, o‘sha paytda jinoyatchilar
ko‘pincha Rossiyadagi odamlarning ijtimoiy ahvolidan norozilik bilan harakat
qilishgan. Darhaqiqat, tenglik haqida gapirishning iloji yo‘q edi, dehqonlar uchun
krepostnoylik bekor qilindi va ularning ko‘plari, agar ko“pchilik bo‘lmasa, qashshoqlik
chegarasidan pastroq bo‘lishdi. Bunday g‘azablangan kambag‘allar nima qilishlari
mumkin edi? Aftidan, xulosa 0‘z-o‘zidan paydo bo‘ladi — dehqonlar ichib, haddan
oshdi va shaharda yashash uchun jinoyatlar, o‘g‘irliklar qilishdi.

Kalit so‘zlar: jinoyat va jazo, dostoevskiy, psixologik tahlil, psixologik tabiat,
19-asr rus adabiyoti, xarakter motivatsiyasi, axlogiy jihatdan noaniq jinoyat, rodion
raskolnikov, axlogiy dilemmalar, aybdorlik va najot, ijtimoiy umidlar, inson ongi, ichki
mojarolar, adabiy tahlil, jinoyat, tahlili, syujet, oddiy odam, bechora odamlar

Abstract:

This analysis delves into Fyodor Dostoevsky's seminal novel "Crime and
Punishment,” examining the intricate psychological nature of its plot. Set against the
backdrop of 19th-century St. Petersburg, the novel follows the tormented protagonist,
Rodion Raskolnikov, as he grapples with his inner demons and the consequences of a
morally ambiguous crime. The annotation explores the profound psychological depth
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of the characters, delving into the motivations, internal conflicts, and moral dilemmas
that shape their actions. Additionally, it scrutinizes the novel's exploration of guilt,
redemption, and the psychological toll of societal expectations. By unraveling the
intricacies of the characters’ minds, this analysis provides insights into the
psychological dimensions that make "Crime and Punishment™ a timeless exploration of
human consciousness. Analysis of this crime and punishment novel and the
psychological plot of the novel, Dostoevsky carefully studied and analyzed the fate of
these people. Fyodor Dostoevsky was interested not only in their life events, but also
the reasons that motivated this or that person to commit a crime. Dostoevsky drew
important conclusions from them. These conclusions will greatly help us in the analysis
of the novel "Crime and Punishment™ and in revealing the character of Raskolnikov. It
turned out that at that time criminals often acted out of dissatisfaction with the social
situation of people in Russia. Indeed, there was no equality to speak of, serfdom was
abolished for the peasants, and many, if not most, of them lived below the poverty line.
What could such angry poor people do? It seems that the conclusion is self-evident -
the peasants drank, got too much, and committed crimes and thefts in order to survive
in the city.

Keywords: crime and punishment, dostoevsky, psychological analysis,
psychological nature, 19th-century russian literature, character motivations, morally
ambiguous crime, rodion raskolnikov, moral dilemmas, guilt and redemption, societal
expectations, human consciousness, inner conflicts, literary analysis, crime, analysis,
plot, common man, poor people

AHHOTAIUSA.

OTOT aHanu3 yrayossercs B ocCHOBoIMoararomuii poman @enopa JloctoeBckoro
<(HpeCTyHJ'I€HI/I€ M HaKa3aHUC», UCCIICAYS CIOKHYIO IICUXOJOTMYCCKYIO ITPHUPOAY €TO
ctoxkera. JleiictBue pomana pazBopaunBaetcsi Ha ¢poHe Cankt-IletepOypra XIX Beka.
B pomane paccka3biBaeTCs 0 U3MYYEHHOM IJIaBHOM repoe Ponnone PackonbHHUKOBE,
KOTOprI;'I 60peTC$I CO CBOMMH BHYTPCHHHMHU ACMOHAMHU U ITOCICACTBHUAMHU MOPAJIBHO
HCOAHO3HAYHOTI'O IIPCCTYILIICHM . AHHOTaI_[I/ISI HCCIICAYCT FJ'IY60KYIO IICUXOJOTHYICCKYIO
rIIyOUHY MEepCOHaXeH, yriyoisisich B MOTUBBI, BHYTPEHHHE KOH(MIUKTHI 1 MOpaJIbHbIE
AUJICMMBI, KOTOPBIC OIIPCACIIAIOT UX I[GI‘/JICTBI/IH. KpOMe TOI'0, OH THIATCJIbHO UCCIICAYCT
POMAaHHOC UCCICAOBAHNE BUHDBI, UCKYIIJICHUA U IICUXOJIOTHUYCCKUX IMOTCPb, BI3BAHHLIX
OOILIECTBEHHBIMU OXUJAHUSIMU. PacKpbiBasg XUTPOCIUIETEHHUS pa3yMa IEPCOHAXKEH,
9TOT aHaJIn3 A4aCT IPCACTABIICHHC O IICHUXOJOIMYCCKHX aCIICKTaX, KOTOPBLIC ACIAarOT
«HpeCTyrIJICHI/IC N HaAKa3aHUE€» BCYHBLIM HCCICHOBAHUEM UYCIOBCYCCKOI'O CO3HAHMHI.
Ananuzupys 310T poMmaH «lIpectyrnienre n Haka3aHWe» U MCUXOJIOTMUYECKUM CIOKET
pomana, JlocToeBCKui TIIATEIBHO U3YUYWI U MPOAHATU3UPOBAI CYIbObI 3TUX JIHOJEH.
denopa J[0cTOEBCKOTO HHTEPECOBAIN HE TOJIBKO COOBITHS MX JKMU3HU, HO M TPUYUHBI,
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noOyMBIITHME TOTO WJIM WHOTO YEJIOBEKa COBEPIIMTH MpecTymuieHue. JlocToeBckmii
cAenal U3 HUX BaXKHBIC BBIBOJABI. JTHU BBIBOALI OUYECHb MOMOTYT HaM MPHU aHAIU3E
pomaHa «lIpecTymieHre W Haka3aHUE» U PACKPBITHM Xapakrepa PacKoJbHHKOBA.
Oka3zanoch, 4TO B TO BpeMsl MPECTYMHUKHU YaCTO JEHCTBOBAIM HM3-3a HEIOBOJIBCTBA
COIIMAJIbHBIM MOJIOKEHUEM Jtofer B Poccun. [[elicTBUTENBHO, O pABEHCTBE HE MOTJIO
OBITh U pEUU, JJIsI KPECThSIH OBLJIO OTMEHEHO KPEMOCTHOE MpPaBO, U MHOTHE, €CIIA HE
OONBIIMHCTBO, W3 HUX JKWIM 3a 4epToil OemHocTH. UTO MOTIM Cenarh TakKue
pasrueBaHHble OenHaku? Kaxercsi, BBIBOJ| HAMpalIUBAETCAd caM COO0OM — KpecThsiHE
TUJIH, 37T0YTTOTPEOJISITH, COBEPIATIHN MTPECTYIUICHUS B KPAXKH, YTOOBI BBDKUTH B TOPOJIC.
KinoueBble  ciaoBa:  Ilpectymienue u  HakazaHue, J[ocToeBCkui,
[Icuxomornueckuit ananus, Ilcuxonoruueckas mpupona, Pycckas nurepatypa XIX
BeKa, MotuBanusl nepcoHaxer, MopaabHO HEOJHO3HAYHOE TpecTymuieHue, Ponnon
PackonbHuKOB, MopanbsHbie AuiieMMbl, Buna u nckymienue, CounaibHble 0KUAaHUS,
YenoBeueckoe cozHaHue, BHyTpeHHre KOHMIUKTHI, JIuTepaTypHbIil aHaIN3

Kirish

Fyodor Dostoevskiy bir muddat surgunda og‘ir mehnat bilan o‘tkazgan.
Qamoqda kechirgan hayoti u uchun juda ko‘p narsalarni tahlil qilish, tushinish imkonini
berdi deyish mumkin. Sibirdagi og‘ir hayoti Dostoyevskiyning “O°‘lik uydan
maktublar” deb nomlangan pishiq asar yaratishiga fundament vazifani o‘tagan. Bu
haqda Jovli Xushboq “Yostigdoshga yolchimagan adib yoxyd Fyodor Dostoyevskiy
hayotidan ayrim lavhalar” deb nomlangan maqolasida “Ehtimol, Sibr surgunidagi jabu
jafolardan yelkasi yag‘ir bo‘lmaganida “O‘lik uydan maktublar” dek hayotiy, badiiy
jihatdan xiyla pishiq asar dunyoga kelmasmidi? Sibir, gamogxonasidagi chirkin hayot
tasviri bunchalik tabiiy chigmagan bo‘lardi, balki...” Yozuvchi u yerda bo‘lganida,
turli xil odamlarga duch keladi va odatda og‘ir mehnatda xizmat qiladiganlar - siyosiy
mahbuslar, jinoyatchilar, o‘g‘rilar va qotillar bilan birga yashashga va suhbat qilishga
to‘g‘ri keladi. "Jinoyat va jazo" romanini tahlil qilish haqida gapirganda, bu haqgiqatni
hisobga olish juda muhimdir, chunki u yerda, og‘ir mehnatda vatandan uzoqda,
Dostoevskiy bu odamlarning taqdirini sinchkovlik bilan o‘rgangan va tahlil qgilgan.
Fyodor Dostoevskiy uchun nafagat ularning hayotiy vogealari , balki u yoki bu odamni
jinoyat sodir etishga undagan sabablar ham qiziq bo‘lgan, albatta. Dostoyevskiy
bulardan 0‘zi uchun muhim xulosalar chiqgardi. Bu xulosalar bizga “Jinoyat va jazo”
romanini tahlil qilishda, Raskolnikov obrazini ochishda katta yordam beradi. Ma’lum
bo‘lishicha, o‘sha paytda jinoyatchilar ko‘pincha Rossiyadagi odamlarning ijtimoiy
ahvolidan norozilik bilan harakat gilishgan. Darhagiqgat, tenglik hagida gapirishning
iloji yo‘q edi, dehqgonlar uchun krepostnoylik bekor qilindi va ularning ko‘plari, agar
ko‘pchilik bo‘lmasa, qashshoqlik chegarasidan pastroq bo‘lishdi. Bunday g‘azablangan
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kambag‘allar nima qilishlari mumkin edi? Aftidan, xulosa o‘z-o°zidan paydo bo‘ladi —
dehqgonlar ichib, haddan oshdi va shaharda yashash uchun jinoyatlar, o‘g‘irliklar
qilishdi. Mamlakatdagi og‘ir hayot, hukumatning chirib ketgan siyosati odiiy odamlarni
Jinoyat va faxsh ishlar qilishga va shu yo‘l bilan o‘zlarini va oilalarini boqishga harakat
qilishdi. Iqdisodiy muommolar adibning real hayotida ham o°‘z aksini topgan.
Dostoyevskiy ham pul bilan bog‘liqg muommolardan yiroq bo‘lmagan. Shuning uchun
ham adibning dastlabki asari bekorga “Bechora odamlar” deb nomlanmagan.
Dostoyevskiyning "Jinoyat va jazo" romani ham oddiy oddamlar hayotida kechadigan
vogealar asosida yoritilgan. Asarni tahlil gilib, Fyodor Dostoevskiy ushbu global
muammoni Rossiyada ganday hal gilish bo‘yicha oz qarashlarini taklif gilgan va buni
asar davomida singdirgan. Misol uchun asar gahramonlaridan biri Razumixin
tomonidan aytilgan; “ jinoyat ijtimoiy tuzumning adolatli emasligidan norozilik tarzida
ro‘yobga chiqadi — vassalom, boshga hech gap-so‘z yoq, hech ganday sabablar tan
olinmaydi — hech nima!..1 Asarning bosh qahramoni Lujin nutqi bilan aytganda: “-
Rodion Romonovich Raskolnikov, janob talab yoki sobiq talaba?”’. Raskolnikovning
psixalogik tabiati o‘ta murakkab. Raskolnikov fagatgina pulsizlik, kambag‘llik va
qashshoqlik bilangina xarakterlanmaydi, balki miyyaga chuqur o‘rnashib olgan, bir
garaganda ezgu va gumanistik, boshqa tomondan qarasa, g‘oyat xavfli hamda yuqumli
g‘oyalar, xayollar girdabidagi talvasali vaziyatda. Bunday murakkab psixalogik vaziyat
kitobxonni ham chuqur fikir yuritishga majbur giladi. Kimdir biz ingilobiy harakat va
avtokratiyani ag‘darish haqida gapiryapmiz, deb o‘ylaydi, lekin yozuvchi boshqacha
rivojlanishni ko‘rdi - bu nasroniy axlogini ommaga joriy qilish orgali xalgning
ma’naviy hayotini yaxshilash kerak degan g‘oyani ilgari surmoqchi bo‘ladi bizningcha.
Darhagqiqgat, insonning yuragiga ta’sir qiladigan va uning ongini va ruhini qayta tiklashi
mumkin bo‘lgan xristian tamoyillari tushunchasi mavjud. Biroq, jinoyatchilikning
o‘sishiga nafaqat odamlarning dahshatli moliyaviy ahvoli sabab bo‘ldi, balki yangi
falsafalar ham bu o‘sishning muhim tarkibiy qismiga aylandi. Roskalnikov o‘zini
Napalion bo‘laman deb o‘yaldi. U bir jinoyat katta fojiya emas deb hisobladi. Bu
jinoyat orgali boshgalarning ahvolini yaxshilash mumkin deb ishonadi.
Raskolnikovning “Jinoyat haqida...” deb nomlangan magqolasida: “Yodimda, men
jinoyatchining jinoyat qilish jarayonidagi ruhiy holatu haqida yozgan edim” 2 deydi.
Magolada “...barcha odamlar “odami” va “favqulotda” kishilar deb ajratiladi. Odmi
odamlar mumin-qobil bo‘lib yashashlari kerak, qonunlarni buzmasliklari lozim, negaki,
ular oddiy odamlar-da. Favqulodda odamlar bo‘lsa, istagncha jinoyat qilishlari va
istagancha gonunlarni buzushlari mumkin ekan, ular bunga haqgli ekanlar, nega
desangiz, ular boshalarga o‘xshamaydigan favqulotda odamlar ekan-da...”3 Bunday
fikirlar asarda obrazlar tilidaan aytilsada, aslida ular Dostoyevskiyning galbidagi
gapalar edi. Buyuk shaxslarning ko‘pchiligi ham aslida qotil bo‘lgan deya Likurg -
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gadimgi Sparta davlatining asoschisi, Salon — Qadimgi Yunonistonda islohotlar
o‘tkazgan davlat arbobi va Napalion kabi tarixda o‘zlaridan abadiy nom qoldirgan
shaxslarni keltirib o‘tadi. Asarning bosh obrazi Roskalnikov o‘zining g‘oyasi boshqalar
uchun foydali bo‘ladi degan fikirda sudxo‘r kampirni o‘ldirib jinoyat qilishga va
o‘zidagi fikirning to‘laqonli haq ekanligiga ishonar edi. Raskolnokov tomonida aytilga
yana bir jumlaga e’tibor qaratmoqchiman. “Mening odamlarni odmi va favqulodda
shaxslarga bo‘lishimga kelganda, extimol, bu unchalar asoslanmagandir, roziman, lekin
men bunda to‘la aniqlik ham talab gilayotganim yoq. Men fagat o‘zimning asosiy
g‘oyamga ishonaman. Gap shundaki, tabiat qonunlariga ko‘ra, odamlar umuman ikki
toifaga bo‘linadilar: past toifa (odmi odamlar), o‘ziga o‘xshganlarni uchratishdan
boshqga narsaga yaramaydilar, ular urchish naterialidirlar va ikkinchi — odam deb sanasa
arziydigan va hayotda , o‘z muhitida yangilik, yangi so‘z barpo qilish iqdidoriga,
qudratiga ega bo‘lganlar...”4 Raskolnokov ham Napalion bo‘lishim mumkin deb
o‘yladi, hamma narsaning yechimini sudxo‘r kampirni o‘ldirish deb o‘yladi. Uning
ruhiyatida ikki turdagi garama-garshilik kurashardi ayni damda. Birinchisi, kampirni
o‘ldirish kerak desa, ikkinchisi, bu jinoyotku degan fikirlar “opozotsiaysi”. Uni jinoyat
gilishga undagan kuch nimada edi? Bunga javob topish uchun Raskolnikovning
magqolasidan yuqoridagi jumlalarni yana davom etirishni maqul topdik. “...birinchi
toifadagi , ya’ni material bo‘luvchilar o‘z tabiatlariga ko‘ra, yangilikka garshi bo‘lgan,
batartib, chegaradan chigmaydigan, tobe bo‘lib yashaydigan va tobe bo‘lishni yaxshi
ko‘radigan odamlardir umuman olganda. Menimcha, ular yaralishdan mute bo‘lish
uchun vyaratilganlar, ularning peshonasiga yozilgani shu va bunda ularning shanini
yerga uradigan hech ganday yomon narsa yoq. Ikkinchi toifadagi odamlarning bari
gonunga xilof ish tutadilar, ular buzg‘unchilardir yoki qobiliyatlariga ko‘ra, shunga
moyildirlar Rodion Raskolnikovning “Jinoyat va jazo” romanidagi tahlilini Rodion
Raskolnikov “Jinoyat va jazo” romanining bosh obrazi bo‘lganligi sababli, u haqida
gapirishni maqul deb bilamiz. “Jinoyat va jazo” asarini qisqacha tahlil gilar ekanmiz,
ushbu personaj, ya’ni Raskolnikov obrazini muhokama gilmasdan turib asar mohiyatini
ochib berish imkonsiz bo‘lar edi. Filalogiya fanlari doktari Zulfiya Pardayeva “Hozirgi
o‘zbek romanchiligi taraqqiyot tamoyillari” nomli ilmiy ishining “Polifonik roman
poetikasining badiiy — estetik qgirralari” nomli bo‘limoda “ “Jinoyat va jazo” romani
gahramoni Raskolnikov ongida yovuzlik g‘oyasining boshga ongga berilishi, tergovchi
anglab yetgan mantiq mohiyatining Raskolnikov ongida gayta sintez gilinishi va bu
sintez natijasida g‘oya tergovchi ongida qayta mulogatga kirishishi gahramon ongida
jaza mugqarrarligiga ishontirish kabi murakkab polifonik tizim F.Dostoyevskiy
romanlarida badiiy talqin sifatida kashf etildi.”5 Shunday qilib, Rodion Raskolnikov
haqgiqatan ham kambag‘al edi, lekin u eski sudxo‘rni nafaqat qashshoqlik, balki asosan
mafkuraviy fikrlar tufayli o‘ldirishga qaror qildi. “Faust”da aytilgan ‘“Nazariya quruq

i

http://universalpublishings.com



XXI ASRDA INNOVATSION TEXNOLOGIYALAR, FAN VA TA'LIM
TARAQQIYOTIDAGI DOLZARB MUAMMOLAR

2-TOM, 1-SON
og‘ochdir, lekin yashnar hayot daraxti!” degan o‘jar haqiqat yana yuz ko‘rsatdi:
Raskolnikov oltmishlarga borgan sudxo‘r kampir Alyona Ivanovnanigina emas, uning
o‘ttiz besh yoshlardagi, birovga zarari tegmaydigan o‘gay singlisi Lizaveta [vanovnani
ham “naq qansharidan chopib, miyasini qoq ikkiga bo‘lib yuborish”ga majbur bo‘ldi.
Mana shu mudhish manzara moziyda necha minglab marotaba yuz bergan, bugungi
dunyoda ham to‘xtovsiz ro‘y berayotgan va nadomatlar bo‘lsinki, kelajakda ham sodir
etilajak xunrezliklarning barchasini aks ettiruvchi timsol bo‘la oladi. Qotillikka gadar
va uni sodir etganidan keyin Raskolnikov ahvolruhiyasida kechgan to‘lg‘anishlarni
xuddi zarrabin ostidagidek tiniq va jonli tasvirlagan yozuvchi bir joyda “Ruh tug‘yonga
kelgan, lekin tug‘yon ichra dahshatli ojizlik ko‘zga tashlanib qolgan edi”, deydi.
Bizningcha, qahramonning o‘sha lahzadagi holati, ichidan kechayotgan alamli hislari
ifodasi bo‘lmish bu ta’rifdagi “ojizlik”, aslida, Raskolnikov ruhiyatidagi eng katta
qudrat — uning chinakam INSON bolasi ekanidan yaqqol dalolat hisoblanadi. Zero, ana
shu “ojizlik” uni cheksiz vijdoniy azobga giriftor giladi, o‘zi yo‘l qo‘ygan, tuzatib
bo‘lmas xatolikni butun dahshati bilan idrok qilishga majburlaydi. Oxir-ogibatda esa
tavba-tazarru ila poklanmoq yo‘lini tanlashiga sabab bo‘ladi. Uning nazariyasiga ko‘ra,
har bir inson ikki toifadan biriga tegishli - "oddiy odamlar" va "g‘ayrioddiy odamlar".
Raskolnikovning fikricha, birinchi toifa, ya’ni oddiy odamlar, ijtimoiy tamoyillar bilan
uyg‘un yashaydigan, qonunga bo‘ysunadigan, qoidalarni buzmaydigan va hech narsani
o‘zgartirishni xohlamaydiganlar. Ammo ikkinchi toifadagi odamlar haqiqatan ham
g‘ayrioddiy - ular qonunni buzadilar, tarix yo‘nalishini o‘zgartirishga harakat qiladilar
va hatto boshga odamlarning hayotini tasarruf etishadi. Agar birinchilar oddiy odamlar
bo‘lsa, unda g‘ayrioddiy odamlar bilan hamma narsa boshqacha, chunki bunday odam
kuchli, jasur va oqim bilan bormaydi, ehtimol yorug‘lik bunday odamlarga tayanadi.
Bu hagda yuqorida asarning o‘zidan batafsil ma’lumotlarni keltib o‘tdik. Shuni
ta’kidlash kerakki, Rodion Raskolnikov obrazi, aynigsa, u o‘zining gaysi guruhga
mansubligini ko‘rishga qaror qgilgan va shuning uchun kampirni o‘ldiradigan paytda
yorqin namoyon bo‘ladi. Raskolnikov, shubhasiz, juda iste’dodli, aqlli va shu bilan
birga mag‘rur, lekin uning orzulari va yaxshiroq hayotga intilishlari faqat uning boshida
goladi - qashshoqlik uning orsularini amalga oshirishga to‘sqinlik giladi. Qashshoqlik
Raskolnikovni hamma joyda ta’qib qiladi - singlisi qashshoqlik tufayli noto‘g‘ri
odamga turmushga chigadi, ishdan bo‘shatilgan harbiy maslahatchi Sonechkaning otasi
(Marmeladov) ichkilikboz bo‘lib, nihoyat cho‘kib ketadi, Sonechka Marmeladovaning
0°z1 esa fohisha bo‘lishga majbur bo‘ladi. Kambag‘allik nafaqat Raskolnikovmi, balki,
butun jamiyatga katta salbiy tasir ko‘rsatishi mumkinligini ko‘rsatib bergan deyish
mumkin. Kambag‘allikdan adibning 0°‘zi ham qanchalik giynalganligi bizga sir emas.
“ Dostoyevskiy bir bosma taboq qo‘lyozmasiga 150 rubl olar edi. Tagqos uchun: shu
hajmdagi qo‘lyozmalariga Tolstoyga 500 rubl to‘lashardi. Hisob-kitob masalalarida
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Dostoyevkiy juda no‘noq bo‘lgan: kirim-chiqim daftari yuritmagan, pul jamg‘arishni
bilmagan. Har doim qarz bilan yashagan. To‘liq ishonch bilan aytish mumkinki, agar
ikkinchi xotini Anna “iqdisodiy siyosat™ni yo‘lga qo‘ymaganda (erining o‘zi shuni
so‘ragan), Dostoyevskiy qashshoqlarcha hayot kechirgan, xatto to‘lamagan qarzlari
uchun turmaga tashlangan bo‘larmidi...”6 Asar gahramonlaridan biri Marmeledovning
Raskolnikovga kambag‘allik haqidagi aytgan gaplari adib tomonidan aytilgandek
jaranglaydi. “Kambag‘allik ayb emas, biroq yo‘qchilik bu — illat. Siz kambag‘alchilikda
hali o‘zingizning to‘g‘ma oliyjanob fazilatlaringizni saqlab qolgan bo‘lasiz,
yoqchilikda esa ularni hech qachon va hech kim saglab qola bilmaydi”. “Jinoyat va
jazo” romanida Raskolnikov va boshga obrazlar ana shunday sharoitlarda shakllangan.
Asar mazmuniga chuqurrog Kirib borishimiz uchun tahlilimizni syujetlar asosida
davom ettiramiz. 1860-yillar Sank-Petrburgning kambag‘allar yashaydigan qismi. Yoz
ogshmi. Sudxo‘r kampir Alyona Ivanovnani o‘ldirishi rejalashtirgan sobiq talaba
Rodion Romanovich Raskolnikov kampirga ohirgi kimmatbaho narsasini garovga
topshirib kelayotganda arzon qovogxonalardan biriga kiradi va u yerda tasodifan
ishdsan haydalgan amaldor Marmeladov bilan uchrashib qoladi. U kasalligi,
gashshogligi va piyanistaligi uchun qizi Soniyani pul topish uchun ishratxonga
yuborganligini aytadi. Ertasi kuni ertalab esa Raskolnikov gishlogdagi onasidan xat
oladi. Xatda singlisi Dunyoning pomeshchik Svidragalovning uyida ganday azob
chekkanligi tasvirlangan edi. Xatdan u singlisining nikohi munosabati bilan onasi va
singlisi Dunyoning yaginda Sank-Peterburgga kelishini bilib oladi. Bo‘lg‘usi kuyov
tadbirkor Lujin bo‘lib, u nokohni sevgiga emas, qizning qashshoqligi va qaramligiga
garab qurmoqchi edi. Onasi bo‘lsa Lujin o‘g‘li Raskolnikovning unversitetni
tugatishiga moliyaviy yordam beradi deb umid qilar edi. Soniya va Dunyoning
yaqinlari uchun qilgan qurbonliklari Raskolnikovni o‘ylashga majbur etadi va bu
narslar sudxo‘r kampirni o‘ldirish niyatini kuchaytirmasdan golmaydi. Darhagigat,
uning puli tufayli yuzlab, minglab yoshlar azob-uqubatdan xalos bo‘lishi mumkin.
Ammo gahramonning qonli zo‘ravonlikka nisbatan nafrati bolaligini eslatgan tushidan
keyin yana ko‘tariladi: o‘shanda bolaning yuragi o‘limga mahkum qilingan qirchang‘i
otga achinib ketgan edi... Shunga garamay, Raskolnikov nafagat kampirni, balki
kutilmaganda uning xonadonga gaytib kelgan mehribon, muloyim singlisi Lizavetani
ham bolta bilan chopib o‘ldiradi. Ko‘p o‘tmay Raskolnikov dahshat bilan o°zi va
boshqa odamlar orasida begonalashuvni his qiladi. U universitetidagi o‘rtog‘i
Razumixin bilan bo‘lgan suhbatda kampirni o‘ldirganlikda gumon qilinib, oddiy
qishloq yigiti bo‘lgan rassom Mikolka hibsga olinganini aniqlaydi. Jinoyat haqgidagi
suhbatlarga og‘riqli munosabatda bo‘lib, uning o‘zi ham boshqalarda shubha uyg‘ota
boshlaydi. Raskolnikovning Lujin bilan uchrashgandagi holati ham uning ruhiyati gqay
darajada salbiy holatda ekanligini ko‘rsatadi. Raskolnikovnikiga tashrif buyurgan Lujin

i

http://universalpublishings.com



XXI ASRDA INNOVATSION TEXNOLOGIYALAR, FAN VA TA'LIM
TARAQQIYOTIDAGI DOLZARB MUAMMOLAR

2-TOM, 1-SON
gqahramonning yashash joyini ko‘rib hayratlanadi. Ularning suhbati janjalga aylanib,
alogalarni uzilishi bilan tugaydi. Raskolnikov aynigsa Lujinning “oqilona egoizm”
nazariyasi va o‘zining “odamlarni chopish mumkin...” degan “nazariyasi” o‘rtasidagi
amaliy xulosalar yaqinligidan xafa bo‘ladi. Peterburg atrofida daydib yurar ekan o‘zini
dunyodan ajtalib qolayotgandek his etadi va bundan juda azaoblanadi. Ko‘chada arava
bosib ketgan Marmeladovni ko‘rib qoladi. Shu holatda u jinoyatini tan olishga ham
tayyor edi. Rahmi kelganidan Raskolnikov oxirgi pulini o‘layotgan odamga sarflaydi:
uni uyga olib borishadi, doktor chagirishadi. Raskolnikov Marmeladovning xotini
Katerina lvanovna va qizi Sonya bilan tanishadi. Sonya otasi bilan fohishalarga xos
bo‘lgan yorqin libosda xayrlashadi. Bu gilgan yaxshi ishi tufayli Raskolnikov
jamiyatga, qisqa muddat bo‘lsa-da, qo‘shila oladi. Biroq xonadonida onasi va singlisini
uchratib, to‘satdan ularning sevgisi uchun “o‘lik” ekanini anglab yetadi va ularni
uyidan haydab chigaradi. U yana yolg‘iz, ammo unga o‘xshab “chegara chizig‘i’ni
xatlab o‘tgan Sonya bilan yaqinlashishga umidi bor edi va asar so‘ngida shunday ham
bo‘ladi. O‘zini yolg‘iz sezayotgan Raskolnikov yana Soniyaning oldiga keladi. O‘zi
bazida shuday bo‘ladi, insoning atrofida ko‘plab yaqinlari bo‘lsa ham, o‘zini yolg‘z his
qiladi. Barcha gaplarini ochiq ayta oladigan bir mehriboni bo‘lishni xohlaydi. Balkim
bu fikirlarizmizda g‘alizlik bordir, chunki yolg‘izlik Allohga xos. “Quron”ning “Ixlos”
surasida Ayt: “U Alloh yagonadir” deyiladi.). Injildagi “zino qilma” amrini buzgan bu
ayolni chidab bo‘lmas yolg‘izlikdan qutulish uchun najot deb biladi. Ammo Sonya
yolg‘izlik alamini bilmas edi. U, suhbatdoshidan farqli o‘laroq, boshqalarni o°zi uchun
emas, o°zini boshqalar (uydagi och opasingillari) uchun qurbon gilgan edi. Yaginlariga
bo‘lgan sevgi va hamdardlik, Xudoning marhamatiga ishonish uni hech gachon tark
etmadi. U hayotida ham mo‘jiza sodir bo‘lishiga umid qilib, Rodionga Iso tomonidan

uyasi” ustidan hokimiyat o‘rnatish haqidagi “napoleoncha” g‘oyasi bilan qizni o‘ziga
jalb gila olmaydi. Bundan kelib chigadiki, ollohning kalomi oldida insonning har
ganday buzg‘unchi g‘oyasi amalda noto‘g‘riligini ko‘rsatadi. Asardagi Soniya obrazi
qiyin holatlarni boshidan kechirgan, yaqinlari uchun o‘z nomusini qurbon qilganligini
yugorida takidladik. Lujindek obrasi bu asardagi salbiy obrazdir. Paskash desak ham
bo‘laveradi. Marmeladovlarning xonasida xotirlash marosimi o‘tkazilayotgan vaqtda
Katerina Ivanovna uy egasini hagorat giladi. U bolalari bilan darhol chiqgib ketishini
aytadi. To‘satdan o‘sha uyda yashaydigan Lujin kelib qoladi va Sonyani yuz rubl pul
o‘g‘irlashda ayblaydi. Qizning “aybi” isbotlanadi: pul peshbandining cho‘ntagidan
topiladi. Sonya atrofidagi odamlar nazarida fohishadan tashqgari endi o‘g‘ri ham bo‘lib
ko‘rinadi. Ammo to‘satdan Lujinning o‘zi pulni Sonyaning cho‘ntagiga jimgina solib
go‘yganini ko‘rgan guvoh topiladi. Tuhmatchi sharmanda bo‘ladi va Raskolnikov
Lujinning gilmishi sabablarini tinglovchilarga tushuntiradi: u Dunya oldida akasi va
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Sonyani kamsitib, Dunyoni o‘ziga qaytarishga umid qilmoqda edi. Shundan so‘ng
Rodion va Sonya uyga boradi, u yerda yigit qizga kampir va Lizavetani o‘ldirganini
aytib beradi. Qiz Rodionga aybni ixtiyoriy ravishda tan olish va mashaqgqatli mehnat
evaziga gunohlarini yuvishni taklif etadi. Biroq Raskolnikov vijdon va inson sevgisiga
muhtoj bo‘lgan “qaltiroq jonzot”ga aylanganidan afsuslanadi. “Men hali kurashaman”
deb, Sonyaning taklifiga ko‘nmaydi. “Asardagi Soniya obrazi qaysidir ma’noda
“Telba” romanidagi ayrim jihatdan Mishkinga o‘xshab ketadi. “Telba”dagi Mishkin iso
Masihning protatipi sifatida poklik tomsoli bo‘lsa, “Jinoyat va jazo” asari qgahramoni
ham Raskolnikovning polanish yo‘lidagi yo‘l ko‘rsatuvchi yo‘lboshchi bo‘ldi, albatta”
(Bu bizning shaxsiy fikirimiz). Roman tahlilining boshqga tafsilotlari Raskolnikovning
ta’kidlashicha, kuchli shaxs tomonidan o‘ldirilgan bir kimsa, hech kimga foydali
bo‘lmagan, ammo bu boshqalarga baxtli bo‘lishga yordam beradi deb o‘ylagan.
Raskolnikov sudxo‘r kampirni o‘ldirgan bo‘lsada, o‘zining jinoiy harakatini gunoh deb
hisoblamadi. Keksa sudxo‘rni o‘ldirish orqali Raskolnikov boshgalarga yordam berish
uchun uning pulini olmogqchi edi. Axir, kampir o‘zgalarning dardidan naf ko‘radiyu,
shunday nopok yo‘l bilan qo‘lga kiritganini olib, muhtoj kambag‘allarga bermaysanmi?
Kitobxon, “Jinoyat va jazo” romanini tahlil qilar ekan, odam beixtiyor shu muammolar
haqgida o‘ylaydi. Ammo roman gahramoni jinoyat sodir etganidan so‘ng dahshatli
narsalarni anglab yetganida — qotilga aylangani, qo‘lidagi qon hatto yaqinlarini
guchoglashga ham xalagit berayotgani, vijdoni uni kemirayotganida Raskolnikov
obrazi yanada chuqurroq ochiladi. Bu yerda Raskolnikov Sonya Marmeladovaning
ahvoli unikidan yaxshi emasligini tushunadi, lekin u yuragi gotib golishga va
odamlardan g‘azablanishiga yo‘l qo‘ymadi, lekin u Xudoga bo‘lgan ishonchini saqlab
goldi. Shunisi e’tiborga loyigki, Raskolnikov o‘z jinoyati haqida birinchi bo‘lib
hamdardlik va yordam kutgan Sonya edi. Jinoyat va jazo tahlili - xulosalar Rodion
Raskolnikov Sonyadan eshitishni xohlagan narsani eshitdimi? Sonya unga tavba
gilishni va odamlarga qalbini ochishni maslahat berdi, lekin Raskolnikov buni
boshgacha qildi: u huqugni muhofaza qilish organlari xodimlariga jinoyatni tan oldi va
oxir-oqibat jazoni og‘ir mehnatda o‘tash uchun surgun qilindi. Dostoevskiyning ikkala
gahramoni - Raskolnikov va Sonya Marmeladova ularning galblarini vayron gilishdi,
lekin fagat Sonechka chuqur axloqiy e’tiqodga ega edi va Rodion aynan shu e‘tiqodga
qildi amal qildi. Ammo Raskolnikov jazoni o‘tayotganda ruhiy olamida chuqur
o‘zgarishlar yuz berdi. Sonya uning ruhiy qayta tug‘ilishiga va uning axloqiy
tamoyillarining o‘zgarishiga hissa qo‘shadi. “Alloh insonlar galbiga muhabbat orqali
kirib boradi” (bizdan). Mich Elbomning “Morining seshanba darslari” nomli kitobda
shunday jumlalar bor: “Muhabbat biz o‘lganimizdan keyin ham abadiy qolish
vositasidir”’. Raskolnikov hamda Soniyalar misolida biz aynan shularni ko‘rishimiz
mumkin. Fyodor Dostoyevskiy 0‘z romanida inson hayotida baxtga erishish, agar inson
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nasroniylik tamoyillariga amal gilsa, Xudoga ishonsa va yaxshilik gilsagina bu amallar

ulug‘likka olib borishini ochib beradi. Bu kuch va yurak gattiqligi uchun kurash emas,

balki hayotni ma’no bilan to‘ldiradi. Biz "Jinoyat va jazo" romanini gisqacha tahlil
qgilishga harakat qildik.
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INVERSION DU SUJET DANS DES PHRASES FRANCAISE
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Annotation: Dans cet article I’inversion du sujet exprimée dans la construction des
phrases, sa difficulté et sa caractéristique spécifique.

Mots clés :Inversion, sujet, construction de phrase, I’ordre des mots, la relation, la
postposition

Le sujet postposé fait partie des themes abondamment commentés dans le domaine
francais parce qu’il touche a la question de I’ordre des mots et a une fonction — le sujet — qui
joue un rdle important et singulier. Cette question est sensible pour la langue frangaise
depuis plusieurs siécles notamment a cause de la relation avec le latin. Une deuxiéme raison
qui explique la popularité de ce théme est le fait que I’inversion du sujet (autre terme qu’on
utilise parfois pour désigner 1’ordre verbe-sujet), qui est assez contrainte en frangais,
distingue le frangais d’autres langues romanes ou la postposition du sujet est beaucoup plus
« flexible ». La difficulté pour discuter de ce probléme tient a trois faits :

1) le sujet postpose peut se réaliser dans diverses catégories qui définissent des types
différents : un groupe nominal (on parle alors d’inversion nominale), certains types de
pronom clitique (inversion pronominale) ou une association d’un groupe nominal et d’un
pronom postverbal (inversion complexe).

2) le sujet postposé peut apparaitre — avec des degrés d’acceptabilité et/ou fréquences
différents — dans une grande variété de contextes.

3) la distribution semble dépendre du registre particulier :

1. Type de sujet postposé : il existe des différences de comportement du sujet selon
la catégorie dans laquelle il est réalisé : sujet nominal postposé (la construction est appelée
inversion nominale) , sujet clitique postposé (inversion pronominale) ou combinaison d’un
sujet nominal préverbal et d’un clitique postverbal (inversion complexe ).

(1) Alors arriva une femme.

(2) Quand arrivent-elles ?

(3) Quand les gens sont-ils arrivés ?
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Mais, lorsque I’on regarde de plus pres, certaines formes peuvent avoir un
comportement encore plus spécifique. Ainsi, dans les faits, le sujet je n’a pas la méme liberté
de placement que le sujet il (il n’est qu’a comparer quand le démonté-je et quand le 2
démonte-t-il qui, s’ils sont tous deux grammaticalement acceptables, ne présentent pas les
mémes facilités d’emploi)

1. On peut aussi signaler que le pronom tous semble peu envisageable apres le verbe:
comparer « oh non », dirent tous et tous dirent : « oh non »

2. En ce sens, il serait plus juste de parler des différents cas de sujets postposés, plutot
que du sujet postposé au singulier qui peut laisser croire, a tort, a un phénomene assez global
ou général.

Types de contexte d’apparition : la description des contextes syntaxiques dans
lesquels le sujet postposeé peut ou ne peut pas apparaitre dépend du type de sujet postpose

3.Registre. Les descriptions se sont longtemps fondées sur des données littéraires pour
lesquelles le caractere stylistique joue un réle important. A titre d’exemples de déformation
suscitées par ce type de données, on peut signaler la description des verbes utilisés dans les
incises (Tesniere (1959) signalait que les journalistes avaient considérablement étoffé la liste
longtemps réduite a quelques verbes tels que dire) et le nombre de commentaires qu’a
suscité I’inversion dans laquelle le verbe est précédé d’un complément circonstanciel qui,
en dehors des écrits littéraires et journalistiques, est peu observée. En outre, I’opposition
entre langue écrite et langue parlée est tres importante. A 1’oral, comme on le verra par la
suite, on rencontre des sujets postposés mais dans des contextes assez précis et peu
nombreux .

Quand aux variations la différence entre langue orale et langue écrite est assez
sensible en ce qui concerne la réalisation du sujet. Mais la différence de registres est aussi
un parametre qui influe fortement. Ainsi, Blanche-Benveniste (1994) a notamment observé
que dans I’oral de conversation, le nombre de sujets lexicaux (qui précedent le verbe) peut
etre tres faible voire inexistant.

Méme si I’on ne peut pas placer ces informations sous la rubrique « collocations », il
est certain que certains verbes se rencontrent avec une fréquence assez forte dans les
exemples — tant dans les données de corpus que dans les analyses. Il faut alors tenir compte
du type d’inversion pour dégager des régularités dont on ne fournit ici qu’une bréve
indication. Ainsi, des verbes tels que arriver, entrer, sortir, passer se retrouvent
régulierement avec I’inversion nominale. Les verbes pronominaux sont assez nombreux
dans I’inversion dite absolue. Et bien évidemment le verbe dire est fréquent dans I’incise.

A) a l'automne sortira son nouvel album (France Inter. 14/1/87. 21h 30)
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B) et tout a coup passe a travers cette chanson l'idée que tout ¢a pourrait se détruire
(TF1. 31/3/88. débat)

C) S'enclenche alors la spirale de I'exclusion, le docteur n'a plus que ses yeux pour
pleurer derriere ses lunettes d'or. (Le Monde. 6/11/87. p. 24)

D) et se télescopent au cours de leur entretien le personnage quotidien et le
personnage héros du film (France Inter. 21/6/87. discussion. 18h 30)

E) Je ne compte pas, lui dis-je, combien de fois par jour je regarde ma montre. (Le
Point. 22/04/91. p. 50)

F) eh ben je vous attendais me me dit le président je j'attendais votre réaction (CRFP)

Evaluation des données utilisées dans la littérature. Comme on 1’a déja indiqué
précédemment, la plupart des exemples utilisés proviennent de textes littéraires ce qui a eu
une forte incidence sur les descriptions proposees : les structures comme les inversions
absolues (avec verbe en téte) ou les structures avec complément temporel initial ont
certainement ¢€té privilégices. Le caractere assez figé de certains exemples a, en revanche,
¢té moins souligné.

REFERENCES:

1. Tuyboeva, S. (2023). THE INTERPRETATION OF UNUSUAL CASES IN
SENTENCE CONSTRUCTION IN THE FRENCH LANGUAGE. Innovative
Development in Educational Activities, 2(6), 344-347.

2. Tuyboeva, S., & Normurodova, F. (2023). REPRESENTATION DE LA
CATEGORIE PLURIELLE DANS LA CONSTRUCTION DES PHRASES EN OUZBEK
ET EN FRANCALIS. Models and methods in modern science, 2(14), 42-47.

3. Shakhnoza, T. (2023). Types of sentences and constructions in
French. Gospodarka i Innowacje., 42, 736-740.

4. Tyi6oera, 1. (2023). Inversive Clauses and Intonation in French. I[JEHTP
HAYYHBIX IIVEJIUKAIIUY (buxdu. uz), 33(33).

5. Shakhnoza, T. (2023). STRIKING A BALANCE IN ENSURING THE
FUNCTIONALITY OF THE ORIGINAL IN THE TRANSLATION." GERMANY"
MODERN SCIENTIFIC RESEARCH: ACHIEVEMENTS, INNOVATIONS AND
DEVELOPMENT PROSPECTS, 9(1).

6. Tyii6oesa, III. (2023). Pemenue mnpoOGieM ¢ TEpPeBOJOM KOMIIOHEHTOB
MIPOCTOTO TNpeIoKeHns Ha (panmysckuil a3pik. [JEHTP HAVYHBIX ITVBITUKALIMU
(buxdu.Uz), 30(30). U3BJICYCHO oT

https://journal.buxdu.uz/index.php/journals_buxdu/article/view/9155

m http://univefsalpublishings.com




XXI ASRDA INNOVATSION TEXNOLOGIYALAR, FAN VA TA'LIM
TARAQQIYOTIDAGI DOLZARB MUAMMOLAR

2-TOM, 1-SON
7. Tyit6oera, L. (2022). IIpocTast KOHCTPYKIUS MPEITIOKEHUS B Y30€KCKOM U
¢panmysckoit  cuctemuoit  nmmrBucTuKe. JEHTP  HAYYHBIX  IIVE/IUKALIUH
(buxdu.Uz), 8(8). U3BJICYCHO oT

https://journal.buxdu.uz/index.php/journals_buxdu/article/view/5813

8. Tyit6oesa, Illaxnoza. "TRANSLATION ISSUES AND STRATEGIES TO
ENSURE NATIVE FUNCTIONALITY." JEHTP HAVYHbBIX ITVF/IUKALIUH (buxdu.
uz) 45.45 (2024).

9. Islomov, Dilshod. "TOVUSHLAR O °‘ZBEK TILIDA TOVUSHLAR
ARTIKULYATSIYASI." HEHTP HAYYHbBIX [1VBIUKALIUH (buxdu. uz) 45.45 (2024).

10.  Islomov, Dilshod. "LE TERME PHONOLOGIE, PHONOSTYLISTIQUE
SELON NS TRUBETSKOY." Models and methods in modern science 2.14 (2023): 19-22.

11.  Islomov, D. (2020). ABDULLA QODIRIYNING HAYOTI VA UNING
O’ZBEK ADABIYOTIGA QO’SHGAN HISSASI. JEHTP HAYYHBIX ITYBF/IUKALIUU
(buxdu. uz), 6(2).

12.  Islomov, D. Sh. "THE DIFFERENTIATION ASPECTS OF UZBEK AND
FRENCH PHONETICS." Ethiopian International Journal of Multidisciplinary
Research 10.11 (2023): 47-51.

13.  Islomov, D. Sh. "SIMILARITY ASPECTS OF UZBEK AND FRENCH
PHONETICS." International Multidisciplinary Journal for Research & Development 10.10
(2023).

14.  Shomurodovich, Islomov  Dilshod. "THE EMERGENCE OF
PSYCHOLINGUISTICS, THE SCIENTISTS’SCIENTIFIC-THEORETICAL VIEWS
AND ITS CONNECTION WITH OTHER SCIENCES." JOURNAL OF
MULTIDISCIPLINARY BULLETIN 6.5 (2023): 213-218.

15. Islomov, Dilshod. "®OHEMA BA ®OHOCTUJIMCTUKA ®OHEMA BA
OOHOCTHUIIMCTUKA TYIIYHYAJIAPUT'A JIOHP WJIMUMN-HABAPUI
KAPAUIAP." IJEHTP HAVYHBIX [IVBJIUKALIMH (buxdu. uz) 1.1 (2020).

16. Shomurodovich, Islomov Dilshod. "A PROPOS DU TERME
PHONOPSYCHOLOGIE." Conferencea (2023): 45-47.

17.  Shomurodovich, Islomov Dilshod. "LE ROLE DE L'EMOTION EN
PHONOPSYCHOLOGIE." Conferencea (2023): 77-79.

18. Islomov, D. Sh. "The articulation of sounds in french." International
Multidisciplinary Journal for Research & Development 10.10 (2023).

m http://universalpublishings.com



https://journal.buxdu.uz/index.php/journals_buxdu/article/view/5813

XXI ASRDA INNOVATSION TEXNOLOGIYALAR, FAN VA TA'LIM
TARAQQIYOTIDAGI DOLZARB MUAMMOLAR
2-TOM, 1-SON
EVFEMIZMLARNING O’ZBEK VA FRANSUZ TILLARIDAGI O’RNI
XUSUSIDA

Radjabov Ruslan

BuxDu o’qituvchisi

Ismatova Gulniso
BuxDU 4-bosgich talabasi

ANNATASIYA

Ushbu magolada evfemizlarning paydo bo’lishi, uning fransuz tilida sinonimlari,
lingvomadaniy ma'no tushunchasining shakllanishi to’grisida fikr yuritiladi. Fransuz tili va
o’zbek tilida misollar bilan izohlanadi.

Kalit so’zlar: tilshunoslik, evfemizm, so’z ma’nolari, sinonimlar, milliy madaniy urf-
odatlar.

Hozirgi zamonaviy tilshunoslikda evfemizmlar so‘zlovchiga odobsiz, qo‘pol yoki
xushmuomala bo‘lib tuyuladigan sinonim so‘zlar yoki iboralar o‘rniga ishlatiladigan
emotsional neytral so‘zlar yoki iboralar sifatida ta’riflanadi. Fransuz tilida evfemizm so’ziga
adoucissement (yumshatish), antiphrase (antifraza), atténuation (susaytirish) yoki litote
(litota) sinonim sifatida keltiriladi.

Evfemizm - yunoncha gvopnuiopég / euphémismos, ya’ni gnui / phémi, «aytmoq,
gapirmoq» €v- / -eil,- perefiksi «yaxshi, xayriyat» ("yaxshi gapirmoq") so'zlaridan iborat
bo'lgan nutq figurasi bo'lib, antik davrda baxtsizlikni ifodalaydigan atamalardan gochish
uchun ishlatilgan. Bu davrdagi evfemizmni go'llashni tushuntirish juda oddiy: o'sha paytda
shahvoniylik, tana va boshgalar bilan bog'liq barcha narsalarni yashirish kerak edi.

Manbalar shuni ko’rsatadiki, evfemizmlar har bir tildagi to'g'ridan-to'g'ri ifodasi
qayg’uli, yoqimsiz, stress holatini keltirib chiqaradigan so’z, so’z birikmalari va gaplarni
tinglovchiga yumshatish yoki susaytirish uchun fikrlash figurasi deb ta'riflanadi.

Hozirgi zamonaviy fransuz tilining badily asarlarida, matbuotda, umuman
evfemizmlar keng miqyosda qo’llaniladi. Umuman olganda evfemizmlar avvalo har bir
millatning milliy-madaniy urf-odatlaridan kelib chiggan holda ishlatiladi. Masalan, fransuz
tilida ko’zi ojiz insonga nishatan aveugle — ko’r emas, «non-voyant» "ko’rmaydi" so’zi bilan
yoki sourd - kar emas, balki «malentendant» "yomon eshitadigan" sifatida, ma’nolarini
yumshatish holatlari keng kuzatiladi. Shu bilan birga, quyidagi misollarda: Il est mort - u
0’ldi, deb kamdan-kam hollarda to'g'ridan-to'g'ri qo’llaniladi. Uning o'rniga «il est parti» "u
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ketdi" yoki «il nous a quittés» yoki "u bizni tark etdi" tarzida qo’llanilishini ko’rish mumkin.
Xuddi fransuz tilida bo’lgani kabi o’zbek tilida ham evfemizmlarni ko'p ishlatishga majbur
giladigan yana bir mavzu - bu o'lim mavzusidir. Masalan: o’1di so’zini — bandalikni bajo
keltirdi, oxiratga rixlat qildi, dunyoni tark etdi va hokazolar.... kabi variantlar o’zbek milliy
madaniyatidan kelib chiqib qo’llaniladi. Mazkur so’zga Alisher Navoiy va Husayn Bayqaro
o‘rtasidagi yozishmani ham misol keltirish mumkin:

“Sarvi gulning soyasinda so‘ldi gul, netmoq kerak?”’

“Sarvidin tobut yasab, guldan kafan etmoq kerak”

Yuqoridagi misrada “o’ldi, vafot etdi” so’zlari “so‘ldi gul” tarzida aytilganligini
ko rish mumkin. Unda Navoiy malikaning vafoti haqidagi shumxabarni shu tarzda, o‘ta
ehtiyotkorona usulda shohga yetkazadi. Ogibatda uni yetkazgan choparning boshi omon
goladi.

Zamonaviy fransuz tilida ham o’lmoq so’zi uchun fransuzlar quyidagi so’z va so’z
iboralarni qo’llaydilar. Masalan: Faucheuse (o’roqchi), camarde (o'limning allegorik va
antropomorfik figurasi, odatda skelet yoki 0zg'in jasad shaklida tasvirlangan, oksitan tilidan
olingan, "tekis burunli" degan ma'noni anglatuvchi kamard sifatlaridan kelib chiggan?),
lacher la rampe (panjarani qo’yib yubormoq) va dévisser son billard (bilyard stolini
ochmoq), il s'est éteint (u o’chib qoldi), il est parti pour un monde meilleur (yaxshi
dunyoga ketdi) shular jumlasidandir.

Evfemizatsiya jarayoni ma'lum bir tilda so'zlashuvchi odamlarda, uning ona tili yoki
chet tili bo'lishidan qat'i nazar, lingvomadaniy ma'no tushunchasining shakllanishini
ko'rsatadi. Evfemizmlar jamiyatda sodir bo'layotgan o'zgarishlarning belgisi hisoblanadi.
Bu o'zgarishlar tilda o'z aksini topadi va dunyoning lingvistik rasmiga ta'sir giladi, bu esa,
0'z navbatida, so'zlovchilarning dunyogarashini aks ettiradi?.

Xulosa qiladigan bo’lsak, evfemizm boshga ko'plab nutq shakllari kabi, bizning
kundalik hayotimizning bir gismidir. Evfemizatsiya jarayonining axlogiy tomoni qayg’uli,
yoqimsiz, stress holatini keltirib chiqaradigan so’z, so’z birikmalari va gaplarni tinglovchiga
yumshatish yoki susaytirish uchun ishlatiladi.
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SUD HUKMINING QONUNIYLIGI, ASOSLILIGI VA ADOLATLILIGI
TUSHUNCHASI VA UNI TEKSHIRISH TURLARI

Karimov Doniyor Akbarali o‘g‘li
Toshkent davlat yuridik universiteti “Jinoyat qonunchiligini qo‘llash nazariyasi va
amaliyoti” soha mutaxasisligi magistri

ANNOTATSIYA

Ushbu magolada protsessual hujjat hisoblangan sud hukmining gonuniyligi, asosliligi
va adolatliligi tushunchasi, hukmni gabul gilishdagi muammolar tahlil gilingan. Bundan
tashgari, hukmni gabul qgilishdagi milliy va xorijiy huqugshunos olimlarning fikr va
mulohazalari bayon gilingan.

Kalit so‘zlar: Hukm, odil sudlov, sud, qonuniylik, adolat, adolatlilik, asoslilik,
hukmni vazifasi, hukmlarning umummajburiylik xususiyati, gonunga muvofiglilik, aniq va
tushunarli iboralar, ishga oid til, ijtimoiy xavflilik, aybsiz shaxs.

Kirish.

Zamonaviy fugarolik jamiyatida insonni inson giladigan ijtimoiy adolat asosi —
ta’lim, tibbiy xizmat, uy-joy, mehnat kabi ne’matlardan hamma uchun erkin foydalanish
imkoniyatining mavjudligidir. Inson doimo jamiyat hayotida muhim o‘ringa ega bo‘lishga
intilib yashaydi, bu — uning asosiy ehtiyojlaridan biri. Fugaroning huquq va burchlarining
mosligi ham fuqarolik jamiyatidagi adolatli munosabatlarni anig izga soluvchi omildir.
Bundan nafaqat jamiyat, balki shaxsning o‘zi ham katta manfaat ko‘radi. Ana shu moslik
tufayligina inson boshqalardan hurmat va e’tirof kutishga haqli. Jinoyatga yarasha jazo
tizimi bo‘lmagan sharoitda har qanday jamiyat taraqqiyot borasida qiyinchiliklarga duch
kelishi tabiiy.

Agar jinoyatni jazosiz goldirmaydigan tizim ijtimoiy munosabatlarni huquqiy
jihatdan tartibga solish kuchiga ega bo‘lsa, mehnat va uning baholanishi o‘rtasidagi moslik
— igtisodiy munosabatlarni tartibga soladi. Bugungi zamonaviy jamiyatni ana shunday
moslik qoidasisiz tasavvur etish mushkul. Bu moslik butun igtisodiy tizimning poydevorini
tashkil etadi.

Adolatning o‘zi biror-bir qadriyatni anglatmaydi, lekin qadriyatlar o‘rtasidagi
nisbatni belgilaydi, ularni baholash xususiyatiga ega. Shu bois adolat hodisasida jamiyatni
tartibga soluvchilik xususiyati bor. Adolatda ikki ma’naviy jihat — ham axlogiy, ham
huquqiy talablar mujassamlashgan. Uni ma’lum ma’noda axloq sohasidagi miqdor
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o‘lchovchi ham deyish mumkin: u talab bilan taqdirlashni o‘lchab turadigan tarozidir.

Adolat bor joyda ijtimoiy zulm, beboshlikka yo‘l yo‘q.

Arastu adolat xususida bunday deydi: “Ikki xil adolatlilik bor. Biri — gonunga
muvofiqglilik. Qonun buyurganini gilish adolatli ish hisoblanadi. Qonun odamlardan mard,
oqil va fozil bo‘lishni talab giladi. Shuning uchun ham odillik — eng mukammal fazilat
sanaladi. Modomiki, adolatlilik gonunga muvofiq yashash ekan, gonun esa barchadan adlu
insof bilan yashashni talab gilar ekan, qonun asosida ish tutadigan odam — eng fozil odamdir.
Adolatlilik eng yaxshi fazilatdir”. 1991-yil 31-avgustdan buyon mustaqil taraqgiyot
yo‘lidan gat’iyat bilan borayotgan jamiyatimiz tobora demokratlashib, davlat, jamiyat va
shaxs munosabatlarida adolat va gumanizm g‘oyalariga asoslanmoqda. Xalqimizning o‘z
yeri, mulki, sha’nu sharafiga, o‘z yurti, 0‘z qadriyatlariga o‘zi ega bo‘lib, 0‘z kelajagini o‘z
qo‘li bilan barpo etayotgani, bu yo‘lda qo‘lga kiritilayotgan buyuk marralar yurtimizda
adolat tamoyillari barcha sohalarda amaliy tasdig‘ini topayotganining yaqqol ifodasidir.

Shu o‘rinda hukmning qonuniyligi, asosliligi adolatliligiga to‘xtalishdan oldin hukm
tushunchasiga bevosita to‘xtalsak. Hukmning umumiy, turli xil adabiyotlardan kelib
chiqggan holdagi ta’rifi bu, muhokama (mantiqda) — predmetga ma’lum bir belgi (xossa,
munosabat) xosligi yoki xos emasligini ifodalovchi tafakkur shakli. Hukmlar nisbatan tugal
fikr bo‘lib, unda predmet bilan uning aniq belgisi haqidagi bilim ifodalanadi. Huquq
sohasida esa jinoyat protsessida sudlanuvchining aybdorligi yoki aybdor emasligi hagida
sudning chigargan garoridir.

Hukm masalasiga bevosita to‘xtaladigan bo‘lsak, O‘zbekiston Respublikasi Jinoyat
protsessual kodeksiga asosan sud hukmni O‘zbekiston Respublikasi nomidan chigaradi.
Hukm qonuniy, asosli va adolatli bo‘lishi shart. Hukm qonunning barcha talablariga amal
gilingan holda va qonun asosida chigarilgan bo‘lsa, qonuniy deb e’tirof etiladi. Hukm
ishning haqiqiy holatlari unda kerakligicha to‘la va yuz berganiga haqigatan monand tarzda
aniqlangan bo‘lsa, asosli deb e’tirof etiladi®.

Hukm aybdorga nisbatan jazo yoki boshqa ta’sir chorasi u sodir etgan jinoyatning
ijtimoiy xavflilik darajasi va uning shaxsi e’tiborga olinib tayinlangan bo‘lsa, aybsiz shaxs
esa oglangan va reabilitatsiya etilgan bo‘lsa, adolatli deb e’tirof etiladi.

Hukm tuzishga kirishish uchun quyidagi uchta masalani muhokama gilishni hal etishi
lozim: birinchidan, JPKning 457-459-moddalarida nazarda tutilgan hukm chigarish vagtida
sud hal giladigan masalalar; ikkinchidan, sudlanuvchining ruhiy kasalligi va aqli norasoligi
masalasi; uchinchidan, shartli hukm gilingan shaxs ustidan kuzatuv olib borish masalasi.

! Jinoyat-prétsessual kodeksi
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Shuningdek, JPKda hukmga, shu jumladan, uni bayon etish uslubiga qo‘yilgan talablar ham
ifodalangan. Xususan, hukm:

1) ish qaysi tilda ko‘rilgan bo‘lsa, shu tilda bo‘lishi;

2) aniq va tushunarli iboralarda bayon gilinishi;

3) uch gism: kirish, tavsif hamda qaror gismlaridan iborat bo‘lishi lozim?.

Yugoridagi talablar asosida hukm yoziladi va bayon etiladi.

Hukmning gonuniyligi deganda®, hukmning qonunning barcha talablariga amal
qilingan holda va qonun asosida, protsessual huquq me’yorlariga hamda shu huquqiy
munosabatlarga tatbiq qilinishi lozim bo‘lgan moddiy huquq me’yorlariga to‘liq rioya
gilingan holda chigarilganligi hisoblanadi.

Sud hukmining qonuniyligi uning “normativ asoslanganligi”*ni anglatadi. Shu
sababli sud hujjatining asoslantirish gismida moddiy va protsessual gonunlarga havola
mavjud bo‘lishi lozim. Jumladan, jinoyat ishini tugatish to‘g‘risidagi garor (ajrim)da
protsessual va moddiy qonunlarda nazarda tutilgan asosga havola bo‘lishi kerakligini

tushunmog‘imiz lozim.

Hukmning asosliligi esa, hukmda ishning haqiqiy holatlari kerakligicha to‘la va yuz
berganiga hagigatan monand tarzda aniglanganligi bilan belgilandi.

Hukmning adolatliligi bu hukmda aybdorga nisbatan jazo yoki boshqa ta’sir chorasi
u sodir etgan jinoyatning ijtimoiy xavflilik darajasi va uning shaxsi e’tiborga olinib
tayinlanganligi, aybsiz shaxs esa oglanganligi va reabilitatsiya etilganligidadir®.

Mana uch tushuncha hukmning qonuniyligi, asosliligi va adolatliligini belgilab
beradi.

Sud hukmni fagat sud muhokamasida tekshirilgan dalillar bilan asoslaydi. Sudning
hukmda ifodalangan barcha xulosalari asoslantirilgan bo‘lishi lozim. Sudya hukmni alohida
xonada, sud esa maslahatxonada chigaradi. Bunday paytda mazkur xonada fagat sudyaning
o°z1 yoki ushbu ish bo‘yicha sud tarkibiga kirgan sudyalar hozir bo‘lishlari mumkin. Boshqa
shaxslarning hozir bo‘lishlariga yo‘l qo‘yilmaydi.

Hukmning o‘ziga xos xususiyatlari quyidagilardan iborat bo‘lib, hukm faqat birinchi
instansiya sudining tayinlangan yoki saylangan mustaqil sudyalari tomonidan hay’atda yoki
yakka tartibda, fagat qonunda belgilangan shart-sharoitlarda va gonunga muvofiq gabul
gilinadi. Shaxsni aybdor deb toppish jazoga mustahid gilish yoki aybsiz deb toppish, oglash
fagat sud hukmi bilan hal gilinadi. Hukm respublika nomidan chigarilgan yagona hujjat

2 Jinoyat-protsessual kodeksi

3 Jipoyat-protsessual huqugi. Darslik. Mualliflar jamoasi // - T.: TDYU nashriyoti, 2021
4 O‘sha manba

5 Jinoyat-prétsessual huqugi. Darslik. Mualliflar jamoasi // - T.: TDYU nashriyoti, 2021
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hisoblanadi. Demak, hukmning gonuniyligi, asosliligi va adolatliligi zaminida davlatning
obruyi, xalgparvarligi hamda adolatparvarligi mavjud. Shundan kelib chigib, hukmni
siyosiy ahamiyatga ega bo‘lgan hujjat deb atash mumkin®. O‘zbekiston Respublikasi
Konstitutsiyasi 28-moddasiga ko‘ra, jinoyat sodir etganlikda ayblanayotgan shaxs uning
aybi qonunda nazarda tutilgan tartibda oshkora sud muhokamasi yo‘li bilan
isbotlanmaguncha va sudning gonuniy kuchga kirgan hukmi bilan aniglanmaguncha aybsiz
deb hisoblanadi. Ayblanuvchiga o‘zini himoya qilish uchun barcha imkoniyatlar

ta’minlanadi”

Aybdorlikka oid barcha shubhalar, agar ularni bartaraf etish imkoniyatlari tugagan
bo‘lsa, gumon qilinuvchining, ayblanuvchining, sudlanuvchining yoki mahkumning
foydasiga hal gilinishi kerak.

Gumon qilinuvchi, ayblanuvchi yoki sudlanuvchi o‘zining aybsizligini isbotlashi
shart emas va istalgan vagtda sukut saglash huqugidan foydalanishi mumking.

Xulosa qilib aytadigan bo‘lsak, dastlabki tergovda yoki sud tergovida talab darajasida
to‘la, har tomonlama, xolisona tekshirilmagan jinoyat ishiga asosan chiqarilgan hukmni
yoki moddiy va protsessual gonunga rioya gilinmagan holda tuzilgan yakuniy hujjatning
xulosalarini to‘g‘ri yoki tayinlangan jazoni adolatli deb bo‘Imaydi. Shu sababli ham hukm
gonuniy, asosli va albatta adolatli chigarilgan bo‘lishi lozim. Shunday holatda xalgning
davlatga, uning qonunlariga bo‘lgan ishonchi ortadi. Har bir sudya hukm chiqarishda avvalo
bosh gomusimizga hamda gonunlarga rioya gilgan holda insoniylik tamoyiliga amal qilib
hukm qiladigan bo‘lsa o‘zi ham behavotir bo‘ladi, xalq va davlat oldidagi mugaddas
burchini bajargan bo‘ladi.
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THE CREATION OF MAQSUD SHAYKHZODA-AS A GOLDEN LEGACY
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Annotation: this article spoke about the importance of the work of Maqgsud
Shaykhzoda in the education of young people, such qualities as courage, fairness, thoughtful
thinking, popularism, expressed in the image of the heroes of the work in Uzbek literature.

Keywords: creativity, courage, fairness, thoughtful thought, popularism, literary
critic

The work is politically charged that the past is idealized. The confiscated items
included a manuscript of the drama. After the author was acquitted and returned, certain
organizations did not return the manuscript on the pretext that it was “lost”. The sheikhzoda
was forced to search for him for several years, and finally manages to find a copy of him
from the former soufflés of the theater. But even then the text of the work will not be
published. Look at the play of fate, the author turned a blind eye from the universe, not
seeing that this work was published.

The work of Maqgsud Shaykhzoda is so interesting that he was a versatile talent in
Shaykhzoda, who had a very interesting activity not only in one direction, but in different
directions. Along with poems and epics, he also creates dramas with a very high artistic
capacity. Not counting the drama “Beruniy”, which shaykhzoda entered into writing at the
end of his life, but did not finish, his dramas “Jaloliddin Mangubardi” and “Mirzo Ulugbek”
have already become the artistic property of our people. Shaykhzoda's tragedy “Jaloliddin
Manguberdi” (1944), written during the years of World War 11, historically accurately and
insults the martial courage of the last Khwarezmian King, who fought against the Mongol
conquerors for the freedom and independence of his land. Oybek and Ghafur Ghulam gave
the work a high assessment at the time, saying: “the true meaning of the historical process,
its inner meaning” was revealed.Until 1946, some excerpts from the drama” Jaloliddin
Manguberdi “had been printed in the” Armughan " collection. For 43 years after that, the
work was not mentioned and did not see the face of the world. The work was imprisoned in
the sheikhdom shortly after it was taken from the stage.
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The full text of "Jaloliddin Manguberdi* was first printed and released in Baku in the
two-volume election of Shaykhzoda in Azerbaijani. It was not until 1988 that Jaloliddin
Manguberdi was” first published in full print by an Uzbek-language writer in his book “The
Immortal World”. The sharpness of shaykhzoda's mind of writing and creativity is once
again proven. Another great contribution of Magsud Shaikhzoda to Uzbek literature is the
tragedy “Mirzo Ulugbek”. The tragedy is written in 1964, the same year the work is put on
the stage of the Hamza Theater, on the basis of which a motion picture is later created. As a
literary critic and critic, shaikhzade also shook an effective pen, became a famous poet of
Uzbek folk oral creativity, works such as" Alpomish"," sugar with sugar"”, Babur, Mugimiy,
Furgat, Oybek, Ghafur Ghulam, Hamid Olimjon, Nizami Ganjaviy of world literature,
Sh.Rustaveli, A.S.Pushkin, N.A.Nekrasov, A.N.Ostrovsky, T.G.Shevchenko, A.P.Like
Chekhov, he eats works dedicated to his manifestations. And as an pedagogical scientist and
poet, talaygina makes a worthy contribution to the maturation of the generation of poets,
literary scholars and critics.

Magsud Shaykhzadeh as the owner of high knowledge, his entire creation was filled
with a deep political publicistic spirit. His poetic, dramatic works are in harmony with the
times, no matter what theme they are devoted to. That is why it is not accidental that the
creator serves in the direct publicistic genre of this type. His publicistic articles and
speeches, which have an excellent artistic genre, are a bright badge from the content and
variety of this talented adib creativity. The talented poet was also a skilled translator. He
serves greatly in translating the works of classical poets of world literature into Uzbek. In
particular, Shakespeare's” Hamlet “and” Romeo and Juliet " are staged on the stage of Uzbek
drama theaters in the translation of the Sheikhzoda. The growth of the poet's skill was also
due to the fact that he studied the classical works of World Literature in great love,
masterfully mastering their rich artistic experience. He had also thoroughly studied his
fatherland literature - the heritage of Oriental poetry-with an excellent knowledge of
Western European and Russian literature. Magsud Shaykhzoda is imprisoned completely
unreasonably at the beginning of the 50s and exiled for 25 years. After Stalin's death, the
case of those who were unjustly imprisoned with slander was re-seen. Thus, in 1955,
Shaykhzoda, among many of our dedicated intellectuals, was acquitted. But as a result of 5
years of prison suffering, the poet's health had deteriorated greatly. Nevertheless, he was
forced to live on the top floor of a tall house for 10 years until the end of his life. Even in
such harsh conditions and illness, sira nolimay from her life did not stop creating for the rest
of her life. No matter how many sorrowful days have passed from the beginning, it has not
been oppressed at all. His faith, his view of the world, Theran is described in the above

http://uni\)efsalpublishings.com




XXI ASRDA INNOVATSION TEXNOLOGIYALAR, FAN VA TA'LIM
TARAQQIYOTIDAGI DOLZARB MUAMMOLAR

2-TOM, 1-SON
verses. He never lived in alamzada. On the contrary, he did not say anything, nowhere about
those who betrayed him, subjected him to suffering, serious illnesses. True to his human
qualities, shaykhzoda always lived on a rise with benevolence and high qualities.

Because he had no few genuine, loyal friends either. These included Oybek, Ghafur
Ghulam, Hamid Olimjan, Komil Yashin, Mirtemir, Shukur Burkhan. Translation Mukhim
played a role in the expansion of the sphere of literary knowledge of the sheikhzoda, the
enrichment of his work with the artistic experience of classical world writers. It Is Located
At.Rustaveli's epic” The paxlavon with the tiger skin covered", U.Shakespeare's sonnets,
a.S.Poems by Pushkin, epic" The Copper rider", tragedy" Mozart and Salieri",
M.Yu.Lermontov's poems and the epic "prisoner of the Caucasus" also translated with great
skill into Uzbek The Works of Nizami, Fuzuli, Mirza Fatali Okhundov, Ezop, Aeschylus,
Goethe, Byron, Mayakovsky, Nozim Hikmat and some other writers. The Hall of study
named after writer, literary playwright, master of translation, great educator, linguist and
literary critic Maqsud Shaykhzadeh and the exposition was organized in an incredibly
delicate taste and in essence in harmony with the great art of Dargasiyu, great historical
figures such as Jalaliddin Manguberd. The decision of the Cabinet of Ministers of the
Republic of Uzbekistan dated September 24, 1998 “on the celebration of the 800th
anniversary of the birth of Jalaliddin Manguberdi”, announced by the signature of our
President Islam Karimov, which adequately addressed the history of our people, including
the fate and struggle of Jalaliddin Manguberdi, defended the truth, also reaffirms. The poet
dies of illness on February 19, 1967. After his death, a six-volume "works"will be published.
During the years of independence, the work of the late Magsud Shaikhzoda and his services
found real value.
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Ipeamer: Ilegarorvuka
Tema: UTHHOBAIIUUA U IIEJIAT'OI'NKE

CaypoOaesa Mapuna Mup3aroeBna, CaypoaeBa Kpucruna /ImurpueBna.
[Ipenonasarenu [IpodeccnonanbHOM MIKOIIBI TOpoaa Ynpunka

AHHOTAauMs: B [1aHHOM CTaTbe ONUCHIBAETCA IPUMEHECHHE WHHOBAIIMOHHBIX
METOJI0OB B I1€IarOTHKE.

KuaroueBrblie cioBa: [legarornueckue MHHOBAIMH, JyalibHOE OOydeHHe, OOydeHHe
uHpIIOCHCEpA.

[lemarornueckas WHHOBAIU - 3TO NEJaroruyecKoe HOBOBBEJICHUE;
1[eJICHANPABJICHHOE MPOTPECCUBHOE M3MEHEHME, BHOCAIEE B 00pa30BaTENIbHYIO Cpely
CTaOMJIBHBIE JIEMEHTHI (HOBILECTBA), YIYUIIAIOIINE XapaKTEPUCTUKU OTACIbHBIX YacTeH,
KOMIIOHEHTOB U CaMO 00pa30BaTEIbHON CUCTEMBI B IIEJIOM.

[lenarornyeckue WHHOBAIMU MOTYT OCYIIECTBIISTHCS KaK 3a CYET COOCTBEHHBIX
pecypcoB 00pa3oBaTEIbHOM CUCTEMbl (MHTEHCHBHBIM MYyTh pPa3BUTHSA), TaK U 3a CYET
MPUBJICUYCHUS] JTOMIOJHUTEIBHBIX MOIIHOCTEH (MHBECTHIIMI) — HOBBIX CPEJCTB,
000OpyJIOBaHUs, TEXHOJIOTHM, KalWUTaJbHBIX BJIOKEHUH U T.J. (IKCTEHCHUBHBIA MyTh
pPa3BUTHS).

[lemarornuecKMMH HOBILIECTBAMU, MHHOBALIUSIMU MOTYT OBITh MEIarOrHYECKHUE UJIEH,
MPOIIECCHI, CPEJCTBA; METOIbI, POPMBI, TEXHOJOTHH, COJIEpKATEIbHbIE MPOrpaMMBbI U T.II.
[lemarornyeckrne HHOBAIIMHU KJIACCU(DUIIMPYIOTCS IO PA3TMYHBIM IIPU3HAKAM.

[IporpeccuBHbIE HOBOBBEJCHMS BO3HUKAIOT HAa HAYYHOM OCHOBE M CIIOCOOCTBYIOT
MPOJIBMKEHUIO NIPAKTUKU Briepen. B memarormyeckoid HayKe BO3HHMKIIO MPUHIIUITUAIBHO
HOBOE 1 Ba)KHOE HANPABJIECHUE - TEOPHSI HOBALIMM U HHHOBALIMOHHBIX MPOLIECCOB.

Pepopmel B 00pa3oBaHUM MPEJCTABISAIOT COOOW CHUCTEMY HOBOBBEICHUM,
HalpaBJICHHBIX Ha KOPEHHOE MpeoO0pa3oBaHuE U yydllieHUue (QYHKIMOHUPOBAHMUS,
Pa3BUTHUS U CAaMOPA3BUTHSI 00pa30BaTEIbHBIX YUPESKICHUN U CUCTEMbI YITPABIICHUS UMU.

CyTb THOpUAHOTO OOYyYEHHUSI B CMEIICHUW B KaXJAOM 3aHATHH O(IIaifH- U OHJIalH-
dbopmaToB, CHHXpOHAa W aCHHXpPOHA. B caMOM COBPEMEHHOM BapHaHTE CTYACHTHI
Y4acCTBYIOT B 3aHSTUM OJHOBPEMEHHO OYHO U B OHJIAallHE, a 3alKCh B JaJbHEUIIEM
HCIIOJIB3YIOT JIJISl ACHHXPOHHOTO 00Y4YEeHUS. DTO CIIOKHAS 3a7a9a KaK ¢ TEXHUIECKON TOUKH
3peHus, Beb TpeOyeTcssi MHOTO JIOMOJIHUTEILHOIO O00OpYyAOBaHUSA, TaK U C MO3UIIUM
npenojgaBaHusl.
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HyansHoe oOyuenue. Ilpu TakoM QopmaTre TEOpUIO CTYIAEHTHl OCBaUBAIOT
3a MmapTaMu, a MpakTHKy — B peajbHOM paboueit cpene. M xots oOydeHue Ha paboyem
MECTEe CYIIECTBOBAJIO BEKaMU, €CJIM HE ThICAUYEICTHSIMU, UGPOBU3aLMI OOHOBWIIA TOT
noaxoa. Hampumep, nns oOydeHus mpodeccusiM, KOTOpble HE TPeOyIOT OYHOIO

MPUCYTCTBUS, CO3/1al0T MHCTPYMEHTHI YHAJIEHHOTO AyaJbHOrO OOYYEHHS, B YaCTHOCTU
BUPTYaJbHbIC JTa00pATOPHUH.

[TapannensHO pa3BUBAIOTCSA METOBI COOpa U aHAIM3a JaHHBIX. TaK, ydaiuecss MOTyT
3alliChIBaTh CBOM JICHCTBUS C IIOMOIIBIO YCTPOWCTB JONOJHEHHOW pEaJbHOCTU WIU
COXPAHATh MPOEKTHl B HUPPOBBIX MOPTPOIUO, YTOOBI JOCTYN K HUM HMMEIU HE TOJBKO
MEHTOpPBI U3 KOMIIAaHUH, HO U IIpenojaBaTesn U3 yHuBepcuteTa. C OlleHUBaHUEM CBS3aHA,
KCTaTH, OJIHa U3 MPoOJeM TyaabHOTO OOYUEHUS: €CIU 3aJlaHusl JEHCTBUTEIIHO CBS3aHbI
¢ paboTO¥ KOMITAHUHU, TO JOCTYI K pe3yJbTaTaM MOXKET OBITh OTPaHHYEH KOMMEPUECKOH
TalHOW WJIX BHYTPEHHUMU ITPABUJIAMH.

O6yuenne y wuHbmoeHcepa. lcnons3oBaHue KOHTEHTa OJIOTE€pPOB B KaueCTBE
oOpa3oBaTenpHOr0 (Kak M mpsMas Ipojaxa OjorepaMud CBOMX OHJIAHH-KYpCOB) J1aBHO
CTaJIo NpUBBIYHBIM. OJ1Ha U3 KIIOYEBBIX MPOOJIEM B TOM, UTO OJIOTrE€pCKHUI KOHTEHT OOBIYHO
HE TIPOXOAUT HUKaKOU HKCIIEPTHOMN IPOBEPKHU. «O0pa3oBaTeIbHBIE»
U «IIPOCBETUTEIBCKUE» MOCTHI MOTYT OKa3aThCsl KaKk OOBIYHOM PEKJIaMOM, TaK U MOMPOCTY
(elikoBoil HH(pOpMaLUEH.

Ecte umoOpaTHBII mpouecc:  y4yuTens M OpernojaBaTeiad  MpeBpallaroTcs
B MONYJIIPHBIX OJIOrepoB.

C olHOM CTOPOHBI, UHIKOJIBI M YHUBEPCUTETHI MOTYT HCIOJIb30BaTh KOHTEHT
U3BECTHBIX OJIOTE€pOB B 00pa30BATENbHBIX LEISAX M COTPYAHMYATh C HUMHU (pasymeerc,
€CJIM UX KOHTEHTY MOXXHO JIOBEpSITh: HallpuUMep, KOrja aBTOpPbl —  yu&HbIE-
NOMYJISIPU3aTOPbl HAYKH WJIM MPU3HAHHBIE MTPO(eCcCHOHANIBI-TIPAKTUKH).

C apyroit cTopoHbl, 00Opa3oBaTelbHBIE YUPEKIACHHUS U CAMH BBIXOAST B COLICETH
c 00pa3oBaTeIbHBIM KOHTEHTOM — HaIllpUMeEp, YHUBEPCUTET MPHUBICKAET aOUTYypHUEHTOB
C TIOMOINBIO HAYYION-BUAECO CO CBOMMH yuéHbIMH. [IpaBma, By3am ObIBaeT CIIOKHO
aIaTHPOBATh HAYYHO BHIBEPEHHBIN, HO TSKEIIOBECHBI KOHTEHT IS COIICETEH.

[legarornka aBTOHOMHM — 3TO  METOJbl  NPENOJAaBaHUS, HAIPaBJICHHBIC
Ha TOBBIIICHUE CaMOCTOATEIBHOCTH Yy ydalluxcs. [7aBHas 3agaya — TO3HAKOMMUTH
CTYZECHTOB CO CTpaTerusiMu 00y4eHUs U MOJIE3HBIMU HHCTPYMEHTAMHU, KOTOPbIE B Oy IylIEM
MOMOTyT UX 3(pPEKTUBHOMY caMO00Pa30BaHUIO.
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HaBbiku caMoperyiupyemMoro, aBTOHOMHOTO 00y4eHHUsI OyAyT MOJE3HbI HE TOJIbKO
B Oynymiem — B ipodeccun, Hanpumep. B 1mikoisie uiv B By3e yMEHUE YUUTHCS MPUIAET
YBEPEHHOCTH U CTPECCOYCTONYNBOCTH.
UTtoOBbl CTUMYyIHMpOBaTh pa3BUTHE Yy4yeOHOM aBTOHOMHHM U JaTh ydalllUMCS

MOJXO/AIINEe UHCTPYMEHTHI, aBTOphl Innovating Pedagogy Report coBeryror oOpamath
BHUMaHHE Ha BOBJICUYEHHOCTh W HA TO, HACKOJIBKO PEJICBAHTHBI WHTEPECAM YUaIIUXCS
npeanaraeMple ydyeOHbIe 3a1a4yn. A emé Ba)KHO CO3/1aBaTh BO3MOXKHOCTD ISl peIIeKCUH
U TIPEIOCTABIISATH MOUICPIKKY.

Hcnonp3oBanHas iuTepaTypa: B crathe ncnosabp3zoBanbl MHTEpHET pecypehbl.
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PENIPEZEHTAIIVSI MY KECTBEHHOCTH )KEHCKHNX INIEPCOHAKEM B
IMPOU3BEJIEHUSIX AHTJIMMCKUX MMCATEJIEHA 19-20 BEKOB

baiikyBartoBa /lusiopom bypanosua
VY36eKCcKHii roCy1apCTBEHHBIM YHUBEPCUTET MUPOBBIX SI3bIKOB CpaBHUTENBHOE
A3bIKO3HAHUE U JMHITBUCTUYECKNN ITEPEBOJT MATUCTPAHT 1 Kypce

B coBpeMeHHOM nHTEpaTYpHOM MHpE BOIPOCH], CBS3aHHBIC C pEMPE3CHTAINCH
MY>KECTBEHHOCTH W  JKCHCTBEHHOCTH, TIPHUBIIEKAlOT Bce OOJbIllee BHUMaHUE
uccienoBareneil. BriOop 1aHHON TeMbl OOYCJIOBJIIEH HE TOJBKO €€ aKTyaJbHOCTHIO B
KOHTEKCTE COBPEMEHHBIX JIMTEPATYpPHBIX HCCICNOBAHUM, HO U TIYOOKUM MOHWMaHUEM
BIIUSIHUS JINTEPATYPHBIX 00pa3oB Ha (popMUpOBaHWE W BOCHPUATHE TCHACPHBIX POJICH B
obmectBe. CTpemieHHE pa3ragaTh TAWHBI MYKECTBEHHOCTH B MPOU3BEICHUSX aHTIIUHCKIX
MUcatesie cerojHs MmpuoopeTaeT ocoOyr0 3HAYMMOCTh B CBETE€ AKTUBHBIX OOCYXICHUUI
T'eH/IEPHBIX BOIIPOCOB.

[lenbto JaHHOW CTaTbu SIBISETCS NPO(YHAUPOBAHHBIA aHAIU3 M CONOCTaBJICHHE
perpe3eHTalui My>KECTBEHHOCTH, IPOSABICHHON JKEHCKUMH IIEPCOHAXaMHU B JIMTEPAType
aHIIMUCKUX aBTOPOB 19-20 BexkoB. MBI CTpeMUMCS BBIAEIUTh YHUKAJIbHBIE YEPThl U
0COOEHHOCTH, a TaK)Ke OOIINe TEHACHIIMH, KOTOPbIE ONPEIETAI0T BOCIPUITHE T€HIEPHBIX
poJiell B JaHHOM KYJbTYpPHOM KOHTEKcTe. O030p NpeblayuX UCCAEA0OBaHUN MOJYEPKHET
BaYKHOCTD MPEAIIECTBYIOMUX padOT B JaHHOI 001acTH U BBIIBUT OCHOBHBIE HAlpaBICHUS
HCCIIEIOBATENIbCKOIO MHTepeca. B craThe Takke aHaIU3UpYIOTCS Mpolenbl B
CYILLIECTBYIOIUX HCCIIEIOBAHUAX, KOTOPBIE CTaHYT OTIPABHOM TOYKOM [UIsl HAILIEro
COOCTBEHHOTO BKJIaJla B IOHHMaHUE T€HJEPHBIX CTEPEOTUIIOB B JIUTEPATYpE.

Cratbss HMCHOJB3YET MEXKAUCUUIUIMHAPHBIA  TOAXO0H, OOBEIUHSAS  METOJbI
JUTEPATYPHOrO aHajiu3a, TEHAEPHONM TEOpUH M COIMOKYJIbTYpHOW HCTOpUHU. BriOop
KOHKPETHBIX TPOU3BEACHUA M aBTOPOB OOOCHOBAaH CTPEMJICHUEM IMPEICTaBUTH
MaKCUMaJbHO PENPE3eHTATUBHBIM 0030p MYXECTBEHHOCTH B JIMTEPAType AaHTIIMHCKHUX
KYJIbTYPHBIX TPaJIALIUH.

Tema penpe3eHTallMM MYXECTBEHHOCTH W JKEHCTBEHHOCTH SIBJSIETCS Ba)KHBIM
aCIlIeKTOM B MIPOU3BEACHUSAX aHrIuickux nucareneit 19-20 Bexos. B pomane "['opaocts u
[Tpenyoexnenue" [xeitn OCTUH UCCIIeyeT HE TOJIBKO POJIb KEHIIUH B OOIIECTBE, HO M UX
CITIOCOOHOCTB MPOSIBIISATh MY>KECTBO. | J1TaBHAs repouHs Dnu3adeT beHHeT oTin4aeTcst cRoei
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HE3aBUCUMOCTBIO U CUJIOU Ayxa, 4To ACIacT €C HEOOBIYHOU HJIs1 CBOCI'O BPCMCHH. Omna
OTKAa3bIBACTCA OT IPCAJIOKCHUA 6paKa, IpcamnoYuTad CBO60I[y N HC3aBUCUMOCTED.

« 6b1 npocmuna emy e2o 20p00Cmb, He 3a0eHb OH MOI0. » *

B nannoit nurare Dnuzaber benner u3 «l'opmoctu m mpenyOexaeHus» JlxenH
OcTtuH 00HapyXMBaeT CBOIO CHITy, HE3aBHCHUMOCTh M TopAocTh. OHa TOTOBa MPOCTUTH
MYXYUHE €ro ropJ0CTh, HO TOJBKO MPH YCIOBHUU, YTO OH HE 3aJICHET €€ COOCTBEHHYIO
ropaoctb. B 3TOM KOHTEKCTe DnrM3abeT MpOSBISET CBOIO MYKECTBEHHOCTh, OTKA3bIBAsICh
MOJYMHATHCS CTAHIAPTHBIM OXUIAHUSAM >KEHCKOW CKPOMHOCTH M TOJYEPKUBAsl CBOIO
MHJUBUyIbHOCTh. MYy>KeCTBEHHOCTh B JAHHOM CJIy4ae He CBsi3aHa ¢ (U3UYECKON CUIIOM,
a CcKopee C CHJIOW XapaKTepa, PEHIMTEIIbHOCThIO M CIOCOOHOCTBIO BBIpaXkaThb CBOU
yoexieHus. Dnu3adeT JEMOHCTPUPYET CBOIO TOPAOCTb M HECTHOAEMOCTh, YTO OBLIO
JIOBOJIbHO HEOOBIYHO JIJIsi KEHIIWH TOTO BpeMeHHU. Ee OTHOIeHHEe K TOPAOCTH TaKkKe
MOAYEPKUBACT €€ YBAXKEHUE K ce0e U CTPEMJIICHUE COXPAHUTh CBOIO HE3aBUCUMOCTh. Takum
00pa3oM, MY>KECTBEHHOCTh JM3a0eT B 3TOM MUTATE MPOSBISETCS B €€ CIOCOOHOCTH
OTCTauBaThb CBOI HWHIAWBHUAYaJbHOCTb, HECMOTPS Ha COLMUAIbHBIC OXUIAHUS U
OTpaHUYCHUS.

DOnu3aleT TakKe MPOsIBIISIET MYKECTBO, BHICTYIIast IPOTUB OOIIECTBEHHBIX OXKHUIaHHMI
¥ OTCTanBasi CBOM yoexxieHus. OHa MposiBIsIET MY»KECTBO, OTKa3bIBAsICh OT Opaka, KOTOPHIiA
ObLIT OBl BBITOJIEH €€ CEMbE, HO HE MpHUHEC Obl €l cuacThs. DIn3abeT TakKe MpPOSBISET
MYKECTBO B CBOMX OTHOIICHUSX C MY>KYMHAMH, OTKAa3bIBAasICh OT T€X, KTO HE IICHUT ee
HACTOSAIIYIO CYITHOCTb.

B pomane «/Ixeiin Diip» lapnortel bponTe rnaBHas repounst JxeiH Dilp Takxke
MPEICTABISIET COOOM CUIIBHYIO M HE3aBUCUMYIO KEHIIMHY. JIKeWH oTindYaeTrcs CBOEH
WHTEJUICKTYaJIbHOCTBIO U CHIION ayxa. OHa MPOTUBOCTOUT OOIIECTBEHHBIM OXKHJIAHUSIM U
HE TMOAYMHSETCS CTEPEOTUIIAM O IKEHCTBEHHOCTH. JI)KEWH MpOosBISIET MYXKECTBO,
OTKa3bIBasCh OT HEMPaBIWBOM XM3HU M CTPEMsCh K COOCTBEHHOU He3aBucUMOCTU. OHa
TaKKe TMPOSBIISIET MYXKECTBO B CBOMX OTHOIICHHMSX C MYXUMHAMHU, HE TO3BOJISIS UM
OTIPENICINIATh €€ CyIb0Y.

«Koeoa s pewry svriimu 3amyarc, s Haudy cebe maxKozco Myxca, Komopuwlii He Oyoem
conepHuuams co MHOU 6 Kpacome, a cKopee Oyoem ommeHAmb e€. H He nomepniio
CONEpHUKA Y C80e20 NpecmoJla, MOosl 81ACMb O0JHCHA ObiMb 6e3pazoenvha; s Xouy, umoobbl
OH 110606ANICS. MONLKO MHOLL, a4 He COOCMEECHHBIM OMPANICEHUEM € 3ePKaTe. »*

Y Ocmun [ncein, «I'opoocms u npedybdescoenuer, 1813 200
2 Bpoume Hlapnoma «/Ixceiin iipn, 1847 200
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B nmanHoii nwurare [[xeliH O#p BbIpakaeT XKelaHuWe BiIacTh U KoHTposs. OHa

CTPEMUTCS K TOMY, UTOOBI €€ My ObLI1 HE KOHKYPEHTOM, a CKOpPEe MO JUMHEHHBIM, KOTOPBII
OyzAeT noJuepkuBaTh €€ COOCTBEHHYIO KpacoTy U BiacTb. LluTata moguepkuBaeT oTka3 oT
TPaJMLIMOHHBIX TEHJEPHBIX POJEH, Ille MyXKYMHAa MOXET OBbITh CONEpPHUKOM. J[>KeiH
BBICTYIIAa€T 3a PABEHCTBO M KOHTPOJb HAJX CBOEW KWU3HbIO. B cnoBax J[IxelH
MIPOCIIEKUBAETCA CTPEMIIEHUE K CaMOCTOSITEIbBHOCTH W YTBEPKIECHUIO CBOEH JIMYHOCTH.
Omna He x04eT, uToObI €€ My>K ObLT CONIEPHUKOM 3a BJIAacTbh, a XOUET, YTOOBI OH MPHU3HABAT
e€ 0e3pa3esIbHYI0 BJIACTh. JTa LIUTaTa WUIIOCTPUPYET MYKECTBEHHOCTh J[keiH Diip B
KOHTEKCTE €€ CTPEMJIEHHS K CAaMOCTOSITEIbHOCTH, KOHTPOJIIO HaJl CBOEH Cyp00 U OTKa3y
OT TPAJAMLIMOHHBIX CTEPEOTUIIOB I'€HJAEPHBIX POJIEH.

JIKEH TakKe MPOSIBISIET MY’KECTBO, OTKa3bIBASICh COOTBETCTBOBATh CTEPEOTUIIAM O
KEHCTBEHHOCTHU U CTPEMSCh K CBOEU COOCTBEHHOW He3aBUCUMOCTH. OHA HE MOJAYMHSETCS
OKHJIaHUSAM O0IIeCTBAa U TOTOBA OOPOTHCS 3a CBOM MPaBa U COOCTBEHHOE CYACTHE.

B osTux mnpousBeneHuAxX aHraumMckux nucarenerd 19-20 BekoB penpeseHTanus
MY’KECTBEHHOCTH U >KEHCTBEHHOCTHM HMEET TIJyOOKHMH CMBICA U SBISETCS BaXKHBIM
aCIEKTOM HCCIIEJOBaHMsI YEJIOBEUECKOW MPUPOJIbI U OOIIECTBEHHBIX HOPM TOTO BPEMEHH.
ABTOpBI 3THX NPOU3BENCHUNA NPEACTABIIIOT MY)KECTBO M JKEHCTBEHHOCTh KaK HEYTO
ropa3zo OoJiee CIOXKHOE€ M MHOIOTPAHHOE, YE€M IPOCTO COOTBETCTBUE CTaHAApTaM U
OKUJIaHUsAM oOuiecTBa. Bo Bcex Tpex mpou3BeAeHUX TJIaBHbIE T€POU BBICTYIIAIOT POTUB
CTEpPEOTUIIOB M OXKUJAHUK O0OIllecTBa, YTO JeiaeT uX OoJee HWHTEPECHBIMH U
BJIOXHOBJIIOIIMMHU. OHHM TPOSIBISIIOT MY>KECTBO, HE TOJBKO Cpa)kasCh C BHEUIHUMU
NPEMSITCTBUSMHU, HO U TIPE0JI0JIEBAst CBOM COOCTBEHHbIE BHYTPEHHUE KOH(IJIUKTHI M CTPAXHU.

Takum o0Opa3om, B HPOU3BEACHUSIX MY)KECTBO, BBbIpaXKaeMo€ T'€POUHIMHU
IIPOU3BEJCHUIN NPEJICTABIECHbl KaK HEYTO, YTO MPEBOCXOANUT OKUIAHUS U CTEPEOTHUIIBI
oOuiecTBa. ['aBHbIE TepOMHU MPOSIBISIIOT CUIIY XapakTepa, OTKa3bIBAsCh MOIUUHSITHCS
0OIIECTBEHHBIM HOPMaM U CTaHAapTaM, U UAYT BOEPe, 100MBasCh CBOMX LIEJIEH U CUACTHS.
OTU NPOU3BEAECHUS TAKXKE MOJYEPKUBAIOT BAXKHOCTh CAMOBBIPAXKEHHUS M CaMONO3HAHUS.
['aBHBIE TEpOU OCO3HAIOT CBOM UCTUHHBIE TOTPEOHOCTHU M CTPEMSITCS K caMOpeaIn3aliii,
HECMOTpsI Ha Mperpaabl U OXUJAHUA OOLIECTBAa. DJTO MOKA3bIBAET, UYTO MYXECTBO U
’KEHCTBEHHOCTh HE OIPAaHUYMBAIOTCS BHEIIHUMHU MPOSBICHUSAMH, HO BKJIIOYAIOT B ce0s U
BHYTPEHHIOIO CHITy U PELIMMOCTb.
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Gimnastikaning- ta’limni rivojlantiruvchi turlari

Saidova Mahbuba Ayubovna

mahubasaidova@agmail.com

Osiyo Xalqgaro Universiteti Jismoniy Madaniyat kafedrasi o’qituvchisi

(Asian International University )

Anatatsiya: Gimnastik mashqglarnig turfa xilligi ularning o’ziga xos
xususiyatlarining  yo’naltirilganligiga  garab, gimnastikaning mustaqil turlariga
birlashtiriladi. 1984 yilda o’tgan Umumittifoq anjumanida quyidagi tasniflash
tasdiglangan: gimnastikaning sog’lomlashtiruvchi, ta’limni- rivojlantiruvchi va sport
turlari. Gimnastikaning ushbu turlariga quyidagilar kiradi: asosiy, ayollar, atletik va
kasbiy-amaliyturlari.

Kalit so’z: Gimnastikaning ushbu turlariga quyidagilar kiradi: asosiy, ayollar,
atletik va kasbiy-amaliy turlari.

Asosiy gimnastika sog’lomlashtirish, ta’lim va tarbiya vazifalarining yechimi
uchun katta imkoniyatlarga ega. Ular mashqglarning ko’p tuzilishga egaligi va ko’p
funksiyaligi hisobidan amalga oshirilishi mumkin. Bu shug’ullanuvchilarni maxsus
bilimlar va ko’nikmalar tizimi bilan boyitishga, pedagogning ijodiy yondashuvi uchun
cheksiz imkoniyatlarni ochib beradi. Bunday bilimlar gimnastika- bu sport-pedagogik
fan haqidagi bilimlar bo’lishi mumkin: uning mazmuni, ijtimoiy ahamiyati, tarixi,
uning negizida turgan mashqlar bajarilishining texnikasi va qonunlari; mashglarni
sog’lomlashtirish, ta’lim va tarbiya magsadlarida qo’llash imkoniyatlari haqida,
tanlangan o’quv, kasbiy yoki sport faoliyatiga qarab harakat va psixik qobiliyatlarini
rivojlantirish, organizmning alohida organlari va tizimlariga, ularning funksional
imkoniyatlarini kuchaytirish magsadida ta’sir qilish haqida, o’quvchilarni har
tomonlama tajriba bilan boyitish, amaliy mashqglarni o’rgatish va b. Asosiy
gimnastikaning mashqlari pedagog so’zi va musiqali kuzatuv bilan birgalikda samarali
majmuiy vosita va shug’ullanuvchilarda shaxs fazilatlarini

tarbiyalash usuli: gimnastika mashg’ulotlariga, o’qishga, mehnat va jamoa
faoliyatiga vijdonli, chuqur anglagan va faol munosabat. Jismonan va ruhan barkamol
shaxsni rivojlantirish maqgsadida asosiy gimnastikaning keng imkoniyatlarini qo’llash,
unt barcha yoshdagi shug’ullanuvchilarning jismoniy tarbiya usuli va mustaqil
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vositasiga aylantirgan. O’rta yoshdagi tizimli mashg’ulotlar uzoq muddatga jismoniy
va aqliy ishga layoqatligini yuqori darajada saqlab turishga ko’maklashadi. Maktabda
asosly gimnastika jismoniy tarbiya darslariga kiritilgan, umumiy jismoniy tayyorgarlik,
sog’lomlashtirish guruxlarida qo’llaniladi. Mashg’ulotlarda unga kiritilgan barcha
mashgqlar majmui qo’llaniladi.

Ayollar gimnastikasi- ayollar organizmining xususiyatlarini va psixologik
tuzilishini inobatga oladi. Mashqlarni, metodik usullarini tanlashda, eng avvalo, onalik
funksiyalari inobatga olinadi, shuning uchun kuchni, tezlikni, oyoqlar, qorin va orqa
tomon mushaklarining chidamliligini rivojlantirishga alohida e’tibor qaratiladi.
Mashg’ulotlarga umumrivojlantiruvchi gimnastik mashqlarning barchasi kiritiladi:
anjomlar bilan va anjomlarsiz erkin mashqlar, gimnastik devorchada, o’tirg’ichda
bajariladigan mashqlar va b. Ayollar bilan mashg’ulotlarda badiily gimnastika
mashglari, tomosha va xalq o’yinlari elementlari va musiga katta ahamiyatga ega.
Mashg’ulotlarning musiqali kuzatuviga alohida e’tibor beriladi. Ushbu mashqlar
yordamida harakatlar koordinatsiyasi, jozibasi, go’zalligi rivojlanadi, to’g’ri va chiroyli
gadi-qomat shakllanadi, sog’lik mustahkamlanadi, jismoniy va aqliy ishlarga layoqatlik
darajasi ko’tariladi.

Kasbiy sohaga yo’naltirilgan gimnastika quyidagi mashqlarni va metodik
usullarni  birlashtiradi. Ular yordamida o’z vaqtida kasbiy ta’lim boshlangancha,
organizmning funksional imkoniyatlarini ko’tarish, harakatlanish va psixik
qobiliyatlarini rivojlantirish va o’rganish (baholash), shug’ullanuvchilarga tanlangan
kasbiy faoliyatiga zarur bo’lgan shaxs xususiyatlarini tarbiyalashi mumkin. Kasbiy
gobiliyatlarni rivojlantirishga va amaliy harakatlanish ko’nikmalarini shakllantirishga
o’rta maxsus va oliy ta’lim muassasalarida katta e’tibor garatilgan. Haqiqatda butun
Jjismoniy tayyorgarlik amaliy xarakterga ega, yoxud u shug’ullanuvchilar tanlagan
mehnat faoliyatini muvafaqiyatli egallash va unda kasbiy mahoratga erishish uchun
zarur bo’lgan qobiliyatlarni rivojlantirishga yo’naltirilgan.

Atletik gimnastika- mushaklar kuchini, chidamlilikni va irodani, organizmning
funksional imkoniyatlarini rivojlantirish, o’smir va o’spirin 0’g’il bolalarni doimiy
jismoniy mashqlar mashg’ulotlariga jalb qilishning; sog’lom hayot tarzini
shakllantirishning; tamaki chekish, narkotik moddalarni iste’mol qilish va sog’lik
uchun zararli bo’lgan boshga odatlarning oldini olish va shaxsni shakllantirishning;
o’spirinlarni mehnatga, qiz juvonlarni onalikka tayyorlash uchun ajoyib vositasi va
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usuli. Atletik gimnastika gigienik gimnastikaning davomi bo’lib, sport gimnastikaning
boshlanishi bo’lishi mumkin.

Gimnastikaning sport turlari

Sport gimnastikasi- ko’p kurashli sport turi. Uning tarkibida: erkaklarda- erkin
mashqglar, ot sport anjomida, xalgalarda, bruslarda, turnikda mashglar, tayanch
sakrashlar; ayollarda- tayanch sakrashlar, turli balandlikdagi bruslarda, gimnastik
yog’ochda bajariladigan mashqglar vaerkin mashglar. Sport gimnastikasi
mashg’ulotlariga badiy va ritmik gimnastika, akrobatika, xoreografiya, o’yin va b.
mashqlar Kiritiladi. Sport gimnastikasi- olimpiya sport turi. Bizning davlatimizda uni
Sport gimnastika federasiyasi boshgaradi.

Badiiy gimnastika- faqat ayollar sport turidir. Uning asosiy vositalari anjomlar
va

anjomlarsiz bajariladigan rags xarakteriga ega mashqlar. Ular giz bolalar va
ayollar jismoniy tarbiyasining ajoyib vositasi bo’lib xizmat giladi. Ushbu sport turining
bir gator elementlari jismoniy madaniyat bo’yicha maktab dasturiga Kiritilgan. Yugori
sinflarda badiiy gimnastika bo’yicha mustaqil mashg’ulotlar o’tkaziladi. Badiy
gimnastika- olimpiya sport turlaridan biri.

Sport akrobatikasi uch guruhdagi mashglarni o’ziga gamrab olgan: akrobatik
sakrashlar, juftlikda ( erkaklar va aralash juftliklar) va gurux mashglari. Batutda
bajariladigan mashqglarni akrobatik mashglarga Kiritadilar. Akrobatik mashqglar
murakkabligining keng qgamrovi turli jinsdagi, yoshdagi va har xil jismoniy
tayyorgarlikka ega bo’lgan shaxslarni o’rgatish imkonini beradi.

Akrobatika mashg ulotlari uchun murakkab sport jixozlari kerak emas, akrobatik
yo’lakcha va gimnastik matlar bo’lsa yetarli. Mashg’ulotlarni fagat sport zalida emas,
balki sport maydonchasida ham tashkil etsa bo’ladi.

Sport aerobikasi- ushbu sport turida sportchilar murakkab koordinasion asiklik
harakatlar birliklarini, turli tuzilma guruxlarning har xil murakkablikdagi elementlarni,
hamda sheriklarning o’zaro harakatlanishini o’ziga gamrab olgan uzuluksiz va yugori
samarali mashglar majmuini bajaradilar. Quyidagi mashqlar turlarini o’ziga gqamrab
olgan: ayollar va erkaklarning individual chiqgishlari, aralash juftliklar, har ganday
tarkibdagi uchliklar va oltiliklar. Ushbu mashqlarda xoreografiya asosini “tayanch*
aerob gadamlari va ularning birliklari tashkil etadi.

i

http://universalpublishings.com




XXI ASRDA INNOVATSION TEXNOLOGIYALAR, FAN VA TA'LIM
TARAQQIYOTIDAGI DOLZARB MUAMMOLAR
2-TOM, 1-SON
1995 yilda Xalgaro Olimpiya qo’mitasi aerobikani rasmiy sport turi deb tan olgan
va U Xalgaro gimnastika federasiyasiga Kiritildi.
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Gimnastika sport turining turlari va tasniflashi.
Saidova Mahbuba Ayubovna
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Osiyo Xalqgaro Universiteti Jismoniy Madaniyat kafedrasi o’qituvchisi
(Asian International University )

Anatatsiya: Gimnastik mashqglarnig turfa xilligi ularning o’ziga xos
xususiyatlarining  yo’naltirilganligiga qarab, gimnastikaning mustaqil turlariga
birlashtiriladi. 1984 yilda o’tgan

Umumittifoq anjumanida quyidagi tasniflash tasdiglangan: gimnastikaning
sog’lomlashtiruvchi,

ta’limni- rivojlantiruvchi va sport turlari.

Kalit so’z: “Gimnastika” atamasining bir nechta talqini mavjud. Kelib chiqishi
“gimnos”- grek

so’zidan- yalang’och ma’nosini anglatadi (qadimiy greklar jismoniy mashglarni
yalang’och bajarganlar). Katta ensiklopediyaning birinchi nashrida ushbu so’zning
etimologiyasi “gimnazo”- mashq bajarish grek so’zi bilan bog’lig. Uchinchi nashrida
esa, ushbu so’z qo’shimcha talqinga ega bo’ladi: mashq gildiraman, shug’ullantiraman.

Gimnastik mashqlarnig turfa xilligi ularning o’ziga xos xususiyatlarining
yo’naltirilganligiga garab, gimnastikaning mustaqil turlariga birlashtiriladi. 1984 yilda
o’tgan Umumittifoq anjumanida quyidagi tasniflash tasdigqlangan: gimnastikaning
sog’lomlashtiruvchi, ta’limni- rivojlantiruvchi va sport turlari.

Gimnastikaning sog’lomlashtiruvchi turlarida ertalabki gigienik gimnastikasi va
kirish gimnastikasi shakllarida, ishlab chigarishda va ta’lim muassasalarida jismoniy
madaniyat daqiqalari shaklida mashqglarni bajarish nazarda tutilgan. Bu gatorga
davolash va ritmik gimnastika ham kiritilgan. Ularning asosiy maqsadi inson sog’ligini
mustahkamlashdan, mehnatda uning jismoniy va aqliy ishga layoqatligini yuqori
darajada saqglab turishdan iborat, mehnat va jamoatchilik faoliyatida faolligini oshirish.

Gigienik gimnastika- sog’likni saqlash va mustahkamlash uchun, jismoniy va
aqliy faolligini yuqori darajada saqlash uchun, gattiq jismoniy, aqliy va hissiyotli
zo’riqishdan, uzoq muddatli adinamiyadan so’ng dam olish uchun qo’llaniladi.
Mashg’ulotlar  individual va gurux shakllarida bolalar bog’chalarining
tarbiyalanuvchilari, maktab o’quvchilari, o’rta maxsus va oliy ta’lim muassasalarinig
talabalari bilan, hamda sog’lomlashtiruvchi oromgohlar , sanatoriyalar va harbiy
qismlar askarlari bilan o’tkaziladi. Gigienik gimnastika majmuiga yurish va yugurish,

i

http://universalpublishings.com


mailto:mahubasaidova@gmail.com

XXI ASRDA INNOVATSION TEXNOLOGIYALAR, FAN VA TA'LIM
TARAQQIYOTIDAGI DOLZARB MUAMMOLAR
2-TOM, 1-SON

umumrivojlantiruvchi va amaliy mashqlar kiritilgan. Mashqglar majmui chuqur nafas

olish va mushaklarni susaytirish mashqlari bilan yakunlanadi. Mashqglardan keyin havo,

suv, quyosh muolajalari o’tkaziladi. Mashqglar va yuklama me’yorlari

shug’ullanuvchilarning yoshi, jinsi, sog’ligining ahvoli, jismoniy tayyorgarlik darajasi

va boshqa xususiyatlariga qarab belgilanadi.

Gigienik gimnastika kunning har qanday vaqtida o’tkazilishi mumkin: ertalab-
kun tartibiga yanada tezroq kirishi uchun, kunduzi- to’plangan charchoqgni chiqarish
uchun. Uyqudan oldin mushaklarning asosiy guruxlarini zo’riqtirish va keyinchalik
susaytirish bilan chuqur nafas olib, chuqur uyquga, kun bo’yi sarflagan kuchini qayta
tiklashga, o’tgan kun uchun shukronalik fikrlari va kelajakda muvafaqiyatlarga umid
qilishga psixik tayyorgarlik qilish shaklidagi mashqlar juda foydalidir. Harbiylar
gimnastikaning ushbu turini kechki uyqudan so’ng kun tartibiga tezroq kirish, jismoniy
tayyorgarlikni oshirish va xarbiylarni chiniqtiirish uchun ertalab o’tkazadilar.

Kirish gimnastikasi- shug’ullanuvchilarnig o’quv yoki mehnat faoliyatiga
tezroq kirishiga yo’naltirilgan. Tashkil etish shakli bo’yicha maktabda “darslardan
oldin gimnastika” va ishlab chiqarishda “ishdan oldin” tashkil etiladi. Bu yerda kasbiy
harakatlanish harakatlariga yaqin bo’lgan, harakatlar tuzilishi bo’yicha quvvatlovchi va
sensorik ta’minlovchi mashglar qo’llaniladi. Mashqlar bajarish jarayonida faol va
yuqori ishlab chiqarish va o’quv faoliyatiga yo’naltirilgan fiziologik va psixologik
tayyorgarlikga erishiladi. Mashqlarni bajarish vaqti 5-10 daqiqa.

Jismoniy madaniyat daqiqasi, butun o’quv yoki ish kuni davomida jismoniy va
aqliy layoqatligini yuqori darajada saqlash uchun, qaddi-qomat buzilishlarini oldini
olish uchun jismoniy charchoqni chiqarish uchun qo’llaniladi. U dars yoki ish vaqtida
charchoq alomatlari paydo bo’lganida o’tkaziladi ( digqatning pasayishi, holsizlik va
h.). Mashqlar majmui 5-10 mashqdan iborat bo’lishi va 2-5 daqiqa bajarilishi mumkin.

Davolash gimnastikasi - davolash jismoniy madaniyatning asosi (DJM). U
jarohat olingandan, kasallikdan, jarohlik operasiyadan va h. keyin organizmning
vaqtinchalik yo’qotgan alohida funksiyalarini tiklashga ko’maklashadi. Turli xil
kasalliklarda boshqa davolash vositalari bilan majmuida qo’llaniladi. Aynigsa u
tayanch—harakatlanish tizimini davolashda juda samarali. Maktab o’quvchilari uchun
davolash gimnastika majmui jismoniy madaniyat o’qituvchisi va tibbiyot xodimi bilan
birga, ularning sog’ligida individual chetlanishlarga qarab tuziladi. Davolash
muassasalarida mashqglar bemorning individual xususiyatlari va kasallikning
xarakterini inobatga olgan holda saralab belgilanadi. Mashqglar majmuiga
me’yorlashtirilgan yurish, yugurish, saf tayyorgarligi va anjomlar bilan va anjomlarsiz
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umumrivojlantiruvechi  mashglar  kiritiladi: tayoq, gantel, espander, koptok,

sakramachoq, gimnastik devorchada va o’tirg’ichda mashqlar va b. Mashg’ulotlarning

asosiy shakli bu dars yoki 30-60 daqigalik muolaja. Zamonaviy bosqichda davolash

jismoniy madaniyatning turlariga sog’lomlashtiruvchi gimnastikaning noan’anaviy

turlari kiritilgan: korreksion, dam olish, tiklash, nafas olish, bo’g’inlar va h.

Ritmik gimnastika- sog’lomlashtiruvchi gimnastikaning turlaridan biri deb
hisoblanadi. Mashqglar majmui umumrivojlantiruvchi mashqlardan, badiiy gimnastika
va xoreografiya elementlaridan, yurish yugurish va sakrash uslullashtirilgan
shakllaridan va boshqga bajarish texnikasi bo’yicha murakkab bo’lmagan mashqlardan
tashkil topadi. Ritmik gimnastikaningmuhim elementlaridan biri bu musiqali kuzatuv.
Ushbu vositalar yordamida organizmga beriladigan fiziologik yuklamaning miqdorini
belgilash, shug’ullanuvchilarni psixologik holatini boshgarish, ularning mashg’ulotda
faolligini oshirish mumkin. Ritmik gimnastikada bir-biridan mazmuni va dars tuzilish
bo’yicha farqlanadigan yetarlicha turlarini ajratish mumkin. Ritmik gimnastikaning
sog’lomlashtiruvchi yo’nalishlariga quyidagilarni kiritish mumkin: klassik aerobika,
tayanch bosqichlarni qo’llaydigan gimnastika, raqs gimnastikasi, u yerda turli rags
usullari va yo’nalishlari qo’llaniladi (salsa, rok, disko, fank, Xip-xop); predmetlar va
anjomlarni qo’llaydigan aerobika (step, slayd, fitbol, va b.). Ritmik gimnastikaning
sog’lomlashtiruvchi turlarining o’ziga xos qirralaridan biri bu mashg’ulotda aerobik
gismning mavjudligi, uning davomida ma’lum me’yorda kardiorespirator(yurak tomir
va nafas olish tizimi) tizimning faoliyati mustahkamlanadi, bu esa, 0’z navbatida
sog’lomlashtirish effektini beradi.

Oxirgi vaqtda ommaviy sog’lomlashtirish harakatida bir qator yangi,
noan’anaviy harakatlanish faolligining turlari paydo bo’lgan.

Stretching (holatlar gimnastikasi)- ma’lum bir mushaklar guruxlari vabo’g’inlar
harakatlanishini ko’paytirish uchun eng yaxshi sharoitlarni ta’minlovchi holatlar
majmuini o’ziga qamrab olgan. Kallanetika- bu statik mashqlar gimnastikasi.
Sog’lomlashtirish gimnastikasining ushbu turi tizimiga 30 ta mashq kiradi, ularning
yuklamasini ma’lum holatni ushlab turish vaqtini cho’zish orqali ko’paytiradilar.

Sheyping-tizim- bu jismoniy mashqlarning ta’siri, ovgatlanishning ma’lum
tartibi, shug’ullanuvchilar organizmiga maxsus kompyuter testdan o’tkazishning
uyg’unlikda birlashishi. Sheyping- bizning davlatimizda endi rivojlanayotgan
tizimlardan biri. Sheyping tizimlarining bir nechta turi mavjud: klassik-sheyping,
sheyping-terapiya, xomiladorlar uchun sheyping, sheyping-pro, ozgan tanalar uchun
sheyping. Gimnastikaning sharq sog’lomlashtirish tizimlari o’zini qayta tiklash va
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o’zini 0’zi saqlash kabi noyob imkoniyatlarga ega bo’lgan inson organizmining
zahiralarini qo’llash imkonini beradi. Gimnastika majmualari sharq turlarining farqli
qirrasi bu ongning etakchiligida erishilgan organizmning ichki va tashqi faoliyatining
birligi.
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Gimnastikada himoya yordam berish va 0’zini 0’zi straxovka(himoya)
qilish, jarohatlanishni oldini olish choralari sifatida.
Sayfiyev Hikmatullo Xayrulloyevich
Osiyo Xalqgaro Universiteti Jismoniy Madaniyat kafedrasi o’qituvchisi
(Asian International University)
hikmatullosaefiyev@gmail.com

Anatasiya: Gimnastik mashqlar murakkabligining doimiy o’sib borishi sababli
straxovka(himoya) va yordam berish gimnastlar tayyorgarligining barcha bosqichlarida
o’rgatish metodikasi va shug’ullanishning ajralmas qismiga aylanib, jarohatlanishni
oldini olishning samarali vositasi bo’lib kelmoqda.

Kalit so’z: Straxovka, sport zal, jihoz, gimnastika tayoqchalari, to'plar, argonlar,
obruch, akrabatik mashqlar, arqon, bar, ko'prik, gimnastika paspaslari, akrabatik
mashglar uchun gilam, trambolin.

Straxovka(himoya) — bu mashqlar bajarish jarayonida gimnastlarning
xavfsizligini ta’minlashga yo’naltirilgan choralar majmui. U qo’llarni yoki tananing
boshgqa qismlarini oldindan ushlamasdan amalga oshiriladi. Murakkab mashq
bajarilayotganda, mashq bajaruvchiga bajarishni yengillashtirmasdan, ushlashni
oldindan bajarish magsadga muvofiq.

Straxovka(himoya)ni individual va gurux straxovka(himoya)siga ajratadilar.
Straxovka(himoya)ning ikkala shaklidan eng murakkab va havfli elementlar va
birikmalar o’rganishining boshlang’ich bosqichlarida foydalanadilar. Individual
straxovka(himoya) o’qituvchi yoki shug’ullanuvchilar ichidan bir kishi tomonidan
amalga oshiriladi. Gurux straxovka(himoya)si ikkita va undan ortiq kishi tomonidan
amalga oshiriladi. Bu erda straxovka(himoya) qilayotgan kishilardan har biri ma’lum
bir joyda turadi va zarur bo’lgan harakatlarni bajaradi. Straxovka(himoya)ni ta’minlash
bo’yicha sherigiga ishonish gat’iyan man etiladi.

Ko’pchilik holatlarda turli hil straxovka(himoya) vositalarining mavjudligi
individual straxovka(himoya) qo’llashning imkonini beradi. Gurux
straxovka(himoya)si kamdan-kam holatlarda qo’llaniladi.

Straxovka(himoya)ni ta’minlash uchun maxsus va texnika vositalaridan
foydalanadilar. Maxsus vositalarga quyidagilar kiritilgan: qo’l kafti qoplamlari — tabiy
(ohu) terisidan uzun bo’laklar, barmogqlarga kiydirilgan va tasmacha yordamida
bilagiga bog’langan; lyamka tugunlari va perchatkalar — katta amplitudada siltashlar va
katta aylanishlarni o’rgatish uchun qo’llaniladi; perekladina yoki tayoqlarga
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urinishdan, hamda brevnodan sakrab tushishda urilib ketishdan saglovchi, porolondan

valiklar, prokladkalar, mat va qoplamlar; qo’l va osilitiriladigan belbog’lar (lonja);

straxovka(himoya)ning qulayligi va mustahkamligi uchun turli hil balandliklar;

porolon chuqurligi yoki “tramplin — porolon chuqurligi — batut” tizimi — tayanchsiz

fazada murakkab aylanishlar mavjud bo’lgan mashglarni egallashga ko’maklashadi,
go’rqish hissiyotini pasaytiradi, jarohat olish xavfini kamaytiradi. Havfsizlikni
ta’minlash maqgsadida batutni pol darajasida o’rnatadilar. Uning temir ramasiga va
amortizatorlarga matlar yotqiziladi. Texnik vositalarga quyidagilar kiritiladi: otda
aylanishlar, xalga va perekladinada katta aylanishlar va boshqa mashglarni o’rganishda
provodka uchun belbog’ bilan turli trenajyorlar; akrobatik mashqglarni o’rganishda
straxovka(himoya) uchun amortizasiya qiluvchi belbog’ va b.

Straxovka(himoya) va yordam berish o’zaro chambarchas bog’liq va yangi mashq
o’rganishning boshlang’ich bosqichlarida bir birini tez-tez almashtirib turadilar.

Yordam berish nafaqgat jithozdan uzilib tushishni, yiqilishni oldini oladi, balki
o’rgatishning metodik usullaridan biri bo’lib keladi. U o’rganilayotgan mashq haqida
to’g’ri tasavvur paydo bo’lishiga, uning bajarish texnikasini tez egallab olishga
ko’maklashadi va shug’ullanayotganlarda mushaklar kuchi, harakatlar koordinasiyasi,
tezlik va boshqa qobiliyatlarining etarlicha rivojlanmaganligi sharoitida qo’llaniladi.

Yordam berishning quyidagi turlarini farqlaydilar: provodka — butun mashq yoki
uning alohida qismida, fazasida gimnastni kuzatib boruvchi murabbiy harakatlari;
fiksasiya —harakatning ma’lum nuqtasida gimnastni pedagog tomonidan ushlab qolishi;
yitarib turish — gimnastning pastdan yuqoriga qarab harakat paytida qisqa muddatli
yordam; go’llab turish - gimnastning yuqoridan pastga garab harakat paytida qisqa
muddatli yordam; aylantirib qo’yish — aylanishlar bajarilayotganda gimnastga qisqa
muddatli yordam berish; kombinasiya usullari - bir vaqtdayoq va ketma ketlik bilan
turli xil usullarni qo’llash; seriyali usullar - kombinasiyalar tuzilishiga muvofiq
go’llaniladi: yitarib turish — qo’llab turish, qo’llab turish — yitarib turish, aylantirib
turish — yitarib turish va h.

Mashqgning egallab olish darajasiga qarab pedagog tomonidan jismoniy kuchini
go’llash kamayib boradi, keyinchalik umuman to’xtatiladi va straxovka(himoya) bilan
almashtiriladi. Straxovka(himoya) va yordam berishdan suiste’mol qilish tagiglanadi,
aks holda shug’ullanuvchilar qat’iy va tezkor harakatlanmay, o’z kuchiga ishonmay
golishlari mumkin. Ulardan mashqlarni mustaqil bajarishni talab qilish kerak.

Straxovka(himoya)ni amalga oshirishda quyidagilarni bilish zarur: bajarilayotgan
mashqning texnikasini bilish; straxovka(himoya) uchun joyni tezkor va to’g’ri tanlab
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olish; shug’ullanuvchilarning individual xususiyatlarini bilish (jismoniy, texnik va

psixologik tayyorgarligi, qobiliyatlari); straxovka(himoya) joyida mustahkam turish,

imkoniyat qadar mashqni bajaruvchiga yaqinroq, bir vaqtdayoq unga halaqit bermasdan

turish. Straxovka(himoya) amalga oshiriladigan mustahkam bo’lmagan tirkachlardan

foydalanmaslik, straxovka(himoya)ni bajarishga tayyor bo’lmagan shaxslarni
qo’ymaslik.  Straxovka(himoya) wusullarining tanlanishi straxovka(himoya)ni
bajarayotgan shaxsning individual xususiyatlariga va shug’ullanuvchining texnik
tayyorgarlik darajasiga bog’liq.

Mashglarni mustaqil bajaryotganda jarohatlarni oldini olishda o’zini 0’zi
straxovka(himoya) qilish muhim ahamiyat kasp etadi. O’zini 0’zi straxovka(himoya)
gilish — bu shug’ullanuvchining o’z vaqtida to’g’ri garor qabul qilish va havfli
vaziyatlardan mustaqil chiqib ketish mahorati. Ehtimoli bor jarohatning oldini olish
uchun mashq bajarishni to’xtatish yoki uni o’zgartirish mumkin, qo’shimcha tayanchni
yaratish, qo’llari bilan ushlab qolish, sakrab tushishni bajarish va b. Yiqilayotgan
paytda shug’ullanuvchilarni to’g’ri qo’nishni o’rgatish aynigsa muhimdir. O’zini 0’zi
straxovka(himoya) qilish  ko’nikmalari  mashqlarni  bajarish va  ularni
mukammallashtirish jarayonida egallab olinadi.

Straxovka(himoya) va yordam berish usullarini o’rgatish

Har bir gimnastik mashq straxovka(himoya), yordam berish va 0’zini 0’zi
straxovka(himoya) qilishning maxsus usullarini bilishni talab qiladi. Ushbu usullarni
o’rgatishda mashgqlar bajarish texnikasidan va ehtimoli bor xatolardan kelib chigadilar.
Ushbu usullar gimnastik mashglarni egallash bilan birga bir vaqtdayoq o’rganiladi.
Pedagog jihoz oldida straxovka(himoya) qilinayotganning b.h. ko’rsatadi va
tushuntiradi, to’g’ri tik turishni, ushlash usulini va mashqni xatolar bilan bajarish
vaziyatida harakatlarni, keyin esa straxovka(himoya) va yordam berish usullari amalda
bajariladi. Amaliy harakatlardan tashqari, har urinishdan oldin straxovka(himoya)
uchun straxovka(himoya) qilayotgan shaxsdan, u uni qanday amalga oshirishini so’rash
lozim. Straxovka(himoya) qiluvchi shaxslarning harakatlari doimiy tarzda
o’qituvchining nazaridan tushmasligi zarur. Fagat ko’nikmalarni mustahkam egallab
olganidan keyin mustaqil straxovka(himoya) qilish va yordam berishni amalga
oshirilishini ishonish mumkin, bu erda straxovka(himoya) qiluvchi shaxslarning
diqqatini texnika havfsizligining barcha talablariga qat’iy rioya qilishini va
jarohatlanishni oldini olishning boshqga choralariga garatish kerak.
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Shug’ullanuvchilar straxovka(himoya) qilish va yordam berishni o’rganishga

majbur ekahligi, o’qituvchi bir nechta gurux bilan mashg’ulot o’tkazayotganda ularni

0’zi amalga oshirish imkoni bo’lmasligi bilan izohlanadi. Gimnastika bilan

shug’ullanuvchi har bir shaxs straxovka(himoya) va yordam berish ko’nikmalarini

egallab olishi zarur. Jismoniy madaniyat o’quv yurtlarining talabalari ularni amaliy
mashg’ulotlarda egallab oladilar.

Straxovka(himoya) va yordam berishni ta’minlash shug’ullanuvchilarda berilgan
topshiriq uchun javobgarlik hissini va kasbiy kompetentligini tarbiyalaydi.

Erkin va akrobatik mashqlarda straxovka(himoya)ni osma yoki qo’l belbog’i
yordamida amalga oshiradilar. Straxovka(himoya) paytida arqonlar erkin tutiladi,
gimnastning xato harakatlarni bajarganida yoki yiqilish havfi paydo bo’lganda arqonlar
tezda tortiladi. Murakkab mashqlarning bajarilishida havfsizlikni ta’minlash pedagog
go’llarini yumshoq mato bilan qoplash, porolon chuqurliklar va matlarni qo’llash orqali
amalga oshiriladi.

Yakkacho 'p(brevno)dagi mashqlarda straxovka(himoya) qiluvchi tayyor bo’lib
brevno uzunligida harakatlanadi, chunki har qanday paytda bajaruvchi muvozanatni
yo’qotsa qo’lini yoki gimnastik tayoqni uzatishi, yiqilganda yoki noaniq sakrab
tushganida qo’llashi kerak. Jihozga urilib ketganida straxovka(himoya) qiluvchi shaxs
yitarish joyida bo’lishi kerak, yon tomonga sakrab tushishda esa gimnastni orqa tomoni
yoki gorinidan ushlab qo’llaydilar. Boshlang’ich bosqichlarda o’rganuvchilar bilan
ishlashda ikki kishi bo’lib brevnoning ikkala tomonida straxovka(himoya) qilish
tavsiya etiladi. Straxovka(himoya) jarayonida shug’ullanuvchini oyog’idan ushlab
qolish taqiglangan.

Baland turnikda, xalqalarda va turli balandlikdagi bruslarda straxovka(himoya)
jihoz ostida yon tomonidan amalga oshiriladi va gimnast harakatlarining xarakteri va
yo’nalishiga qarab oldinga yoki orqaga qisqa masofaga harakatlanadilar. Boshqa
tomonga tezkor o’tishlar ehtimoli ham bor (buni mahorat bilan bajarish lozim), mashq
bajarilishiga halaqit bermasdan. Sakrab tushishlarda tahminiy qo’nish joyiga tezda
o’tishi kerak. Straxovka(himoya)ni tepalikdan turib yoki osma belbog’ yordamida
bajarish mumkin.

Past va o’rtacha bruslarda mashqlar bajarilganda straxovka(himoya) xodalar
ostidan turib qo’llar yordamida amalga oshiriladi. Past bruslarda bolalarni
straxovka(himoya) qilayotganda va ba’zi bir statik elementlarni bajarilishida yordam
ko’rsatayotganda  qo’llarni  xodalar  ustidan ~ ham  ushlash  mumkin.
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Straxovka(himoya)ning boshqa vositalari bo’lib, porolon matlar, osma belbog’lar,
balandliklar, turli xil tirkachlar va b.
Tayanch  sakrashlarda oyoqlar ajralgan, bukilgan, qomad bukilib,
straxovka(himoya) tik turgan holda oldindan va qo’nish joyidan sal uzoqroqda amalga

oshiriladi; gimnast yoki ikkala qo’l bilan elkasidan yoki elkaning old qismidan ushlab
go’llaniladi, yoki bir qo’l bilan elkasidan yoki ko’kragi ostidan. Yon tomon
sakrashlarni straxovka(himoya) qilishda straxovka(himoya) qiluvchining joyi -
tayanch qo’l tomonidan jihozdan oldinda. Aylanish bilan va undan murakkabroq
sakrashlarni bajarayotganda u yon tomonda turishi kerak va orqasi bilan elkasi yoki
ko’kragini va elkasini qo’llab turishi kerak.
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Gimnastika zallardagi talablar va jihozlar
Sayfiyev Hikmatullo Xayrulloyevich
Osiyo Xalgaro Universiteti Jismoniy Madaniyat kafedrasi o’qituvchisi
(Asian International University)
hikmatullosaefiyev@gmail.com

Anatatsiya: Gigienik talablar va foydalanish qoidalari sport zallari gimnastika
bo'yicha o'quv mashg'ulotlari odatda maxsus jihozlangan gimnastika zallarida
o'tkazilishi va ulardan foydalanish qonun qoidalari hagida keng manodagi ma’lumotlar
berilgan.

Kalit so’z: sport zal, jihoz, gimnastika tayoqchalari, to'plar, argonlar, obruch,
akrabatik mashglar, arqon, bar, ko'prik, gimnastika paspaslari, akrabatik mashqglar
uchun gilam, trambolin.

Gigienik talablar va foydalanish goidalari sport zallari gimnastika bo'yicha o'quv
mashg'ulotlari odatda maxsus jihozlangan gimnastika zallarida o'tkaziladi. Zallarda
snaryadlar uchun yordamchi xonalar, o'gituvchi murabbiylar uchun xonalar, echinish
xonalari (erkaklar, ayollar), shuningdek dush va hojatxonalar (hojatxonalar) kerak.

1. Zalni va uning yordamchi xonalarini bezatish tozalash uchun qulay bo'lishi
kerak.

2. Isitish moslamalari panjara bilan goplangan.

3. Zaldagi harorat 18-20 °C (namlik 50-60 %).

4. Shamollatish tabiiy va sun'iydir.

5. Derazalarning yorug'lik maydoni zamin maydonining kamida 1/5 gismidir.

6. Barcha xonalar muntazam ravishda tozalanishi kerak.

Jismoniy tarbiya zalida talabalarning o'zini tutish qoidalari

1. Gimnastika zaliga gimnastika kostyumida, o'gituvchi bilan, signal bilan,
uyushgan holda Kirish.

2. Mashg'ulotlar paytida o'gituvchining ko'rsatmalariga tezda rioya
qgiling,o'rtoglariga yordam bering.

3. Snaryadga yaginlashishdan oldin xavfsizlik goidalarini bilib oling.

4. Zalda tozalikni kuzatib boring.

5. Ruxsatisiz zaldan chigmang.

6. Uskunalar va jihozlarga ehtiyot bo'ling.

7. Darsni tugatgandan so'ng, ular uchun ko'rsatilgan joylarga snaryadlarni olib
tashlang.
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Gimnastika jihozlari

Gimnastika jihozlariga quyidagilar kiradi: gimnastika devori, gimnastika
dastgohi, ot, echki, panjaralar, gimnastika jurnali, arqon, bar, ko'prik, gimnastika
paspaslari, akrabatik mashglar uchun gilam, trambolin.

Badiy gimnastika asboblari: gimnastika tayoqchalari, to'plar, arqonlar, obruch,
akrabatik mashqlar.

Gimnastika mashg'ulotlarida shikastlanishning oldini olish

Gimnastika darslarida barcha choralar ko'rish kerak, xavfsizlik choralariga rioya
gilishga garatilgan shikastlanishning oldini olish, ya'ni:

- har bir dars jadvali va rejasiga gat'iy rioya qgiling;

- ishtirokchilarda ongli intizomni tarbiyalash, talab qilish ular barcha
ko'rsatmalarni bajaradilar;

- har birining harakatlari ustidan doimiy nazoratni ta'minlash talaba, ularga bir
turdan mustaqil ravishda o'tishni tagiglang boshqgasida ko'pkurash;

- talabalarni to'g'ri joylashtirish, yaxshi ta'minlash ko'rinish snaryadlar, itarish
va qo'nish joylari. O'rnatish to'gnashuvlardan qochish uchun snaryadlar jalb gilingan.

Gimnastika mashg'ulotlarida sug'urta va yordam oldini olishga imkon beradi

jarohatlar. Sug'urta deganda o'gituvchining tayyorligi yoki gimnastikachi
quyidagi hollarda mashq bajaruvchisiga o'z vaqtida yordam beradi muvaffaqiyatsiz
urinish. Sug'urtadan fargli o'laroq, yordam yordam beradi, traektoriya bo'yicha jalb
gilinganlarni itarish, "simlar" u bajaradigan harakat. "Simlar" umuman harakatni
o'zlashtirishni osonlashtiradi. Qo'llash "simlar", o'gituvchi fagat shunday jismoniy
kuch sarflashi kerak, bu talabaning harakatlarini almashtirmaydi. Qisga muddatli
jismoniy yordam (surish) harakatning alohida bosgichlarini bajarish jarayonida paydo
bo'ladi. Qo'llab-quvvatlash o'gituvchi tomonidan amalga oshiriladi  boshlang'ich,
oralig va yakuniy pozitsiyalarda joylashgan, keyin, talaba hali yuk bo'lmagan vaqgtida
to'g'ri harakat giladi.

Jismoniy tomondan mustaqil ravishda yordam va sug'urta minimal darajada, hal
ustun ega 0'z-0'zini sug'urtalashda. Jarohatlarning olish uchun so'rov orgali tavsiya
giling talabalar o'rganilayotgan texnika haqidagi bilimlarini bilib oladi hagida
(bo'shatish momentlari snaryadlar, kengaytmalar va boshgalar). Buning sabablaridan
biri unutmas kerak ayollar umumiy va maxsus emas jarohat. Sinfda siz haddan tashqari
sakrash bilan shug'ullanmasligingiz kerak va katta bo'lgan sakrash. Texnologiyani
o'zlashtirish bilan bir gatorda gimnastika mashglari bilan shug'ullanadilar, o'rganishlari
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kerak o'gituvchi rahbariyati yordam va sug'urtani gabul giladi. Boshida o'gituvchi
sug'urta va yordam usullarini demonetizatsiya giladi yangi elementni o'rganish jarayoni
va kerakli narsalarni beradi ular. Keyin har bir talaba yordam uchun chaqgiriladi yoki
sug'urta, o'gituvchi esa ijrochini boshqgasi bilan sug'urta giladi tomonlar, bir tomondan
o'zida sug'urta gilib tomosha qilish u o'z harakatni harakat. Talabaning yordam
usullariga egaga ishonch hosil gilish va sug'urta, o'gituvchiga sheriklarini sug'urtalashni
ishonib topshirishi mumkin, biroq, o'zi xato bo'lsa, yordam berish uchun yaqin
ijrochiga. Fagat ko'rganni mustahkam o'zlashdan so'ng u talabalarga sug'urta va
yordamni ularga ishonib topshirishi mumkin bir-biringizni mustaqil ravish sug'urta
giling.

Sport zallari va jihozlardan foydalanish qoidalari.

Sport zalida mashq giladiganlar quyidagilarga rioya gilishlari kerak: goidalar:

1) asbob-uskunalar va inventarlarni ehtiyotkorlik bilan, mohirona ishlating ularni
darslarga tayyorlang va keyin tozalang;

2) magniy bilan ehtiyotkorlik bilan va darslar oxirida ishlang amaliyotchilar
shpalning barini, ustunlarini tozalashlari kerak magniydan barlar, halgalar, ot
tutgichlari va bo'yralarni artib oling nam mato

3) zalda fagat sport kiyimi va poyabzalda bo'lish;

4) dars paytida o'gituvchining ko'rsatmalariga gat'iy rioya qgilish (murabbiy),
o'rtoglarga yordam bering;

5) xavfsizlik qoidalarini, 0'zini 0'zi sug'urta gilish texnikasini o'rganish;

6) zalga kirish va chigish fagat ruxsatnoma bilan mumkin o'gituvchi. Har kuni
tekshirish tavsiya etiladi gimnastika jihozlari va topilgan muammolarni darhol hal
qiling. Oyda bir marta jihozlarni yanada to'liq tekshirishni o'tkazish kerak.
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Global Education Iducation and International Education Advocacy.
Shoberdiyeva Ruxshona Choriyevna
Termiz State University Faculty of foreign
language English language student

Abstract: This article examines the role of teachers and teaching in LICS, the
policies and supports teachers need, an overview of global education, international
education advocacy, and the different ways these global trends are shaping the work of
teachers.

Key words:Global, education, identification, identification, investigation,
collaboration, collaborative.

Within global education, teachers and teaching are considered among the most
influential forces for improving inclusion and quality. This review focuses on in low-
income countries where major challenges persist in the support of teachers to provide
quality educationn for all learners, especially students from disadvantages and
marginalized groups. Contemporary changes-such as migration and multilingualism in
classrooms, educational technology and other mega-trends shape the context in which
educators work in deverse and complex ways.While there isn't a specific "Global
Education Initiative" that universally applies, many organizations and initiatives use
similar names. For example, the World Bank has a Global Education Initiative, and
UNESCO has various programs promoting global education. These initiatives often
focus on improving access to quality education, fostering international collaboration,
and addressing global educational challenges.The term "Global Education Initiative" is
broad and can refer to various efforts across different organizations. However, as of my
last knowledge update in January 2022, the World Bank's Global Education Initiative
aimed to enhance educational opportunities globally, particularly in developing
countries. It focused on issues such as improving access to quality education, teacher
training, and educational infrastructure. Keep in mind that specific details may have
evolved since then, and it's advisable to check the latest information from relevant
sources for the most up-to-date overview. The global education movement, which
examines the high degree of complexity of the data available, demands a new approach.
The data need to be considered not just with respect to their component parts, but as a
whole.traditionally, statistical analisysis, as is implied in the name of the strategy
employed, involves analytical thinking. However, such an approach is inadequate
where a global view is required. Under these identification s, it is necessary to employ
a holistic or systemic approach to the examination of date , in which the interrelations
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between the components are estimated, following the identification and hypothesizing
of causal effects. This involves the advancement of structural equation models that
serve to explain the situation under investigation.

"International Education Advocacy" generally involves efforts to promote and
support education on a global scale. This can include advocating for equitable access
to education, addressing educational challenges, and fostering cooperation among
countries to enhance learning opportunities. Organizations and individuals engaged in
international education advocacy work towards ensuring that education is a priority in
global agendas and that policies support inclusive and quality learning for all. Specific
initiatives and campaigns may vary, but the overarching goal is to advance education
as a fundamental right and a key driver of sustainable development.As of my last
knowledge update in January 2022, "International Education Advocacy" encompasses
various initiatives and efforts by organizations and individuals to promote global
education. This involves advocating for policies and actions that address issues such as
universal access to quality education, gender equality in education, and the inclusion of
marginalized communities. Organizations like UNESCO, Education International, and
Global Campaign for Education are examples of entities involved in international
education advocacy. The focus is often on creating awareness, influencing policies, and
fostering collaboration to ensure education is a central component of international
development agendas. Please check the latest sources for updates on specific initiatives
and campaigns. Education is the cornerstone of progress, empowering individuals and
societies to reach their full potential. However, not everyone has equal access to quality
education. This is where educational advocacy comes into play, bridging gaps and
breaking barriers to revolutionize the education system.

Education is the cornerstone of progress, empowering individuals and societies
to reach their full potential. However, not everyone has equal access to quality
education. This is where educational advocacy comes into play, bridging gaps and
breaking barriers to revolutionize the education system.

Educational advocacy encompasses a range of activities aimed at promoting and
supporting equitable access to education. It involves speaking up for students, families,
and communities to ensure that everyone has the opportunity to receive a quality
education.

One of the primary goals of educational advocacy is to eliminate barriers that
hinder access to education. This includes addressing socio-economic disparities, racial
inequalities, and geographic limitations. By advocating for equal access, educational
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advocates strive to create a level playing field for all students, regardless of their
background or circumstances.

Educational advocacy recognizes the importance of student voices in shaping the
education landscape. It empowers students to express their needs, concerns, and
aspirations, fostering a student-centered approach. By amplifying student voices,
advocacy efforts become more inclusive and responsive to the diverse needs of learners.

Educational advocacy is a powerful force that is revolutionizing education. By
promoting equal access, amplifying student voices, advocating for reforms, and
fostering collaborative efforts, educational advocates are breaking barriers and shaping
the future of education. The challenges they face, such as resistance to change and
navigating complex policies, require perseverance and strategic action. As we look
ahead, educational advocacy will continue to empower marginalized communities,
embrace innovation, and work towards global education equity, ensuring a brighter
future for all learners.Educational advocacy encompasses a range of activities aimed at
promoting and supporting equitable access to education. It involves speaking up for
students, families, and communities to ensure that everyone has the opportunity to
receive a quality education.

One of the primary goals of educational advocacy is to eliminate barriers that
hinder access to education. This includes addressing socio-economic disparities, racial
inequalities, and geographic limitations. By advocating for equal access, educational
advocates strive to create a level playing field for all students, regardless of their
background or circumstances.

Educational advocacy recognizes the importance of student voices in shaping the
education landscape. It empowers students to express their needs, concerns, and
aspirations, fostering a student-centered approach. By amplifying student voices,
advocacy efforts become more inclusive and responsive to the diverse needs of learners.

Educational advocacy is a powerful force that is revolutionizing education. By
promoting equal access, amplifying student voices, advocating for reforms, and
fostering collaborative efforts, educational advocates are breaking barriers and shaping
the future of education. The challenges they face, such as resistance to change and
navigating complex policies, require perseverance and strategic action. As we look
ahead, educational advocacy will continue to empower marginalized communities,
embrace innovation, and work towards global education equity, ensuring a brighter
future for all learners.
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INTEGRATING MODERN TECHNOLOGIES IN ESL CLASSES
Author: Student of UZSWLU
Mavluda Kurtova
Annotation: This article explores the transformative impact of integrating
modern technologies into English as a Second Language (ESL) classes. Emphasizing
digital literacy, it delves into annotation tools, virtual reality, gamification, online
collaboration, adaptive learning, and social media, providing insights into how these
innovations revolutionize language acquisition and create dynamic learning
environments.

Keywords: English teaching, Technology integration, Educational innovation,

Language acquisition, Digital literacy.

Digital literacy emerges as the linchpin for seamlessly integrating technology
into English instruction, arming students with vital skills essential in the
contemporary era. This all-encompassing approach ranges from fundamental
computer skills to adeptly navigating the complex online landscape, establishing a
strong foundation to meet the demands of the modern world.

In the sphere of Tools for Language Proficiency, Interactive Notation
Platforms act as transformative agents. Platforms like Hypothesis or Perusall not only
enable collaborative notation of texts but also function as communal spaces where
students exchange insights and interpretations. This collaborative interaction
surpasses mere enhancement of reading comprehension; it cultivates a dynamic
environment where the collective intellect of learners contributes to a deeper
understanding of language nuances.

Multimedia Notations further enhance language proficiency by incorporating
audio and video elements. This addition offers students a multi-sensory experience,
providing nuanced insights into language nuances, pronunciation intricacies, and
cultural contexts. The outcome is a comprehensive and enriched learning process that
goes beyond traditional text-based approaches.

Entering the realm of Virtual Reality (VR) and Immersive Learning, Virtual
Language Immersion transforms language acquisition. VR simulations immerse
students in English-speaking environments, creating a contextual and lifelike
experience that expedites language learning. Concurrently, Cultural Exploration
through VR acts as a transformative tool, enabling virtual field trips that enhance
cultural competence alongside language skills. These virtual experiences overcome
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geographical barriers, providing students with a global perspective within their
classrooms.

The assimilation of these digital tools not only adjusts to the evolving
educational landscape but also revolutionizes language acquisition. From
collaborative notation to immersive virtual experiences, each innovation contributes
to a dynamic and enriched learning environment. Embracing these technologies
propels English teaching into a future where students are not only proficient in
language but also culturally adept and technologically savvy, preparing them
comprehensively for the challenges of a globalized world.

Exploring gamification in education involves Language Learning Apps like
Duolingo or Babbel, transforming language acquisition by incorporating interactive
gaming elements for an enjoyable and effective learning experience. Educational
Gamification Platforms such as Kahoot! or Quizizz elevate language quizzes into
engaging experiences, promoting healthy competition and improving knowledge
retention.

In the domain of Online Collaboration Platforms, real-time collaboration tools
like Google Docs or Microsoft Teams transcend traditional boundaries, fostering
collaborative writing and project work. This not only enhances language skills but
also fosters teamwork among students. Global Connections established through online
collaboration open avenues to connect with English learners worldwide, promoting
diverse perspectives and cultural exchange for a more interconnected learning
experience.

Adaptive Learning Systems introduce a personalized approach, utilizing
Personalized Learning Paths on adaptive platforms to tailor lessons based on
individual progress, addressing each student’s unique learning pace and needs.
Immediate Feedback from automated systems becomes a fundamental aspect,
providing instant correction and guidance to promote continuous improvement in
language proficiency.

Incorporating Social Media in Language Learning integrates Blogs and
Forums, enabling students to create class blogs or participate in language-learning
forums on platforms like Reddit. This practice refines writing skills and allows
feedback from a broader audience. Engaging with English-speaking communities on
Twitter provides dynamic exposure to authentic language use, encouraging concise
communication and language exposure. This multifaceted approach utilizes
technology to create an immersive and adaptive language learning environment.
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This comprehensive strategy harnesses the power of technology to
revolutionize language learning, offering a dynamic and interconnected educational
experience. By integrating gamification, online collaboration, adaptive learning, and
social media, educators can create an immersive environment that caters to individual
needs, fosters collaboration, and prepares students for effective language acquisition
in a digital era.

Conclusion:

The infusion of modern technologies into English teaching classes not only
adapts to the evolving educational landscape but also revolutionizes language
acquisition. From interactive annotation tools to immersive experiences through VR,
the incorporation of digital tools enhances the effectiveness and engagement of
language learning.

As educators continue to embrace these technologies, the future of English
teaching promises a dynamic and enriched learning experience for students, preparing
them for the linguistic challenges of the globalized world.
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HUHTEI'PALIMSA COBPEMEHHBIX TEXHOJIOI'HU B YPOKH
AHIJIMACKOI'O KAK BTOPOTI'O SI3BIKA (ESL)

ABTop: Ctrynent Y3CBJIY
Masawaa Kyprosa

AnHoTanusi: JlaHHas cTaThs HCCIEAyeT TpaHCHOPMAIMOHHOE BO3JCHCTBUC
WHTETPAIlMA COBPEMEHHBIX TEXHOJIOTHH B YPOKH AHTJIMACKOTO KaK BTOPOTO S3bIKA
(ESL). Axment gemaercs Ha 1U(POBOM TPAMOTHOCTH, PAacCMATPUBAIOTCS
WHCTPYMCHTHl aHHOTAllMW, BUPTyalbHas peaJbHOCTh, TeWMH(HKAIMSA, OHJIANH-
COTPYIHUYECTBO, aJalTHBHOEC OOyYeHWE W COIMAJIbHBIC MeEaHua, MPEAOCTaBIIAL
MOHUMAaHUE, KaK 3TH WHHOBAIIUU PEBOJIIOIMOHUZUPYIOT OCBOCHHUE SI3bIKA U CO3/Ial0T
JTUHAMUAYHBIC 00pa30BaTEIIbHBIC CPEIIBI.

KiroueBble cj0Ba: mnpernojaBaHWE AHTIIMMCKOTO, WHTETPALUS TEXHOJOTHUH,
oOpazoBaTeIbHbIC MHHOBAIIMHU, OCBOCHUE S3bIKA, ITU(PpOBast TPaMOTHOCTb.

[udpoBas rpaMOTHOCTH BBICTYMAET B POJUA KJIIOUEBOTO »dJIEMEHTa IS
OCCIIOBHON WHTErpallid TEXHOJOTUM B OOyYEHHE AaHIJIMMCKOMY, BOOpPYKas
CTYJICHTOB HEOTHEMJIEMbIMH HaBBIKAMH, HEOOXOJUMBIMH B COBPEMEHHON D3IIOXE.
DTOT BCECTOPOHHMM MOJXOJ BKJIIOUYA€T B CEOS OT OCHOBHBIX HABBIKOB PabOTHI C
KOMIIBIOTEPOM 10 JIOBKOM HAaBUTallUM B CJIIOXHOM OHJIAMH-TIPOCTPAHCTBE,
yCTaHaBJIMBasl KPEMKOEe OCHOBAHUE JJISl yIOBJIECTBOPEHHS TPEOOBAaHUN COBPEMEHHOTO
Mupa.

B cdepe mHCTpYyMEHTOB IJIS BIIAJICHUS SI3bIKOM WHTEPAKTHUBHBIE TLIAT(GOPMBI
aHHOTAITMM BBICTYIAIOT KaK TpaHCOpMaIMoHHbIe areHThl. [lmardopmel, Takue kak
Hypothesis uau Perusall, He TobKO O3BONSIOT COBMECTHYIO aHHOTAIUIO TEKCTOB, HO
TaK)Ke JIEUCTBYIOT KaK OOIIECTBEHHBIE MPOCTPAHCTBA, TJI€ CTYJACHTHl OOMEHHUBAIOTCS
UJeSIMA M TOJKOBAHUSIMHU. OTO COBMECTHOE B3aMMOJICHCTBHUE TMPEBOCXOUT
YIy4IICHHEe TOHUMaHUS YTEHHWS, OHO CO3/aeT JWHAMHYHYIO CpeIy, B KOTOPOWM
KOJUUJIEKTUBHBINA MHTEJUICKT y4alllUXCs CIOCOOCTBYET OoJjiee TIIyOOKOMY MOHHUMAHUIO
A3BIKOBBIX TOHKOCTEM.

MyanHMCI[HfIHBIG AHHOTAaIlMKU OOIIOJIHAKOT BJIAACHUC A3BIKOM, BKIIHOYaAsaA ayaAnO-
N BUACOJJICMCHTHI. 9t0 npeaoCTaBsICT CTYACHTaAM MHOT030HaIbHBIN OIIBIT,
npeaoCTaBJisAsl TOHKHUC MJCHU B A3SBIKOBBIX TOHKOCTAX, CIOXHOCTAX IIPOU3HOUICHUA U
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KyJIbTYPHBIX KOHTEKCTax. Pe3ynbTar — KOMIUIEKCHBIA W 0OOTallleHHbIH Mpoliecc

06yT—ICHI/I$I, BBIXOI[HH_II/Iﬁ 34 paMKU TPaJUIUOHHBIX TCKCTOBLIX ITOJAXO00B.

Bxons B o6macts BuptyansHoO# peanbHOoCcTH (VR) B morpyxaromero o0ydeHus,
BUPTyaJIbHasl SI3BIKOBasi MMMeEpCcHsi TpaHchopMHpyeT ocBoeHme s3bika. VR-
CUMYJISIIUA  TIOTPYKAlOT CTYJIGHTOB B  QHIJIOTOBOPSIIME CpeAbl, Cco3jaBas
KOHTEKCTYaJbHBII M JKUBOM OIBIT, YCKOpsii U3y4deHHe s3bika. [lapamnensHo
KyJIbTypHOE HccienoBanue uepe3 VR jeiictByer kak TpaHc@opMalmOHHBIHN
WHCTPYMEHT, TIO3BOJISIE  BUPTyaJbHbIE  OKCKYPCUH, yiydllas  KyJIbTYpHYIO
KOMIIETEHTHOCTh Hapsifly C SI3bIKOBBIMM HAaBBIKAMH. OTH BHUPTYaJbHbBIC OIBITHI
peooJeBaloT reorpaduueckue Oapbepbl, MPEJOCTaBIAs CTYACHTaM TJI00aIbHYIO
MEPCIEKTUBY B UX YUEOHBIX Klaccax.

CnusitHue 3TuxX UUQPOBBIX HMHCTPYMEHTOB HE TOJIBKO aJaNnTUPYeTCs K
U3MEHAIIEMYCsl  00pa3oBaTeIbHOMY JIaHAMA(Ty, HO M PEBOIIOLUOHU3UPYET
OCBOCHHE s3bIKa. OT COBMECTHOW AHHOTAllMM [0 THOTPYKEHHBIX BUPTYaIbHBIX
OMBITOB KaXXJI0€ HOBOBBEJIEHUE CIOCOOCTBYET JMHAMHUYHON U 00OralieHHON
oOyuatomeit cpene. IlpuHATHE STHX TEXHOJIOTUH TOJAHUMAET IMPENoJgaBaHUE
aHTJIMHACKOro B OyAyliee, e CTYIEHTbl HE TOJBKO BIAJCIOT S3BIKOM, HO TaK¥kKe
KYJIbTYPHO TMOKU M TEXHOJIOTMYECKU TPAMOTHBI, TOTOBSI UX BCECTOPOHHE K BBI30BaM
100aMM3UPOBAHHOTO MHPA.

Uccnenosanue reiimudukanuy B 00pa30BaHUM BKJIIOYAET B Ce0sl S3BIKOBBHIC
oOywaromue mpwioxkeHus, Takue kak Duolingo wmm Babbel, Ttpanchopmupys
OCBOCHME $3bIKa ITyTEM BHEJPECHHUS HHTEPAKTUBHBIX HIPOBBIX DJIEMEHTOB IS
npusitHoro U 3ddexkruBHOro obydyenus. OOpazoBareiabHbIE IUIATPOPMBI €
reiiMmudukaimeit, takue kak Kahoot! WMmm Quizizz, mnpeBpaiiaiT S3bIKOBbIC
BUKTOPUHBI B YBIICKATECJIbHBIC COOBITHS, COJEUCTBYS 370POBON KOHKYPEHIIMU H
yIIy4lllasi COXpaHECHUE 3HAHUM.

B o6Gnactu onnaiiH-maTdopM Uisi COBMECTHOM pabOThl PEaIbHOTO BPEMEHH,
UHCTPYMEHTBI COBMECTHOM paboThl, Takue kak Google Docs wiu Microsoft Teams,
MIPEOJI0JICBAIOT TPATUIIMOHHBIC TPAHUIIBI, CIIOCOOCTBYSI COBMECTHOMY HAIMMCAHUIO U
MPOCKTHOM paboTre. DTO HE TOJIBKO YIIYYIIAE€T SI3bIKOBBIE HABBIKA, HO TaKke
CrocOOCTBYeT KOMaHJHOW paboTe Ccpeau CTYIEeHTOB. [Jo0alibHBIE  CBSI3H,
YCTaHOBJICHHBIC YEpe3 OHJIANHH-COTPYIHHYECTBO, OTKPBIBAIOT ITYTH JJIS CBS3H C
W3YYaIONUMH aHTJIMACKUH SI3BIK 110 BCEMY MUPY, CIOCOOCTBYS pa3HOOOpa3HBIM
TOYKaM 3pEHUS U KyJIbTYPHOMY OOMEHY JiJisi 00Jiee B3aMMOCBSI3aHHOTO O0y4EeHUSI.
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A,Z[aHTI/IBHBIe CUCTCMBI 06y‘IeHI/I}I BBOIOAT HCpCOHaHHSHpOBaHHBIﬁ Ioaxod,

HCIIOJIB3Ys MHAUBUAYAJIBHBIC y‘-IC6HI>IC MapHmIpyThl Ha aJalITUBHBIX HJ'IaT(bOpMaX JJIA

ajaliTaliui  YpOKOB B COOTBCTCTBHU C HHIUBUAYAJIIBHBIM IIPOIrpCeCCOM KaXXIO0IO

CTyACHTA, YUHUTBIBAA €CTO YHHKaHLHBIﬁ TCMII o6yquH51 51 HOTp€6HOCTI/I. MrHoBeHHag

oOpaTHas CBs3b OT aBTOMATHU3WPOBAHHBIX CHUCTEM CTAaHOBHUTCA (DyHAaMEHTAIbHBIM
acmekToM, oOecreuyrBasi MTHOBEHHYIO KOPPEKIHMI0O U  PEKOMEHJAIUU s
IIOCTOSIHHOI'O YJIYYIIIEHHS B BIAJECHUU S3BIKOM.

Brenpenue conuanbHbIX Meua B U3y4Y€HHUE S3bIKA BKJIIOYAET B ce0sl OJIOTH U
dbopyMmbl, MO3BOJSISL CTyJEHTaM CO37aBaTh KJIACCOBBIE OJIOTH WJIM Y4acTBOBAaTh B
dopymax 1Mo M3YYCHHIO s3bIKa Ha IiaTdopmax, Takmx kak Reddit. Dra mpakxrnka
YTOUHSIET HAaBBIKM TMCbMa M TIO3BOJISICT IMOJydaTh OOpaTHYIO CBsI3b OT OoJjee
HIMPOKOM aynIuTOpuH. B3anMoaeicTBHE C aHIVIOSA3BIYHBIMH COOOIIECTBAMHM HA
Twitter npemocTaBisieT JMHAMHUYHYIO SKCIO3UIMIO K ayTEHTHYHOMY HCIOJIb30BAHHIO
A3BbIKA, MOOLIPSAs KPAaTKyl0 KOMMYHHMKAaLlMIO M A3BIKOBOE BO3ACUCTBUE. OTOT
MHOTO(QYHKIIMOHAIbHBIA  MOAXOJ  HCIOJIb3YyeT  TEXHOJOTMU JJIi  CO3/aHus
HOTpy Karollei U aJanTUBHOMN cpefbl 00yUeHUs SA3bIKY.

OTa KOMIUIEKCHas  CTpaTerusi MCHOJb3yeT CHJIy  TEXHOJIOTMH IS
PEBOJIIOLIMOHU3ALIMY U3yUEHUs S3bIKa, Ipejyiaras TMHaMUYHbIA U B3aMMOCBSI3aHHBIN
oOpa3oBaTenbHbll ONBIT. VHTerpauus reidMupuKanuy, OHJIAWH-COTPYIHUYECTBA,
aJlaliTUBHOTO OOYYEHMsI W COLMAJIbHBIX MeJaua I03BOJSET MeAaroraM co3JaTh
NOTPY’KEHHYIO  Cpelly, COOTBETCTBYIOLLYK) HWHJMBHAYyaJIbHBIM MOTPEOHOCTSIM,
CIOCOOCTBYIOUIYIO COTPYJHUYECTBY M TOTOBSIIYIO CTYJIEHTOB K 3(PQPEKTUBHOMY
OCBOCHHIO SI3bIKA B IIU(PPOBYIO 3PY.

3aKIr0uYeHue:

BHenpenue COBpPEMEHHBIX TEXHOJOTMM B YPOKHM AHTIIMKACKOTO HE TOJIBKO
NpUCTIOCAOIMBACTCS K HW3MEHAIOIIEMYCs 00pa3oBaTelbHOMY JaHAMApTy, HO H
PEBOJIIOLIMOHU3UPYET OCBOEHUE si3blka. OT HWHTEPAaKTUBHBIX HMHCTPYMEHTOB
aHHOTallMM 1O TOTrPYKAalOIIMX BHUPTYaJbHBIX oONBITOB uepe3 VR, BHenpenue
U(POBBIX HHCTPYMEHTOB yiydinaeT d(G(PEKTUBHOCT, U  TPHUBICKATEIHLHOCTD
OOy4YEeHHUS SI3BIKY.

ITo Mepe Toro Kak nmegarory NpoAOKAOT BHEAPITH ITH TEXHOJIOTHH, Oy TyIIee
MPETNo/IaBaHusl aHTIIUHCKOTO O0eIaeT TMHAMUYHBIN U 000TaIlleHHBINA ONBIT 00yUYeHUs
JUJISl CTY/ICHTOB, TOTOBS MX K JINHTBUCTUYECKUM BBI30BaM II00ATM3UPOBAHHOTO MUpA.
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O‘ZBEKISTONDA INKLYUZIV TA‘LIM RIVOJLANISHINING DAVLAT
MIQIYOSIDAGI SIYOSIY AHAMIYATI
Qodirov Zikrullo Mengto rayevich —
Oltinsoy Pedagogika kolleji bo'lim boshlig’|
+99891-512-40-35

ANNOTATSIYA Magolada yurtimiz ta’lim tizimidagi islohotlar va ularning
ahamiyati, inklyuziv ta’limni yuksaltirish.

Kalit so'zlar: ta'lim, ta’lim shakllari, inklyuziv ta’lim, UNCPRD, UNICEF,
pedagogik tahlil, metod, ijtimoiy siyosat.

Kirish. BMT Bosh Assambleyasining 72-sessiyasida 2017-yil sentyabr oyida
Prezidentimiz tomonidan ilgari surilgan taklif: “Yoshlar huquqlari to'g'risida”gi
Xalqaro Konvensiya loyihasi ishlab chiqildi. “Yoshlar huquglari bu eng avvalo birinchi
navbatda, ularning tinch va sog lom yashash hamda ta’lim olishga bo’lgan huquqlari
hisoblanadi. ...unib-0'sib kelayotgan yosh avlodimizning barkamol bo’lib voyaga
yetishi, sifatli va mukammal ta’lim olishini ta’minlash biz uchun hamisha ustuvor
vazifa hisoblanadi”™.

Bosh Qomusimizning 41-moddasi hamda Yangi tahrirdagi “Ta’lim to" g risida’gi
gonun(2020-yil 23-sentyabr) 5-moddasi qoidalariga asosan ta’lim olishda barcha teng
huquglidir?. Bu qonun inklyuziv(uyg unlashgan) ta’lim tushunchasi kiritilganligi bilan

ham avvalgi tahriridan farglanib turadi va buqonunga muvofiq Inklyuziv ta’lim
sohasidagi vakolatli organ etib Vazirlar Mahkamasi belgilangan. Shu nugtai nazardan
mamlakatimizda ta’limning inklyuziv shaklini ham birdek rivojlantirish muhim
ahamiyatga ega.

Inklyuziv termini inglizcha-uyg’unlashish, hamkorlikdagi ta'lim ma’nosini berib,
butun dunyo hamjamiyati tomonidan eng insonparvar va eng samarali ta'lim sifatida
tan olingan. Inklyuziv ta’lim — barcha o quvchilar uchun maxsus ta’lim ehtiyojlari va
individual imkoniyatlarning farqliligini inobatga olgan holda ta’lim muassasalarida ilm
olishda teng huquqlilikni ta’minlashdir.

Ayni damda barcha mamlakatlarda ham inklyuziv ta’limni tan olish faqatgina
gonun chiqarish bilangina bog’liq bo’Imaydi. Diskriminatsiya (odamlarni ajratish) va
ijtimoiy noto’g’ri fikrlashga qarshi kurashish eng muhim narsadir. Ya’ni inklyuziv
ta’limni e’tirof etgan holda, aholi o’rtasida targ’ibat-tashviqot ishlarini olib borish eng
birinchi galdagi masaladir.

1 0, zbekiston Respublikasi Prezidenti Shavkat Mirziyoyevning O gituvchi va murabbiylar kuniga bagishlangan
tantanali marosimdagi nutqi. 2020-yil 30-sentabr.( http://marifat.uz/marifat/ruknlar/rasmiy/4939.htm)
2 O"Zbekiston Respublikasi gonun hujjatlari milliy bazasi. Lex.uz.
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1990-yildan buyon maxsus ehtiyojli bolalarni umum ta’lim muassasalari tizimida
o’qitish borasida bir qancha jahon miqyosida deklaratsiya va garorlar gabul qilindi.
Ularni jahonning ko’plab davlatlari e’tirof etdilar. 2006-yilda BMTning “Nogironlar
huquglari to'g'risida”gi Konvensiyasi(lUNCPRD) qabul qilindi. 2009-yil 27-fevralda
bu hujjat mamlaktimiz tomonidan ratifikatsiya gilingan. Ushbu Konvensiyaning 24-
moddasida: “Ishtirok etuvchi davlatlar nogironlarning ta’lim olish huquqini e’tirof
etadilar. Ishtirok etuvchi davlatlar ushbu huqugni kamsitmasdan va imkoniyatlar
tengligi asosida amalga oshirish maqsadlarida barcha drajalarda inklyuziv ta’limni va
butun umri davomida o’ qitilishlarini ta’minlaydi”, deb belgilangan®,

O’zbekiston Respublikasida nogiron bolalar bilan bog’liq tahlil va dastlabki
baholash ishlari 1966-yilda boshlangan. 1996 yilning noyabr oyida YUNESKO ishlari
bo’yicha O’zbekiston Milliy komissiyasi tashabbusi asosida Toshkentda ‘Maxsus
ta’lim sohasida inklyuziv usullar’ movzusida milliy o’quv dastur muvaffaqiyatli
amalga oshirilgan. 1998 yilning oktyabr oyida Buxoro shahrida ushbu mavzu bo’yicha
mintagaviy anjuman tashkil etilgan edi. Mazkur anjuman YUNESKO, YUNISEF
(BMTning bolalar jamg’armasi), Butunjahon sog’ligni saqlash tashkiloti va Xalgaro
mehnat tashkiloti bilan hamkorlikda amalga oshirilgan. Ushbu tadbirlar natijasida
2001-yilda O’zbekiston Xalq ta’limi vazirligi qoshida Inklyuziv ta’lim bo’yicha manba
markazi tashkil etildi. Hozirgi kunga gadar ushbu markaz tomonidan bir necha o’quv
seminarlari o’tkazildi.

“O zbekistonda alohida ehtiyojli bolalar uchun inklyuziv ta’lim” loyihasi 2014-
yildan buyon hozirga gadar amalga oshirilib, uning doirasida alohida ehtiyojli 900 dan
ortig 0'g’il-qiz maktablar, maktabgacha ta’lim maskanlarida umumiy ta’limga jalb
etildi. Tibbiy, psixologik va pedagogik komissiya a’zolari hamda pedagog xodimlar
ta’lim sohasida inklyuziv xizmat ko rsatish bo'yicha o qitildi. Yurtimizning turli
hududlarida beshta pilot resurs markazlari tashkil etilib, ularda alohida ehtiyojli bolalar,
ularning ota-onalari, ekspertlar uchun o quv-uslubiy, huqugiy, maslahat ko magi
ko rsatildi. “Inklyuziv ta’lim asoslari”, “Alohida ehtiyoji bo'lgan bolalar umumiy
ta’limda”, “Inklyuziv maktabni tashkil etish” nomli o quv modullarining yaratilgani,
bu yo nalishda ta’lim jarayonini yanada takomillashtirish, pedagog xodimlarning kasb
mahoratini oshirish imkonini berdi. Jismoniy imkoniyati cheklanganligi ogibatida
inklyuziv ta’limga htiyoji bo'lgan bolalarni qo'llabquvvatlash, ularning ijtimoiylashuvi
uchun zarur shart-sharoitlar va mexanizmlarni ishlab chigish hamda amaliyotga joriy
qilish mamlakatning o'z fuqarolari oldidagi ma’naviy funksiyasi hisoblanadi.

3 BMTning “Nogironlar huquqlari to g risida”gi KonvensiyasitUNCPRD) 2006-yil 13-dekabr
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O zbekiston Respublikasi Prezidentining 2020-yil 13-oktyabrdagi “Alohida ta’lim

ehtiyojlari bo’lgan bolalarga ta’lim-tarbiya berish tizimini yanada takomillashtirish

chora-tadbirlari to g risida”gi PQ-4860-sonli garori asosida 2020- 2025-yillarda Xalq

ta’limi tizimida inklyuziv ta’limni rivojlantirish Konsepsiyasi tasdiglandi. Konsepsiya

doirasida belgilangan vazifalarni bajarish orgali quyidagi natijalar kutilmoqda:

v' alohida ta’lim ehtiyojlari bo'lgan shaxslarning rivojlanishi, reabilitatsiyasi,
jamiyatga integratsiyalashuvida inklyuziv ta’limning strategik omil sifatidagi
roli tasdiglanadi;

v' alohida ta’lim ehtiyojlari bo'lgan bolalarning ta’limiy muhiti yaxlitligi
mustahkamlanadi, ularning jamiyatga integratsiyasi uchun zarur sharoitlar
ta’minlanadi;

v’ davlat, jamiyat, shaxsning inklyuziv ta’lim sohasidagi manfaatlarini
muvofiglashtirish mexanizmlari yaratiladi;

v’ inklyuziv ta’lim tizimining umumiy qulayligi, uzluksizligi, ta’lim sifati,
shuningdek  o'quvchilarning  rivojlanish  darajasi,  Xxususiyatlariga
moslashuvchanligi va variativligiga erishiladi;

v" inklyuziv ta’lim sohasidagi xalqaro munosabatlar doirasida o'zaro hamkorlik
alogalari mustahkamlanadi;

v" o’quvchilar ta’limiy ehtiyojlarning o’ziga xosligini inobatga olgan holda sifatli
ta’lim olishi uchun ular davlat tomonidan go'llab-quvvatlanadi;

v' inklyuziv ta’limni bosqichma-bosqich joriy etish orqali alohida ta’lim
ehtiyojlari bo’lgan bolalar uchun ixtisoslashtirilgan ta’lim muassasalari
optimallashtiriladi, ularda ta’lim olayotgan o'quvchilarning teng huquqli
jamiyat a’zosi sifatida umumta’lim muassasalarida bilim olishi ta’minlanadi;
pedagogik yo'nalishdagi oliy ta’lim muassasalarida inklyuziv ta’lim dasturlari
asosida kadrlar tayyorlash yo'lga qo yiladi;

v' inklyuziv ta’lim muassasalarining moddiy-texnik bazasi yaxshilanadi;
inklyuziv ta’lim muassasalarining Internet tarmog'iga to'liq ulanishi
ta’minlanadi; inklyuziv ta’lim muassasalarida o'quvchilarni gabul qilish va
boshqa ta’lim muassasalariga o'tkazish uchun davlat xizmatlarini ko rsatish
mexanizmi joriy etiladi*.

BMT malumotlariga ko‘ra dunyo miqyosida 450 milliondai ortiq kishi ruhiy va

jismoniy nugsonga ega. Bu sayyoramizning undan bir gismini tashkil etadi. Shuni

4 Ozbekiston Respublikasining 2020-2025-yillarda Xalq ta“limi tizimida inklyuziv ta“limni rivojlantirish
Konsepsiyasi.( https://lex.uz/docs/-5044711)
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aytish joizki umumjahon sog‘ligni saqlash tashkiloti ma’lumot berishicha dunyoda
bunday kishilar soni 13%-ga yaqin va dunyo miqyosida 500 mln. ortiq odam (ya’ni yer
yuzidagi har bir uninchi odam) imkoniyati cheklangan shaxslar sirasiga Kkiradi,
shulardan 150 mlIn. bolalardir. Birlashgan Millatlar Tashkiloti, Jahon Sog‘ligni Saqlash
Tashkilotlarining ma’lumotlariga ko‘ra yer kurrasi aholisining 20 % turli xil; jismoniy,
aqliy, sensor va harakat a’zolarida nugsonlari bo‘lgan insonlar tashkil qiladi. Sog‘ligni
saqlash, Mehnat va Aholini Ijtimoiy muhofaza qilish vazirliklarining ma’lumotlariga
ko‘ra O‘zbekistonda turli xil nugsoni bo‘lgan bolalar, ya’ni aqliy rivojlanishida nugsoni
bulgan 12 %, eshitishida nugsoni bo‘lgan bolalar (kar bolalar) 5 %, zaif eshituvchilar 7
%, kuzi ojizlar 7,5 %, zaif ko‘ruvchilar 5 %, tayanch-harakat a’zolarida nugsoni bo‘lgan
bolalar 2,5 % tashkil etadi.

Yunesko ma’lumotlariga ko‘ra, ular orasida alohida yordamga muhtoj bolalar
hammasi bo‘lib 200 million atrofida ekanligi qayd etilgan.

Birinchi Prezidentimiz [.A.Karimov aytganlaridek: ‘Farzandlari sog‘lom yurt
qudratli bo‘ladi, qudratli yurtning farzandlari sog‘lom bo‘ladi’. Sog‘lom avlodni
tarbiyalab o‘stirish g‘oyatda mas’uliyatli vazifa, shu bilan birga nnsonparvar siyosat
natijasidir. Imkoniyati cheklangan bolalarni turmush faoliyatidagi cheklanishlarni
bartaraf etish, to‘laqonli hayot kechirishlariga, jamiyatning ijtimoty, iqtisodiy, siyosiy

turmushida faol gatnashishlariga, shuningdek, o‘zlarining fuqarolik burchlarini
bajarishlariga imkon beradigan qulay shart-sharoitlar yaratish davlatimiz
insonparvarlik siyosatining asosiy mazmunini tashkil etadi. ljtimoiy-siyosiy, igtisodiy,
madaniy hayotga oid chuqur o‘zgarishlar kundalik turmushimizga shiddat bilan kirib
kelmogda. Respublikamizda yoshlar hayotiga va ularni ijtimoiy muhofazalash buyicha
davlat hujjatlarining gabul qilinishi haqiqly ma’noda mustaqil davlat hayotida
yoshlarga nisbatan e’tiborning tubdan o‘zgarganligini ko‘rsatib turibdi. Bu sohada olib
borilayotgan siyosatning diggatga sazovorli tomoni shundaki, yosh davlatning kelajagi
sog‘lom avlod qulida ekanligi chuqur his etilib, mazkur siyosat xorijiy mamlakatlar
vakillari tomonidan ham tan olinmovda. Zero, ‘Ijtimoiy adolat qoidalarini ro‘yobga
chiqarish aholining eng nochor gatlamlari — keksalar, nogironlar, yetim-yesirlar, ko‘p
bolali oilalar, o‘quvchiyoshlarning davlat tomonidan ijtimoily muhofaza bo‘lgan,
kafolatli huquqlarini ta’minlash’ davlatimizning ijtimoily va ma’naviy sohadagi
siyosatining tub mohiyatini tashkil etishi har jihatdan ibratli.

Jamiyatimizda yuz berayotgan ijtimoiy, iqtisodiy, ekologik o‘zgarishlar jismoniy
va ruhiy nuqgsonga ega bo‘lgan bolalarning ko‘payishiga sabab bo‘lmoqgda. Butun
dunyo Deklaratsiyasi hamda bolalik huquglari hagidagi Butun Dunyo Konvensiyasi
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kabi hujjatlarda, shuningdek, Oc‘zbekiston Respublikasi Konstitutsiyasining 46-
moddasida ham ‘Ta’lim to‘g‘risida’gi qonunning 23-moddalarida va maxsus
gonunlarda jismoniy yoki ruhiy rivojlanishida nugsoni bo‘lgan hamda uzoq vaqt
davolanishga muhtoj bolalarni o‘qitish, tarbiyalash hamda davolash uchun
ixtisoslashtirilgan ta’lim muassasalarini tashkil etish ta’kidlab o‘tiladi. Yordamga
muhtoj bolalardagi nugsonlarni bartaraf etish, korreksiyalash va rivojlantirish ishlarini
amalga oshirishda oila maktab va mahalla bilan hamkorlikda bo‘lish va ularga yordam
berish katta ahamiyatga ega bo‘lib, u davlat tomonidan kafolatlangan. Ushbu talablarga
tayangan holda yordamga muhtoj bolalarga ta’lim-tarbiya berish va ularni hayotga
moslashtirish uchun maxsus bilim va nogiron bola xususiyatlarini e’tiborga olgan holda
yondashishni talab etadi. Sog‘lom avlod deganda nafaqat jismonan, aqlan sog‘lom

farzandlarni ma’naviy, madaniy, jismoniy yetuk qilib voyaga yetkazish ham nazarda
tutilgan. Bunda eng avvalo jamiyatimiziing bir bo‘lagi bo‘lgan nogiron farzandlar
taqdiri, ta’lim tarbiyasi, ijtimoiy muhofazasi alohida o‘rinda e’tiborga olinmoqda.
Sog‘lom farzandni voyaga yetishi uchun ota-onaning sog‘lom bo‘lishi, farovon
turmush tarzida hayot kechirishi muhim ahamiyat kasb etadi.

Bu o‘rinda eng avvalo ayollarning salomatligini asrash muhimdir. Ularning
salomatligi yaxshi bulsagina sog‘lom, barkamol farzand dunyoga kelishi aniq. “Sog'
tanda - sog‘lom aql” deb bejiz aytmagan dono xalgimiz. Ota-onaning ruhiyatida
vujudga kelgan ayrim axlogiy nugsonlar o‘z farzandlariga salbiy ta’sir ko‘rsatishi anig.
Farzandni jismoniy, aqliy hamda manaviy jihatdan sog‘lom qilib tarbiyalash nihoyatda
katta burch, sabr-togat, iroda, kuchli e’tiqodni talab giladi. Aynigsa, biron-bir nugsoni
bilan dunyoga kelgan farzand taqdiri uni kelajagi hagida gayg‘urish, nogironlikni
bartaraf etish, uni har tomonlama rivojlangan komil inson bo‘lib voyaga yetishiga
¢’tiborni garatish ota-onaning burchidir. Yordamga muhtoj bolalarga ijtimoiy tibbiy-
pedagogik yordam ko‘rsatish, ijtimoiy ko‘llash omillarini faollashtirish barchamizning
burchimizdir. Jamiyat oldiga quyilgan eng muhim vazifa ham sog‘lom farzandlarni
dunyoga keltirish bilan bir gatorda ularni jismonan sog‘lom, ma’naviy yetuk qilib
voyaga Yyetkazishdan iboratdir.

Mustaqillikka erishganimizdan so‘ng jamiyatimizning ko ‘plab sohalarida bo‘lgani
kabi nogironlarning ijtimoiyigtisodiy manfaatlariga garatilgan bir gator farmonlar,
gonun-qarorlar gabul qilindi. Jumladan, O‘zbekiston Respublikasi oliy kengashining
“Inson huquqlari va ozodligi haqidagi Dekloratsiyani ratifikatsiya qilish tug‘risida’gi
(30. 09. 1991 yil) qarori mustaqil O‘zbekistonning dastlabki qonuniy hujjatlaridan biri
bo‘ldi.
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XXI asr jahon miqyosida va shuningdek, O‘zbekistonda bola huquglarini
himoyalash va ta’minlashga erishish asridir. Bizning respublikada mustaqillikning
daslabki yillarida ya’ni ilk bor BMT 1989 yil ‘Bolalar huquqglari to‘g‘risidagi
Konvensiyani qabul qildi. Ushbu Konvensiya bolalar huquglarini himoyalash
magsadida ishlab chigilgan inson huquglari borasidagi xalgaro shartnoma hisoblanadi.
Mazkur Konvensiyaning ikkinchi moddasida “Bolalar ularning ota-onalari,
boquvchilarining irglari, terisining rangi, jinsi, tili, dini, siyosiy va boshqa e’tiqodi,
milliy, etnik yoki ijtimoiy kelib chiqishi, moddiy ahvoli, sog‘ligi, ganday holatda
tug‘ilganligi va boshga holatlardan gat’iy nazar kamsitishlarga mahkum etilmasligi
kerak ”’-deb belgilaigan.

Bolalar huquqlari to‘g‘risidagi Konvensiyaning 23-bandida imkoniyati
cheklangan bolalarning ta’lim-tarbiyasi xususida quyidagicha ta’kidlangan: “Nogiron
bolaning maxsus ehtiyojiii aniglab, uning ijtimoiy hayotga qo‘shilishi va shaxs sifatida
rivojlana olishiga yetaklovchi vosita hisoblangan, bolalarni huqugini himoyalash va
ularni sog‘ligini tiklash. reabilitatsiya qilish, ta’lim olishi, yashashi uchun qulay
sharoitlar yaratish kabi bir gator dolzarb masalalar gayd etilgan. Millagniig alohida
himoyaga mo‘htoj nogiron shaxslarga bo‘lgan munosabati jamiyagning ma’naviy va
axloqiy ko‘rsatkichlarida ifodalanadn. “Ta’lim to‘g‘risida’gi qonunning 20- moddasida
“Inklyuziv ta’lim alohida ta’lim ehtiyojlari va individual imkoniyatlarning xilma-
xilligini hisobga olgan holda barcha ta’lim oluvchilar uchun ta’lim tashkilotlarida
ta’lim olishga bo‘lgan teng imkoniyatlarni ta’minlashga garatilgan™-deb keltirilgan.

Shuningdek, 55-moddada jismoniy yoki ruhiy rivojlanishida nugsonlari bo‘lgan
bolalar, va o‘smirlarni o‘qitish, ularni tarbiyalash, davolash, reabilitatsiya qilish uchun
ixtisoslashtirilgan yoki umumta’lim muassasalariga yuborish va ulardan chigarish ota-
onalarning yoki boshga gonuniy vakillarning roziligi bilan psixologik-tibbiy-pedagogik
komissiyaning xulosalariga binoan amalga oshirilishi hamda ixtisoslashtirilgan ta’lim
muassasalarining o‘quvchilariga gqisman yoki tula davlat ta’minotida bo‘lishi qayd
etilgan.

> Vibexucmon Pecnyonuracununz “Tavaum myepucuoa”-zu Konynu, 23.09.2020 iiunoazu YPK-637-con
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XALQ DOSTONLARIDAGI MIFOLOGIK OBRAZLARNING KELIB
CHIQISHIDAGI TARIXIY ASOSLAR

Jaxongir Normatov,
Xorazm viloyat
teleradiokompaniyasi katta muharriri

Chap tarafdagi fotosuratda sovet
qo‘shinlariga tegishli vertolyotning Bomiyon
buddasi yonidan o‘tayotgani aks etgan.
(Afg‘on urushi, 1980-yil). Ammo, Bomiyon
buddalari 2001-yilning mart oyida “Tolibon”
" tomonidan portlatib yuborilgan. VI asrda
=4 qurilgan ushbu haykallar dunyoda eng noyob
~* va gadimiylaridan biri edi. Ular Kobuldan 130
. kilometr shimoli-g‘arbdagi Bomiyon
vodiysida joylashgan. “Salsal” deb atalgan
yirikroq haykal 55 metrni, “Shoh Momo”
* nomli ikkinchi haykal esa 38 metrni tashkil
etgan. Mazkur noyob yodgorliklar UNESCO
ning Jahon madaniy merosi ro‘yxatiga
kiritilgandi. Ammo 2001-yilda mutaassib “Tolibon” hukumati rahbari Mulla
Muhammad Umar budda haykallarining mamlakatda bo‘lishini “shirk” deya baholab,
uni portlatib yuborishni buyurgan. Portlatish jonli efirda amalga oshirilgan.

“Go‘ro‘g‘li” eposining “Bozirgon” shoxobchasidagi “Go‘zalshohga vazirlari
aytadiki, Seyiston viloyatinda Solsolning avlodidan Bozirgon degan bir botir do ‘rabdi.
So zingizni unga o ‘tkaza bilsangiz, shu Bozirgon Go ‘ro ‘g ‘lining dodinnan galajak
vog ‘doyi bordur, deb maslahat beradilar. Va shoh Bozirgonni chagqirtirib unga
Go ro ‘g ‘lini o ‘ldirib kelishni topshiradi” degan matn bor. Bozirgon choshgoh ovqati
uchun bir tevani so yib, qirq quloqli qozonda uni pishirib yeb kelayotgan edi. Bozirgon
to‘rt tuyaning ustiga taxtiravon qilib, unda o ‘tirib, tevarak atrofni tomosha qilib
kelayotir. Bozirgon Araz (Araks) daryosining u tomoniga bir oyog ‘ini, ikkinchi
qirg ‘og ‘ina ikkinchi oyog ‘ini qo yib, karvonindagi tuyalarni yuki-yopi bilan ko ‘tarib
daryodan o ‘tirib oldi.

Dostonlarimiz uchun asos bo‘lgan Solsol xaykali Afg‘onistonda yaratilgan va
Bozirgonday nomoddiy obidalarimizning yaratilishida ham tarixiy asoslar bo‘lsa

% http://universalpublishings.com



XXI ASRDA INNOVATSION TEXNOLOGIYALAR, FAN VA TA'LIM
TARAQQIYOTIDAGI DOLZARB MUAMMOLAR

2-TOM, 1-SON
kerak.Tarixiy voqelik dostonlarda badiiy talqin gilinadi. Bozirgon dostonining o‘zida
“Shomomo makkor” degan kampir bor adi. Go‘zalshoh Bozirgon bilan Go‘ro‘g‘lining
do‘st, og‘a-ini tutinganini eshitib, yurtindagi Shomomo makkorni chaqirtiradi va
Go‘ro‘g‘li bilan Bozirgonning orasiga ig‘vo solish va ularning orasini buzish uchun shu
kampirni yuboradi. Uning xalg orasidagi nomi Zaynal kampir edi. Zaynal kampir
(Shomomo makkor) Go‘ro‘g‘lini aldaydi va Bozirgon unga do‘st emasligini ta’kidlab,
o‘zicha isbot-faktlar keltiradi. Go‘ro‘g‘li kampirning so‘ziga ishonib, Bozirgonni otib
o‘ldiradi. Mana sizga eposdagi obrazlarning tarixiy-baddiy asoslari. Aynan mana shu
jihat bilan ham biz xalq dostonlaridagi mifologik obrazlarni tarixiy vogeliklarga ega
deya ayta olamiz. Bozirgon —obrazidagi yana bir jihat uning ilohiyalashganidir. Uning
otasi buddizm dinidagi xudolarning biri, xuddi yunon afsonalaridagi Gerakl kabi.
Barcha xalglarning mushtarak jihatlari uning folklor na'munalarida uchraydi.
Geraklning onasi Gera bo‘lsa, Bozirgonning otasi Solsol. Ayni bu holat xalq
dostonlaridan yozma adabiyotga ham ko‘chgan. Misol uchun shum kampir obrazi
hisoblangan Zaynal kampir (Shomomo makkor). Bu Shomomo makkorni xalg orasida
Zaynal kampir deb atashgan bo‘lsa, Abdulla Qodirty “O‘tkan kunlar” asarida uni
fonetik o‘zgarish bilan Zaynap deb atadi. Har ikki gahramon ham asardagi vazifasini
bajarib, qahramonlar o‘limiga sababchi bo‘ladi. Bundan ko‘rinadiki, hech bir asar xalq
ogzaki ijodidan chetda emas, surib chigarilgan diniy qarashlarning izi butunlay
yo‘qotilmagan. Ular bilan bog‘liq hodisalar zamonga mos tarzda talgin etilgan xalos.

Bozirgon obrazining yana bir giyofasi, unga berilgan ta'rifdan kelib chigadi.
Agar qadimiy afsonalardan biri bo‘lgan “Erhubbi” haqida eslasagiz, u baland tog'
ustida o‘tirib, daryoning u tomoniga bir oyog‘ini, ikkinchi tomoniga bu oyog‘ini qo‘yib,
daryodan baliq tutib, quyosh taftida pishirib yeydi. Mana shu o‘xshatish Bozirgonga
ham beriladi. Lekin boshgacha talginda. Dostonda shuday deyiladi: Bozirgon Araz
(Araks) daryosining u tomoniga bir oyog ‘ini, ikkinchi qirg ‘og ‘ina ikkinchi oyog ‘ini
qo ‘yib, karvonindagi tuyalarni yuki-yopi bilan ko ‘tarib daryodan o ‘tirib oldi.

Bu kabi talginlar bir-birdan suv ichgan afsonalar, badiiy adabiyot na'munalari,
xalq og‘zaki ijodini yanada boyishiga zamin yaratdi. Ularning hech biri kishini
zeriktirmasdan, tinglovchi va kitobxonni yiroq ketmaslikka chorlaydi. Shu o‘rinda
hagiqat va badiiy to‘qimalarning uyg‘unlashuvidan shakllangan mifologik obrazlarning
maydonga kelishi hamda bir-birga halal bermasdan o°sib borishiga xizmat gilmoqda.
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O CTPYKTYPE ITATOJIOT MY OPTAHOB 410 Y JIIOJEN B IEPHO/]
MAHJIEMMH COVID-19

Bboiimypanos II1.A., Py3ueBa C.C., ’Kanataes b.X.
AHHOTAIUA

B craTee npuBoasATCA JaHHBIE aHAIM3A CTPYKTYPHI atoioruu opranos Y10
y TMalMeHTOB JTHEBHOTO CTAalMOHApa CTOMATOJOTHYECKOro MpoduiIs caMoid
KPYIHOH B ropojie MexaucuuunHapaon kiuauku (TMA) B manaemuto Covid-19
B ieprof 2022-2024 rr. OTMevaeTcsl yBeTUICHHE YK CIIa MAMEHTOB, TIPOJICUYCHHBIX
B kiinHuke TMA, Ha 64,31%, nepBuunbix 600sbHBIX Ha 85,83%. JleMoHCcTpupyeTcs
u3MeHeHue cTpykTypsl YJIO y O0JIbHBIX, TPOXOAUBIINX PEAOMIIUTAIINIO B KITMHUKY
TMA, 3a cuer yBenuueHus koinuectBa mrojei: ¢ Cumnrom Bencana B 5 pasa, ¢
BOCHAJIMTENBbHBIM peakimeM (¢iermona, abcemecc) B 2,5 pasa, ¢ Hekpo3 COIIP,
HEOA B 2,66 paza, ¢ HEKpO3 JHUIEBBIX TKaHel B 1,1 pasa.

BrisiBneH poct BHepBbIe BBISIBICHHOW M Mporpeccupyromieil nedekT KocTei
YJIO y monmerr B BospactHo# rpymme 18-35 m 40-70 ner. Y OOJBITMHCTBO
NAlMEHTOB 4YacTO BCTPEYAIOTCS MAacCHUBHOE MYKOPMHUKO3HOE MOpPaKEHHE C
BBIPAKEHHBIMU HEKpO3aMu. Msrkas TKaHb C HEKpOo30M, (uOpo3Has M KOCTHas
TKaHb C O4araMu HEKpo3a U MPUCOETUHEHNEM BOCTIAJICHUE B BUJIE JIEHKOIIUTAPHOU
uHunpTpaneii. DOUOPO3HBIM TMONUII € OYaroBbIMH  METAIJIACTHYECKUMU
U3MCHCHUSIMU U TPOMOO30M COCYJIOB, HIIIEMHUYECKHE HEKPO3bl MITKUX TKAaHEH.
JlenaroTcsi BHIBOABI O HEOOXOAMMOCTU YCUJIEHHUS! NMPO(HIaKTUYECKON paboThl B
CTOMATOJIOTHYECKUX OpTraHu3alusx, BHeEApeHHsS dS(OPEKTUBHBIX MpoTrpaMm
NPEAYNPSKIACHNUS, PAHHETO BBISIBJICHUS W JICUCHHS HApPYIICHUS CBEPTHIBAHUS
KpoBH H nedekt kocteit YJIO y moaei..

KioueBble cjioBa: MyKOpMHKO3, cUMNTOM BeHcaH, Hekpo3, (ermona,
aocnecc, Hekpo3 COIIP, undunpTpamnms.
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Beenenue

[Tatronorust opranoB YJIO cpenu B3pOCIOrO0 W TMOXKHIOTO HACEJICHHS
IPOJOJKAET OCTAaBATHCS AKTYaJbHOM MEIMKO- COLMAIIBHOM MpOOJIEMON B CBSI3U C
BBICOKMMH TIOKa3aTeNs MU 3a00J€BaEMOCTH, PAaCIPOCTPAHEHHOCTH, CYIIECTBEHHBIM
BKJIaJIOM BO B3pPOCIYIO U MOKHWIYIO HHBUIUIHOCTh U, COXPAHSIOLICICS TEHACHIIMEN K
pOCTYy BO BCEM MHPE.

[Io cTOMAaTOJOTMYECKUM JaHHBIM MATOJOTHYECKas MOPAKEHHOCTh HEKPO3
muneBbix TkaHedl B 2023r. cocraBimsuia 11 Ha 101 OGONMBHBIX MAIMEHTOB B KIWHUKE
TMA. Haubomee 9acTo BCTpEUAIOMIMMHUCS B CpPEIHEM BO3pacTe 3a00JEBaHUSIMHU
opranoB YJIO seisrorcsa Cumnrom Bencana.

B cBsi3M ¢ 3TUM akTyaJlbHbIMH SBJISIIOTCSL  1I€JIEBBIE MPOTPAMMBI,
pa3pabOTaHHBIE C Y4YE€TOM PETHOHAIBHBIX OCOOCHHOCTEH, HalpaBlieHHBIE Ha
TUTMEHUYECKOE BOCIUTAHUE U OOy4YEHHE HACENIEHUs IO BOIPOCAM HapyIIECHUN
cBepThIBaHUM KpoBHU U edekT kocteit IO, npuoputeTHOE COBEPIICHCTBOBAHUE
CTOMATOJIOTUYECKON IMOMOIIY B IIEPBUYHOM 3BEHE 3/IPABOOXPAHEHUSI.

Hesp uccaenoBanms: U3y4YUTh CTPYKTYPY natosioruu opranos YJIO y mronen,
MPOXOIMBIINX PEAOUIUTALMIO B JTHEBHOM CTallMOHAPE CTOMATOJIOTHYECKOTO MPOQPHIIs
ximHuKd TMA B niepuoa nociie nanaemun COVID-19 3a 2022-2024rr.

OcHOBHBIE Pe3yJIbTATHI

3a OTUETHBIN NIEPHOJ B JHEBHOM CTAIMOHAP CTOMATOJIOTHYECKOTO MPOQPHUIIS IO
HaIpaBJIeHUsIM OT Bpaueil cromarosnioroB u YJIX s mpoBeneHus peadMiIMTAINU
noctynuio 101 mromeit. PaccMoTpuMm aHanu3 y oaHoro 6oibHOro u3 101 O0JbHBIX
MOCTYINHUBIIHUX B PeaOMIINTALIUIO.

OBIIUI AHAJIN3 KPOBU
[Tokazarenu [Tpu 2-Mecqil | 6-mecsl 12 mecsy
KPOBH MOCTYTUICHUHT
JIeMKOIUTHI,
1079/ 13,4 10,7 8,2 6,8
Hetitpodusl,

1,7

1079/ 9,6 , 8,9 6,6
JIumponwmTel,
10N 1,27 2,24 1,46 1,28
JlumponuTsi, 16,1 216
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EEMOF”°6HH’ 145 130 125 135
OPpUTPOLIUTHI 6,44 5,36 476 5,38
Cpennee

coJiepKaHue

remoryioonna B | 20,7 18,4 17,5 20,8
SPUTPOLIUTAX,

P9

OFeMaTPOKp“T 55,7 49,7 52,8 53,3

%o

Tpombountsl, | 504 365,7 342,4 312,3
10"9L ’ ’ ' '
Hcxon:

mporecc + KpatHocTh MOBTOpHBIX | 4
CTaOMIIM3UPOBAIIOCH omepanuii 3a roja

obrmiee cocTosiHuE | + KpaTHocTh MOBTOpPHBIX | 5
VIIYYIIHIOCH roCIUTAIN3ANMI 32 TO1
MPOrPECCUPOBAHUE Cpennuii cpok | 20
npouecca FOCIIUTAIIN3AIAN
nedopMarus Jimia + cJernoTa

JICTANBHOCTh

Takum oOpaszom, marosnorus opranoB UJIO mnpopoikaeT ocTaBaThCs
WHBATMU3UPYIONIUM 3a00JIEBAaHUEM, UYTO CBUJECTEILCTBYET O HEOOXOJIMMOCTHU
JAIBHEUIIETO PA3BUTHSI CTOMATOJIOTHYECKOW TOMOIIIH.
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133 80:10
B mnacrosimee Bpemsi mo oxoHuanuto maHaemuu Covid-19 npopomkaroT
0CTaBaThCs BCE M3BECTHBIE (PAKTOPHI pUCKa pa3BUTHA marosnoruu oprasoB YJIO. Oto,
0e3yCIIOBHO, TpeOyeT MPOJAOHKCHHS TIONCKOB M BHEAPEHHS Hanbosee 3P heKTHBHBIX
CrOCOOOB  pEIIeHUs] TMPOOJIEMbl TPOrPECCUPYIOLIETO POCTa CTOMATOJIOTMYECKON
naTtoyioruv 'y Jojed. Bpibop HampaBieHUss OpOQUIAKTHKKA — Pa3BUTHS |
nporpeccupoBanus natosorun YJIO y mronelt upe3BblYaiHO Ba)K€H M aKTyalsieH.
VYyactue crenuaniucToB MEPBHUYHOTO 3BEHA 3APABOOXPAHEHHS B NMPOQPHIAKTUKE H
paHHEeW JUarHOCTUKE CTOMATOJIOTUYECKON MAaTOIOTUH MIPUHUMAET 0C000€ 3HAYCHHUE U
aKTyaJbHOCTb.
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THE ROLE OF HUMAN PSYCHOLOGY IN LEARNING
LANGUAGES.
Mamarasulova Durdona Feruz qizi
Uzbekistan Foreign Languages University

Abstract. Psychological aspects of the process of learning a foreign language are
presented in the article will be considered. The role of psychology in education and its
pedagogy and linguistics learns the connection with Psychological theories in teaching
foreign languages in the article methods of application, professional language
competence of the teacher, educational subject and factors taking into account the
individual characteristics of students, especially foreign languages emphasizes the
importance of learning motivation. This article is the main topic of education
psychological-pedagogical analysis with its factors and components is given. In the
article The definition of pedagogical psychology is close to its development and youth
psychology connection is given. The main parts of pedagogical psychology are defined
and the importance of pedagogical psychology in the teaching process and foreign
language acquisition role is shown.

Key words: professional language competence, study motivation, individual
characteristics, psychological approach.

It is difficult to overestimate the meaning of a foreign language for modern
society as it influences directly all the main life aspects in the development of every
country. Nowadays, to be a highly qualified specialist signifies not only to be
professional in your narrow sphere of knowledge but to master foreign languages as
well. There exist different factors in providing successful foreign language teaching.
One of the most important among them belongs to Psychology. Deep understanding of
various psychological aspects may help teachers to solve many key moments in their
work: to find a proper method of working in every students’ group; to realize the right
approach to students according to their skills and abilities taking into account
complicated age peculiarities; to provide high motivation in foreign language
mastering; to overcome natural problems, so called “barriers” appearing in the process
of language studying. For getting good knowledge of any language, either foreign or
native, everybody should be acquainted with Psychology — the discipline that is closely
connected with language teaching. According to the studied literature, many prominent
scientists were interested in psychological side of Pedagogy trying to make the process
of education more effective. Thus, J. Manesca, H. G. Ollendorff, H. Sweet, H. Palmer
tried to apply psychological theories in their language teaching principles and
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approaches. I. V. Rahmanov was one of the leading researchers in the history of
methods of teaching foreign languages
At the same time, it has been repeatedly pointed out that many people learn
English, but only a few know it well. The language is good in modern conditionsm non-
linguistic despite the universally recognized importance of teaching. There is a lot of
educated people who speak English well in our country not a frequent occurrence.
Educational psychology is the study of how people learn in educational settings.The
effectiveness of educational activities, the psychology of teaching and as an
organization studies the social psychology of schools. Educational psychology of
students deals with how to learn and develop, often gifted children and focuses on
subgroups with specific disabilities. For a deeper understanding of educational
psychology, its interaction with other disciplines it is better to check the connection
properly. Much of the information comes from Psychology, but it in turn enriches many
other fields of science. Educational psychology draws from and contributes to cognitive
science and learning. Each teacher to better understand the abilities of students with its
distinguishing features, individuality, not only in adulthood, but also we believe that he
should get acquainted even in childhood. For this purpose, pedagogical psychology
develops and applies theories of human development. Here they are very important,
because their main goal is all changes in mental abilities, knowledge is an examination
of moral reasoning about nature . Considering all this, the problem of learning English
is only didactic understanding seems insufficient. It affects the process, but it is
necessary to pay more attention to the factors that lie outside of linguodidactics. The
most important of them is psychological, and in this article we will discuss their purely
methodological we show the connection with aspects. Among the main psychological
aspects of learning English, they are the most important are: motivation and interest in
language learning; language learning ability; the ratio of language and speech in
learning; language barrier. Motivation is the main factor in language learning. In any
activity as it is, if a person does not want to do something or does it by force, he cannot
achieve a high result. The only result in language learning is success can provide
motivation for To avoid failure motivation can give one-time results. For example, a
student is demanding English afraid of failing the exam with the language teacher. He
is from the exam will pass, maybe not bad, but such local success is long-term will have
no effect.
Despite the obviousness of the above arguments, many people speak English well
although he has started learning, he still does not follow it. Why are they? lose
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motivation? The point is that English is, for example, a computer system unlike
mastering or learning to drive a car, it is continuous and systematic it needs to be
practiced and many people are not ready for it. Mostly, some Circumstances prevent
him from doing this and he becomes a convenient reason, an excuse. This requires
certain voluntary actions that have not been taken into account. English language skills
Another feature of quality is that it seems unnecessary in everyday life. In fact, if all
the information is in Russian, if you are your native language if you are in the
environment and feel comfortable in it, it is artificial for you. It takes strong willpower
to create a foreign language environment. On the other hand, many learned English
without going to countries where it is the official language and it cannot be said that
they have any superpowers. English is known as an international language and is used
as an international communication tool. Language is the only way of communication,
even before the formation of human societies; people interacted together by engraving
on the stones and walls. The learning of mother language is very important, but don’t
forget it if somebody doesn’t learn an international language (English), they face many
serious problems because technologyand science are rapidly developing in the English
language [10, 44]. The purpose of this paper is to encourage the teachers to help the
learner’s speaking skills in English classes with the educational knowledge. There are
several major problems related to lack of communication in the English class. Not only
the teacher provides the student’s mental condition and reduces their anxiety in the
class, creating a comfortable atmosphere in the classroom and also motivates the
learners, but the teacher should choose a teaching approach that isn’t boring for
students. The teachers should choose objectives that the students can realize within the
parameters of the course activities and assignments [5, 14]. Language students should
understand that the teacher expects them to be able to use the material they are learning
to speak to someone else. They should also know that the teacher expects them to
participate in the foreign language in the class activities. Between the skills in learning
English language, speaking plays several roles in language learning in the class. One of
the most important roles of speaking is to serve as a vehicle for participating in class
activities and also one of the greatest challenges facing language teachers is that of
creating new and more productive ways to help students develop communication skills.
Vocabulary is an indispensable part of the English language learning process. It would
be impossible to learn a language without vocabulary. It is the primary skill which
should be mastered by the children before they acquire another language skill, such as
listening, speaking, reading, and writing. It means that vocabulary plays an important
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role in both spoken and written communication. The next step in the process of
successful language acquisition is for students attracts attention. Better presentation of
material and it by students.The teacher also needs to focus on the process and the given
lesson getting acquainted with the psychological theory related to the process of
mastering the material need In addition, it is very important for every teacher to keep
students focused is important. For this, the teacher uses different teaching methods. So,
using a visual aid at the right time is a big help in this case will give. The teacher does
not lose the attention of the students after a few minutes should take care of. It is very
important to use visual aids on time, etc otherwise, the effect will be completely
opposite. For example, a picture hanging in front of the class at the beginning of the
lesson or any table will not have a positive effect because the students have already
seen it and their attention is not concentrated at the same time. In this case, visual aid
not using it on time can have negative effects.

Conclusions Most learners would like to learn to speak the English language, but
developing speaking skills isn’t easy. They attempt to learn this language as a foreign
language that’s why they looking for the best teacher who teaches them the English
language in an appropriate class. Teaching English in a variety of countries, including
Iran, faces many problems. Most teachers and students involved in the teachinglearning
process many hours in the class, butthey haven’t had much success. Which is why the
researcher in this paper highlights the usage of psychology along with teaching? Every
teacher should have complete knowledge of educational psychology so that helps to the
learners in learning a foreign language. Understanding and identifying the desire,
motivation, mental, and physical of the learners can help them learn more. According
this hypothesis teacher identified the character of various students then begins teaching.
She selected the PowerPoint style to teach English vocabulary to them, the aim of this
method is to attract the learner’s motivation and use of group activities helped to reduce
their anxiety in class. The skillful teacher entered the shy children into the conversation
and improved self-confidence of other learners in speaking skills of English language
class. Therefore, the teacher’s success is a fundamental principle and the attention of
all teachers to the use of educational and behavioral methods should be prioritized.
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Tijorat banklarida Moliyaviy hisobotning xalgaroe standartlarini qo‘llash
natijalarini tahlil gilish va uni takomillasjtirish (Agrobank ATB) misolida
Poziljonova Nilufar
Bank Moliya akademiyasi
Mutaxasisligi MBA Banking 22-12/2 guruh

Annotatsiya: Bu maqolada tijorat banklarining Moliyaviy hisobotlarni xalgaro
standartlari  ko‘rsatgichlari tahlil gilingan. davlat sektorida moliyaviy hisobotning
xalgaro standartlarini mamlakatimizda qo‘llash igtisodiyotimiz yanada barqgaror
rivojlanishi uchun afzalliklar yaratib beradi. Ya’ni, bunday hisobotlardan foydalanish
orqali biz ma’lumotlar shaffofligi, aniqligi va to‘ligligini oshirishga erishishimiz hamda
moliyaviy hisobotlarimizni chet mamlakat hisobotlari bilan taggolashimiz mumkin
bo‘ladi. Moliyaviy hisobotning xalgaro standartlarning turli xil milliy hisob tizimiga
ega bo‘lgan mamlakatlarda qo‘llanilishi ko‘zda tutilganligi sababli ular tarkibiy
tuzilishi bo‘yicha ham barcha uchun bir xil bo‘lishi kerak. Hozirgi kunda xalgaro
standartlar tarkibi bo‘yicha uch gismdan iborat.

Ka’lit so‘zlar: bank, foyda, rentabellik, ko‘rsatgich, mukofot, yuridik, Tijorat
bank.

KIRISH

O‘zbekistonning jahon iqtisodiyotiga integratsiyalashuvi hisob siyosatida ham
muhim o‘zgarishlarni amalga oshirishni talab etadi. Shu jihatdan, milliy standartlarning
tuzilishini alohida qgayd etish lozim. Hozirgi kunga gadar buxgalteriya hisobining 20
dan ortig milliy standartlari gabul gilingan va amal qgilib kelinmoqgda. Moliyaviy holat
va undagi o’zgarishlarni baholashda bu tartib albatta juda ko‘p noanigliklarga javob
topish imkonini beradi. Jumladan, aktivlarni, daromad va xarajatlarni tan olish, mulkni
haqiqiy qiymatini aniqlash va odilona baholash, aktivlarni likvidligi bo’yicha tarkiblash
va ularni moliyaviy hisobotlarda aks ettirish tartiblaridagi umumiy yondashuvlarga
amal etishning tartiblarini belgilab beradi. Lekin shu bilan birgalikda buxgalteriya
hisobini yuritish va moliyaviy hisobotlarni tuzishda xorij amaliyotida qo’llaniladigan
standartlarda (MHXS) umumiy talablarning sezilarli farqli jihatlarini ko’rish mumkin.
Bu ham albatta moliyaviy holat tahlili va uning mazmuniga sezilarli ta’sir etadi.
O’zbekiston  Respublikasi  Prezidentining “Moliyaviy hisobotning xalgaro
standartlariga o’tish bo’yicha qo‘shimcha chora-tadbirlar to‘g‘risida”gi 4611-son
garori 2020-yil 24-fevralda joriy etildi. Qarorda asosiy magsad moliyaviy hisobotning
xalgaro standartlariga (MHXS) o‘tishni jadallashtirish orqali xorijiy investorlarni zarur
axborot mubhiti bilan ta’minlash va xalgaro moliya bozorlariga kirish imkoniyatlarini
kengaytirish, shuningdek, hisob va audit sohalari mutaxassislarini xalgaro standartlar
bo‘yicha tayyorlash tizimini takomillashtirish hisoblanadi. Rivojlangan mamlakatlarda
buxgalterlarning bosh vazifasi korxonaning davlat oldidagi axborot majburiyatlarini
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(moliyaviy, solig, bojxona, statistik hisobotlar orgali) hal etishga emas balki birinchi
navbatda mulk egasi va menedjerlarning samarali boshqaruvini ta’minlashga qaratilgan
vazifalarni hal etib berishga qgaratilgan. Albatta, davlat sektorida moliyaviy hisobotning
xalgaro standartlarini mamlakatimizda qo‘llash igtisodiyotimiz yanada barqgaror
rivojlanishi uchun afzalliklar yaratib beradi. Ya’ni, bunday hisobotlardan foydalanish
orqali biz ma’lumotlar shaffofligi, aniqligi va to‘ligligini oshirishga erishishimiz hamda
moliyaviy hisobotlarimizni chet mamlakat hisobotlari bilan taggolashimiz mumkin
bo‘ladi. Shuningdek, xalgaro globallashuv jarayonida mamlakatlar moliyaviy holatini
tushungan holda mamlakatimizga xorijiy investitsiyalarni jalb gilish imkonini beradi.
Xususan, 2022-2026 vyillarga mo‘ljallangan Yangi O°‘zbekistonning taraqqgiyot
strategiyasida (PF-60 farmoni 2022) ham mamlakatimizda investitsiya muhitini yanada
yaxshilash va uning jozibadorligini, kelgusi besh yilda 120 milliard AQSh dollari,
jumladan 70 milliard dollar xorijiy investitsiyalarni jalb etish choralari belgilab
qo‘yilgan.
ADABIYOTLAR TAHLILI VA METODOLOGIYA
MHXS - bu xalqaro standartlar to‘plami va ular uchun ajralmas ilovalar,
moliyaviy hisobotlarni shakllantirishning kontseptual tamoyillari va dunyoning eng
rivojlangan mamlakatlarida buxgalteriya hisobi va auditning mafkuraviy asosini tashkil
etadi. (Raximova, 2020). Bugungi kunda barcha mamlakatlar jahon maydoniga gadam
go,,yishga hamda xorijiy investitsiyalarni jalb qilishga xarakat qilmogda. Shu
munosabat bilan 150 dan ortiq davlatlar hozirda MHXS dan o,,z moliyaviy holati
haqida aniqroq ma’lumot taqdim etish uchun foydalanishmoqda. “Moliyaviy
hisobotlarning xalgaro standartlari (MHXS) - bu amaliyotchi buxgalterlarning
faoliyatini murakkablashtiradigan ba’zi bir qoidalar to’plami emas, balki, mantiqan
buxgalteriya hisobi tizimining oddiy tamoyillariga asoslanadi, uning magsadi
moliyaviy hisobotlarda korxona faoliyati to’g’risida haqqoniy moliyaviy ma’lumotlarni
tagdim etishdan iboratdir.” Xususan D. Norbekov 1. Ochilovlar “Moliyaviy hisobotni
xalqaro standartlari” darsliklarida moliyaviy hisobotlarni xalagaro standartlar asosida
tuzish hamdakorxonalar “foyda va zararlar to’g’risida”gi hisobotida yoki unga berilgan
izohlarida xarajatlarning xarakteri yoki ularning korxona doirasidagi funksiyalariga
asoslangan xarajatlar tasnifidan foydalangan holda xarajatlar tahlilini keltirishlari
lozimligini ta’kidlab o’tganlar. Sh.Muzrapova “Moliyaviy hisobotlarni xalqaro
standartlari asosida moliyaviy hisobotlarni tuzish tartibi“ nomli maqolalarida
O<zbekistonda moliyaviy hisobotning xalgaro standartlari asosida moliyaviy
hisobotlarni tuzish tartibining amaliyotda qo’llanishi,moliyaviy hisobotlarga o‘tishdagi
muammolar va ularni bartaraf etish yo‘llari ko’rsatib o‘tilgan. Iqgtisodchi olimlar
A.A.Karimov, M.Rahimov, 1.Qo‘ziyevlar (2020) MHXS ga o‘tishning istigbollari,
A.Z.Avloqulov (2020) moliyaviy hisobotning xalgaro standartlari asosida moliyaviy
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natijalar to‘g‘risidagi hisobotlarni yuritish to‘g‘risida izlanishlar olib borishgan.
Igtisodiyot fanlari bo‘yicha falsafa doktori Jumanov.S.A.(2019) o‘z doktorlik
disertatsiyasida (PhD) bugungi kunda moliyaviy hisobotni takomillashtirishda
moliyaviy hisobotning xalgaro standartlariga o‘tish va uni joriy etish barcha
mamlakatlar uchun dolzarbligi, jahondagi ko‘plab mamlakatlar moliyaviy hisobot
kompilyatsiyasi natijasida MHXS asosida moliyaviy hisobot tuzishga o‘tayotganli
hagida ta’kidlab o‘tadi. Jessika X.Yang, Nada Kakabadze va Dmitro Lazovskiylar
(2013) moliyaviy hisobot xalgaro standartlarining asosiy magsadi rivojlangan va
rivojlanayotgan mamlakatlar igtisodiyotiga xorijiy investitsiyalarni jalb gilishdir degan
fikrga kelishgan.

Moliyaviy hisobotning xalgaro standartlar asosida tuzilgan moliyaviy hisobotlar
mamlakatda investitsion muhitni yaxshilaydi. Mamlakat iqgtisodiyotiga yirik
kompaniyalar tomonidan investitsiyalarning kirib kelishiga imkoniyat yaratadi. Hozirgi
globallashuv  jarayonida  moliyaviy  hisobotning  xalgaro  standartlaridan
foydalanishning zarurligini quyidagi omillar bilan belgilashimiz mumkun:

- Turli mamlakatlarda investorlar va aksionerlar potensial kompaniyalarning bir
xil tamoyillar, ya’ni taggoslanuvchanlik asosida tayyorlangan moliyaviy hisobotni
yaxshiroq tahlil gilish imkoniyatiga ega bo‘ladilar;

- Turli mamlakatlarda turli fond birjalariga ularning har biriga o‘sha
mamlakatning standartlari asosida tuzilgan moliyaviy hisobotdan ko‘ra hammasi uchun
yagona tan olinadigan bitta moliyaviy hisobotni tuzish magsadga muvofiqdir. Natijada
hisobotni tuzish harajatlari ham gisgaradi va kapitalni jalb gilish imkoniyatlari ham
kengayadi.

Moliyaviy hisobotning xalgaro standartlarning turli xil milliy hisob tizimiga ega
bo‘lgan mamlakatlarda qo‘llanilishi ko‘zda tutilganligi sababli ular tarkibiy tuzilishi
bo‘yicha ham barcha uchun bir xil bo‘lishi kerak. Hozirgi kunda xalgaro standartlar
tarkibi bo‘yicha uch gismdan iborat. Birinchi qism — kirish, ikkinchi gism — hisob
obyektining tavsifi, uchinchi gism — buxgalteriya hisobi standarti yakuni (xulosa) deb
ataladi. Davlat sektorida buxgalteriya hisobi xalgaro standartlarini mamlakatimizda
qo‘llash yanada yuqori sifatli moliyaviy hisobotlar orgali davlat sektori faoliyatining
natijalarini baholashga katta imkoniyat yaratadi hamda axborotlarni shaffofligini
oshiradi, Budjetga moliyaviy hisob va statistik hisobotlarni sifatli va yuqori darajada
integratsiyalashuvini ta’minlaydi, axborotlarning ishonchliligi va to‘ligligining oshishi
hisobiga davlat aktivlarini samarali boshgarish imkonini beradi. Bugungi kunda
mamlakatimizda davlat sektorida buxgalteriya hisobi xalgaro standartlari asosida
buxgalteriya hisobi va hisoboti tizimini takomillashtirish kontseptsiyasiga muvofiq
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budjet hisobining standartlari loyihalari ishlab chigilmogda hamda tegishli soha
mutaxassislari ishtirokida muhokamalardan o‘tkazilmoqda.

Xulosa. Moliyaviy hisobotning xalgaro standartlari metodologiyasini o‘rganish
moliyaviy hisobotlarni tayyorlash va taqdim etishning konseptual asoslarida
(Framework for the Preparation of Financial Statements) belgilangan prinsiplardan
boshlanishi kerak. Ushbu hujjat standart hisoblanmaydi varagamga ega emas. Ammo,
MHXSni tushunish uchun aniq asoslarni o‘z ichiga oladi. Unda keltirilgan prinsiplar
konsepsiyalarga asoslanadi. (Xajimuratov, 2020) Ma’lumki, moliyaviy hisobotning
magsadi amali jihatdan tashkilot uchun samarali bo‘lgan hamda keng ko‘lamli
foydalanuvchilar uchun foydali bo‘lgan moliyaviy holat, tashkilot faoliyatining
natijalari to‘g‘risida ma“lumot berish hisoblanadi. Asosan moliyaviy hisobotdan
foydalanuvchilar ichida investorlar muhim rol o‘ynaydi. Ularning asosiy magsadi
yanada ko‘proq dividend va kapitallarni ko‘paytirish orgali daromad olish hisoblanadi.
Shu sababli ular nafagat mavjud vaziyat haqida ma’lumotni, balki tashkilotning
kelajakda yuzaga kelishi mumkun bo‘lgan imkoniyatlari va risklari hagida ham
gizigishadi. Hozirgi kunda deyarli barcha mamlakatlarda Moliyaviy hisobotning
xalgaro standartlari qo‘llanilmoqgda. Ushbu sohani yanada takomillashtirish magsadida
xalgaro Moliyaviy hisobotning xalgaro standartlari tomonidan 2019-2023 vyillarga
mo‘ljallangan strategiya ishlab chiqildi. Unga ko‘ra, Moliyaviy hisobotning xalgaro
standartlari orgali davlat moliyasini boshgarishni kuchaytirish va global miqyosda
hisob-kitoblarni gabul gilishni oshirishgaquyidagi vazifalarni amalga oshirish orgali
erishishimiz mumkin. Moliyaviy hisobotning xalgaro standartlaridan foydalanish har
bir mamlakat uchun birdek gabul gilinishi lozim bo‘lgan hujjatlardan biri hisoblanadi.
Chunki hozirgi globallashuv va ragamli igtisodiyot rivojlangan davrdan imkon gadar
iqtisodiyotimiz rivojlanishi uchun unumli foydalanishimiz zarur. Ya’ni, har bir
mamlakat o‘z milliy standartlaridan foydalanishi va buning natijasida xorijiy mamlakat
investorlari uchun hisobotlarni tarjima qilishda yo,,qotiladigan vaqt va sarxarajatlar
mamlakat iqtisodiyoti rivojlanishi uchun muhim bir to‘siq bo‘lib hisoblanishi mumkun.
Yugoridagi ma’lumotlardan kelib chiggan holda hamda mamlakatimizda MHXS dan
foydalanishni yanada jadallashtirish magsadida quyidagi takliflarni keltirishimiz
mumkun: birinchi navbatda xalgaro MHXS va milliy standartlarimiz orasidagi
tafovutlarni  yo,,qotishimiz zarur, ya’ni hisobot shakllarini tuzish tartibini
takomillashtirish lozim.
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Har bitta investor milliy standartlar asosida hamda MHXS asosida tuzilgan
moliyaviy hisobotlardan foydalanganda farg topmasligi kerak; bu sohada malakali
kadrlar tayyorlash tizimini yanada jadallashtirish lozim, chunki aynan ushbu kadrlar
iqtisodiyotimizga xorijiy investitsiyalarni jalb qilish imkonini yaratadi; MHXS ni
mamlakatimizga transformatsiya gilar ekanmiz, har bir tashkilot foydalana olishi uchun
yagona integratsiyaga ega bo‘lgan dastur ishlab chigish zarur. Chunki, ushbu dastur
orgali biz hisobotlarda inson omilini kamaytirishga va vaqtdan samarali foydalanishga
erishishimiz mumkun. Xulosa qilib aytganda barcha uchun tushunarli bo,,lgan hisobot
standartlaridan foydalanish mamlakatimiz iqgtisodiyotini rivojlanishi uchun asosiy
omillardan biri hisoblanadi. Bu orqali biz xalgaro miqyosda o°z reytingimizni yanada
yugoriga Ko‘tarishimiz, hisobotdan foydalanuvchilar ko‘lamini kengaytirishimiz
hamda ushbu hisobotlar shaffofligini oshirishga erishishimiz, hamda xalgaro
globallashuv sharoitida xorijiy investitsiyalarni jalb qilishimiz mumkun bo‘ladi.
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SOCHILISH NAZARIYASINING TESKARI MASALASI
Eshchanova Gulchehra Sheribbayevna
Urganch Davlat Universiteti huzuridagi
fizika-matematika va informatika fanlariga
ixtisolashtirilgan maktab direktori
gulchehra050989@gmail.com
+99899-120-11-71
Annotatsiya: ushbu maqolada sochilish nazariyasining berilganlari orgali u(x)
potensialni topish, shu bilan birga sochilish nazariyasining berilganlari orgali u(x)
potensialni topish imkonini beradigan asosiy integral tenglama keltirilgan
Kalit so’zlar: xos giymat,Loran qatori, xos funksiya, sochilish nazariyasining
berilganlari, integral tenglama,
Kirish:
Sochilish nazariyasining teskari masalasi deb, sochilish nazariyasining
berilganlari orgali u(x) potensialni topishga aytiladi.

a(¢) (Im&>0) funksiyani r(§):% funksiya va L operatorning & (

Imé& >0, k=12,...,N) xos giymatlari orgali

~ 21_ Tln(1+|r(g)|2)dg}lﬂ[§—_§_k
Y 164,
gurish mumkin.
Bu tenglik L operator karrali xos giymatga ega holida, ushbu
1 2In@+r)f) n (ﬂjm

2 exp{ 23 ) e dg}ﬂ -,

ko‘rinishda bo‘ladi.

Endi biz sochilish nazariyasing berilganlari yordamida u(x) potensialni topish
imkonini beradigan asosiy integral tenglamani keltirib chigaramiz.

Buning uchun Omméka! McTroyHHK cchUIKH He HaiimeH. asimptotik
formulalarga asosan

a(¢) = exp{

b(¢) [ L j
r&)=—==9— (1)
a§)
asimtotika o‘rinli bo‘lishini topamiz. Bundan esa r(&) e L*(—o0,0) bo‘lishi kelib
chigadi.
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Shuning uchun ushbu
F.(0 =2 [r(@)edx
27

Furye almashtirishi mavjud bo‘lib, F,(X) € L*(~o0,%) bo‘ladi.
Quyidagi

2
Su(é) = (5) ()

belgilashni kiritamiz. Ravshanki, S, (&) funksiya yuqori yarim tekislikka
meromorf davom qiladi va u yerda ¢&,&,,...,&, cheklita mos ravishda m,,m,,...,m,
karrali bo‘lgan qutblarga ega bo‘ladi. (2) funksiyani 0<|£-¢&,[< p, (K=12,...,N)
xalgalarda Loran gatoriga yoyamiz:

Su(@)=(E-&)™ S(k) +(& - gk)_mkﬂs(k) +o.t (éz_gk)ilsl(k) + Sék) T

k=12,..,N

Xos funksiya va yopishgan funksiyalar aniglanishiga ko‘ra shunday noldan farqli
RW RM,.. ,Ré]k) sonlar mavjud bo‘lib, quyidagi munosabatlar o‘rinli bo‘ladi:

0
P(X,.E)SY =y (X EIRY,

(% E)SY, + p(x,E)SY = (X, £)RE, +p(x,E)RY,
........ 3)

0 1) (m-1)
§D(X’§k)81(k) + (p(X,fk)Sék) +...+ o (X gk)s(k)

(my -

1
(mk _1)l

0 )
= ‘//(X’fk)Rl(k) ‘H;”(X’fk)Rék) +.o.+

(m _1)| (X fk)RrEqk), k:1,2,...,N
k

{r (5)_bg; EoRYLRMLLLRE, k=12,.,N} tizimga L operatorning

sochilish nazariyasining berilganlari deyiladi. Ravshanki, R{ lar {7, 7{,.... 7'} (
j=1..,m.) normallovchi sonlar tizimi orgali chizigli ifodalanadi. Ushbu
{¢ a(&)7 +b(&)y,

g =-a(l)y+b &)y

p=a(S)y +b()y
tengligini quyidagi

tengliklarning birinchi
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1
@CD v +r &y

ko‘rinishda yozib olamiz. Oxirgi tenglikka funksiya uchun

0) .. < .
w(X,E) = (Je'fx +jK(x,t)e'§‘dt Levin tasvirini go‘yib

S.(E)p(x.8) = @efx +JR(xs)e s+ @r*(é)e“‘* 1 @K s)e*ds (@)

tenglikni xosil gilamiz. Bu tenglikning ikkala tarafini ham

1 sineg s

2r &

funksiyaga ko‘paytirib & bo‘yicha —oo dan oo integrallaymiz va £ -0 da
limitga o‘tamiz. Unda (4) tenglikning o‘ng tarafi quyidagi ko‘rinishda bo‘ladi:

(z>x, 0<g<z;2X)

RHS = K(x,2) + F(x+ z)[(l)J+TK(x,s)Fl(s+ z)ds. (5)
Bu yerda
()= [r(@ede. ©)

{gues

Chap tarafi Jordan lemmasiga ko‘ra yuqori yarim tekislikda & < % da

1 5'”5§¢( g)sll(g)e"fzdf—eres{go(X £)S,,(£)e} (7)

&0 271' e g 1 _ k
bo‘ladi. ¢(x,&)e'™™ funksiyani & nusta atrofida Teylor gatoriga yoyamiz:
. m -1 j j _
(p(x’é)ela = 2(5 J|§k) {ZCI @ (X, ék)('z) } e’ +0((§_§k)mk_l).
j=0 H

Unda (res f(z) =c_ bo‘lgani uchun)

=1,

1gZ 71 J iZ ! (17I I Z
R =resip(x,)S.,(£)e" |= z{z 08 (x ék)sfiz} :
=\&n-nt
bo‘ladi. Buni (3) tengliklardan foydalanib

S (i) G () _(iz) [ 1o ®)
20{2..( e fk)R‘”} E {é(j—l)"”(x fk)R’”}

(8)
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ko‘rinishda yozish mumkin.

Agar oxirgi tenglikda w(x,&) =e'* desak, u holda

mi—:l(iZ)I {mi—:l (i-)()j*I R(k) i (z+X)} Z_:ll RHl{ZC (|Z) (IX)J I} |§ (z+x) _

o I == j2
m-1R. o

= > (24 )T,
L

tenglikni xosil gilamiz.

m, -1 i
Agar R(x)=Y (I)J() R, belgilash ~ kiritsak, ~u  holda

j=0

0) .. = :
w(X,&) = (Je'fx +[K(x,t)edt ga Levin tasvirini go‘yib

R =@Rk(x+ 2)+ [K(x,5)R, (s +2)ds

tenglikni xosil gilamiz.
(4) tenglikning chap tarafini integrallagandan keyin

ig(ﬁ))Rk (x+2) +]O K(x,s)R, (s+ z)ds]

m, 1 (IX)J I

Ko‘rinishga keladi. Ushbu F, (X) =—i G- Rfﬁe'gn va
j=l -
N
F(x) =2 F (x)+F(x) 9)
k=1

belgilashlar kiritsak quyidagi

_ 0 3

K (x, z)+(1JF(x+z)+jK(x,s)F(s+z)ds:0
integral tenglama kelib chigadi. Buni

K, (x,2) +]O K/ (X,S)F(s+2z)ds=0
3 " ) (10)
F(x+2)—K,(x,2)+ [K,(x,s)F(s+2)ds =0

ko‘rinishda ham yozish mumkin.
Xulosa:
ushbu magolada sochilish nazariyasining berilganlari orgali u(x) potensialni
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topish, shu bilan birga sochilish nazariyasining berilganlari orgali u(x) potensialni
topish imkonini beradigan asosiy integral tenglama keltirilgan
Foydalanilgan adabiyotlar
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HOTYKUMA MATOJIAPHUHT TEXHOJIOTHK KYPCATKUUYJIAPUT A
NKKWJIAMYHA MATEPUAJI PECYPCJIAPUHUHT TALCUPHU

C.Y. IIarxy/aeB

AHHOTaUMA. Y IOy MakoJjaja HOTYKUMa MaTOJApPHUHT TE€XHOJIOTUK
KypcaTKuwiapura HMKKUJIaM4Yd MaTepuanl pPECYpCIapUHUHT TabCUPHU TAJIKUK ITUIHO,
YU3MKIN 314Iury 23,6 nan 35,6 g/m raga, cupt suunury 118,2 nan 176,2 g/m? raya, Xaxm
suunury 0,18 gan 0,20 mg/mm? raya opanuruaa y3rapud 6OpraHy aHMKJIaHIaH.,

AHHoTauus.B pabote uccieo0BaHO BIMSHHUE BTOPUUHBIX MaTEPUAIBHBIX PECYPCOB
Ha TEXHOJOTHYECKHE II0Ka3aTeJW HETKAHBIX IOJOTCH, OBIIO BBIABICHO W3MCHCHUS
NMHEHHON IJIOTHOCTH B mpejenax oT 23,6 1o 35,6 1/M?, IOBEPXHOCTHON IIIOTHOCTH OT
118,2 no 176,2 r/m?, 06wéMHOI TutoTHOCTHH 0T 0,18 10 0,20 Mr/mme.

Hotykuma Mato uinniad dukapuinga Kyrmiad YuKAHIWIap Ba HKKAJAM4Yd XOMaIlé
WIUIaTUIaau. YJIapHH KaiTa WIUIamia OMpUHYM HaBOaTAa apajall-TUPHIIIAH OJIUH
amMaJjira OIIUpUJIaTuTaH kapa¢Hiapra YbTHOOPHH KYMPOK KapaTHII JO3UM. Apajaiimasia
HeuTa TypJaru YUKWHIM Ba Tojia OVIMINHIa Kapad arperaTHHHT JacTIa0Ku OOCKUYHIA
Oup HeuTa TApMOKJIap TAITKWI ATHIAAN. Y IapHU apajlallTUpradaaH KeHrH 3ca Ouprajinkia
TUTHUII BA TO3AJIAIIHKA TaBOM 3TTUPUII MYMKHH.

TYKUII-TUKUIT yCylauaa HOTYKMMa MaTo WIUIad YuKapullja TaHaa uIUIapuaaH
XOCWJI KWJIMHAJIWTAH TYPJH KYPUHHUIIAArH TYKAManapjaH (oimananmnand. Horykuma
MAaTOJIAPHUHT TEXHOJIOTMK KypCaTKH4Iapura Maccac, KaJWHIUTH, 5HM, 1 M? mMaromarn
WIHUHT Y3YHJIUTH, YU3UKJIM 3UYJIATH, CUPT 3UWIMTH, XKM 3UWIMTH KApaau. MaTOHUHT
CUPTH UILIap OWJIaH TYITAHIMK Japakacy YIapHUHT 1032 TYIUPYIIMIINHN Ba Xa)KMH OMIaH
TYATAHJIMK Japakacu 3ca YJIAPHUHT XaXMUW TYJIAUPWIAIIAHA KypcaTaau.

Horykuma  MaToONapHUHI  4YM3UKIM Ba  MaxCyC KYpCaTKHMWIApH  MaTo
KYpCaTKUYWIapUHU aHUKJIAI YCyJId OWJiaH aHUKJIaHATu. S'bHU, YM3UKIUK KYpcaTKUWIapu
V3YHJUTH, SHU MWUIMMETPJIM YU3FUY OWJIaH, KaJIWMHJIWITU TOJIIMHOMEp acOobuia

aHUKJIAHAH.

HoTtykuma MaTogapHUHT TEXHOJIOTUMK KYpCaTKUWIAPUHYU aHUKHAI yuayH 50% naxra
tonacu Ounad 50% mnaxra Tonacu MKKWJIaAM4M Marepuan pecypcnapu, 50% naxra Tosacu
ounan 50% wunak KKWJIamMuu Matepuai pecypciapu, 50% naxta tonacu ounan 50% KyH
TOJIACH WKKUJIaM4Hu Matepuan pecypciapu, 70% maxrta tonacu Ounan 30% XyH Tosacu
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UKKHJIAMYU MaTepHal pecypciapujiaH OJMHTaH apajammManapuaad doinananmim (1-

acaosan).

1-xanBan

HoTykuMa MaTOJapHUHT TEXHOJOTHK KYpCAaTKUWIApUIra HKKHJIAMYA MaTepHall
pEeCYpCIIapUHUHT TabCHPH

Horyxima 1 m? Hotyxuma | Hotykuma | Hotykuma

Hotyxkuma | Hotyxuma
MATONArH Hotykuma | MaTogaru | MaTOHUHT | MATOHUHT | MATOHUHT
MaTOHHHT | MAaTOHUHT
TP | pxxunaMym MaTOHMHI | WIHUHT | YH3UKIH CUPT XaXKM

MaccacH, |KaJIWHIIUIH,
Matepuai . - 9HU, MM | y3yHJINTH, | 3UWINTH, | 3UYIMCH, | 3UWINTH,

pecypcnapu mm g/m g/m? mg/mm?

50% naxTa
ToJacH OuaaH
50% naxta
1. TOJIaCH 5,79 0,69 203 202 28,6 1413 0,20
AKKHAJIAMYH
MaTepuan

pecypciapu

50% maxTa
TOJIACH OWJIaH
50% wumak
2. 4,80 0,60 200 203 23,6 118,2 0,19
UKKHAJIAMYHU

Marepual
pecypcnapu

50% naxTa
ToJIacH OWJIaH
50% xyH
3. TOJIACH 5,96 0,71 202 206 28,9 143,2 0,20
HKKUJIaAMYHU
MaTepual

pecypcnapu

70% naxta
TOoJIacH OWJIaH
30% xyH
4. TOJIACH 7,30 0,94 202 205 35,6 176,2 0,18
AKKWJIAMYHU
MaTepual

pecypcnapu
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CHUHOB HaTWXajapu TaxJIWIWJAH KYpUHUO TYpUOIUKH, TapKuOU Typimya Oyiran

HOTYKMMa MaTOJIApHUHT MaccacH 4,8 nad 7,3 g rada, kanuuiaury 0,60 nan 0,94 mm raua,
sam 202 man 203 mm rayga, 1| M? MaTOaru UITHUHT y3yniura 202 mm gan 206 mm rauga,
YU3MKIN 314Iury 23,6 nan 35,6 g/m rada, cupt 3uuiury 118,2 nan 176,2 g/m? raya, Xaxm
suamry 0,18 gan 0,20 mg/mm?® raya opanuruaa y3rapu6 Gopras.

FOYDALANILGAN ADABIYOTLAR
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HOTYKNMA MATOJIAPHUHI BUP JABPJIM UY3UJINILI
JNE®OPMALMUSCUHUHT V3T APHILINTA NKKHJIAMYY MATEPHAJL
PECYPCJIAPUMHUHI TALCUPH

C.Y. Ilarxy/u1aeB

AnHotanusi. Hotykuma MatonmapuHuHr Oup naBpiau aedopMaius TapKUOMHUHT
y3rapuimra WKKAJaMud MaTepual pecypclapuHUHT Tabcupu ypranwiuo, 50% mnaxta
tonacu Ba 50% maxta ymkupgucura HucOaran 50% maxta Toimacu Ba 50% wumak
yukuHaucH, 50% maxrta tosacu Ba 50% xyH Toslacu 4ukuHaucH, 70% maxTa Tojacu Ba
30% >KyH TOJJaCM YMKUHIWCH OViraHaa HOTYKUMAHUHT TYJIUK JeopMalius TapKuOH
25,0% ra kamalraHu aHUKJIaHIH.

AnHoTaums. MccrnenoBaHo BIMSHUE BTOPUYHBIX MaTE€pUATLHBIX PECYpCOB Ha
W3MEHEHHE OJHOIMKIOBOTO Je(QOpMaIMOHHOTO COCTaBa HETKAHbIX MAaTEpUaioB IO
cpaBHeHHIO ¢ 50% XyonkoBoe BOJOKHO M 50% XIJIONKOBOE OTXOMBI, OOINas CTETCHb
nedopmaliii HETKaHOTO MaTepuaina cHkaercs Ha 25,0% B npucytctBuu 50% XJI0MKOBOE
BoJIokHA U 50% ménkoBoe oTxo0 b1, S0% xitonkoBoe BosiokHa U 50% 11epcTsIHOE BOJIOKHA,
70% xionkoBoe BoJIokHA U 30 %I1epcTsiHOE BOJIOKHA.

HoTykuma MaToOJIapHUHT MEXaHUK XYCYCHUSTIIApU YJIAPHUHT TYpPJiU KydJap
TabCUPUTa MyHOCAaOATHHM Kypcaraau. by kywiap sca Typauda OynuO, ynmap karra €ku
KHYUK OYIuIIM, XaMmJa Oup mapta €Ku KeTMa-KeT TaKpOpJaHUO TabCUP ITUIIW MYyMKHH.
Kyunap HOTYyKMMa MatonapHUHT OYiiM, 2HH HyHanummaa €Ky yinapra HucOaTaH MabiIiyM
MUKIOpAard Oyp4yak oCTH]Ia TabCUP ATUIILUIApU MyMKUH. HaTuxkana, Matonapja 3Ty,
YY3WIIHII, OypasIHIl Ba X0Ka30 AedopManusuiap nanao 6ynamu.

KalMIIKOK KHCMHM KaTTa Te3NMuK OuiaaH Xocuia Oynaad Ba MaTo TapKUOUJaru
TOJAJAPUHUHT WJIAllyBUAHJIUTUTA OOFJIMK TalllKUM OOFJAHUIIJIAPHU ap3uMac MUKIOp]ia
y3raptupaau. Arap MaTo TapKuOUa KYyH TOJIACU MaBXy 1 Oyica, FIDKUMIaHMalI1, YyHKH
KaluImkok aedopManus KYynpok Oynaau, arap maxrta, Unak, >KyH ToJlaJapyu MaBxy1 Oyica
FIDKUMIIAHAIA, YYHKUA 2JIacTUK nedopmarus Kynpok Oymamu. HoTykuma maToiapHUHT
KAMHIIKOK, 3JIACTUK Ba MJIACTUK y3alUIIUIapy HUCOATH TOMaBUH TapkuOura 60FIHK Oyianu
Ba YJIAPHUHI FKUMIIAHMACIUTHUTA, XamJa KUUMMHUHT Y3 PACMHUHM CaKjiail OJIMIINIra
TabCUP ITAIH.

HorykuMa MaToapHUHI KAaWMIOKOK, OJJACTUK Ba IUIACTUK Y3aWMIUIAPUHUHT
WKKWJIaM4d XoMall€ TapkuOura kapald y3rapuiud TaAKUK STWIIA Ba OJIMHTAH CHUHOB
HATWXaJapy Kyiuaaru 1-xaaBanaa KeITUPUIIN.
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1-s;kaaBaJ
HoTykuma maTojapuHUHT Oup naBpiau jaedopmaius TapKUOWHHUHT Y3rapHIlvra
UKKWJIaMYH MaTeprajl peCypCIapuHUHT TabCHPH

Hotykuma mato T4 Tymux nedopmatiist TApKUOMHHUHT YITyILIapH
ViuK
T/p TapKuOHUIaru nedhopmarus IACTHE
Tapkuon, % KaUHIITKOK 3JIaCTUK
HMKKUJIAMYHM MaTepHail pecypciapu P (xomuK)

1. |50% naxra Tonacu Ownan 50% maxTa

ToJlacH ~ UKKWJIAM4d ~ MaTepual 8,0 0,33 0,33 0,33
pecypcnapu
0 V)

2. 150% naxta Tonacu omnan 50% umax 6.0 0,57 0,33 0,10
MKKHJIAMYH MaTepHall pecypeiapu

3. [50% maxTa Tonacu ounan 50% xyH
TOJIaCH ~ UKKWIAMYd  MaTepua 6,0 0,50 0,35 0,15
pecypcnapu

4. 170% maxta Tonacu ounan 30% xyH
Tosacu UKKWIAM4YUA MaTepual 6,0 0,50 0,38 0,12

pecypcnapu

Onu6 OopwiraH TaJAKWKOT HATWKaJlapUHU TaxXJIWJ 3Taauran oyncak, 50% mnaxrta
tonacu Owian 50% maxta TOJacu UYUKUHIWJIApUAAH OJIMHTaH HOTYKUMAHUHT
KypcaTkauilapura HucOaran comumtupcak, 50% mnaxta Ttomacu OunaH 50% wunak
YUKUHMCUAH OJIMHTaH HOTYKUMAaHUHT TYIUK Aedopmaius Tapkuou 25,0% ra kamaiinu,
Kaumkok aedopmarus  42,0% ra omiau, snactuk Aedopmanus  y3rapMmaau, MIacTHK
nedopmanms 70,0% ra kamaiiam, 70% maxta 50% maxrta Tonacu omtad 50% XyH ToJacu
YUKUHIWIApUIAaH  OJIMHTaH HOTYKMMAaHUHT TYIMK nedopmarus tapkuou 25,0% ra
Kamaiu, Kaiumkok aedopmanus 34,0% ra, snactuk negopmarust 5,7% ra o, miacTUuK
nedpopmanus 54,0% ra xamaiigu, 70% mnaxta Tonacu OunaH 30% KyH Tojacu
YUKWHIMCUJAH OJMHIaH HOTYKUMaHUHT TYJIUK Aedopmanus Tapkudu 25,0% ra kamaiinu,
Kaitumkok neopmarus  34,0% ra, snactuk nedopmarus  13,0% ra omaM, MjIacTUK
nedopmanus 63,0% ra kamaiinu.

FOYDALANILGAN ADABIYOTLAR
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FRAZEOLOGIYANI O‘QITISHDA NAZARIYA VA AMALIYOTNING
BOG LIQLIGI

Eshqorayev Esan Aburaxmatovich

Mazkur magolada ingliz tilida mavjud frazeologik birliklarning nazariy hamda amaliy
jihatdan foydalanish tartibi ko‘rsatib o tilgan. Bundan tashqari, frazeologiyada o'gitishning
yorgin usullari ham birgalikda tagdim etilgan bo'lib, ular o'z navbatida pedagoglar va
tinglovchilarning frazeologiyani tushunish mahoratini oshirish bo'yicha zarur ma'lumotlarni
0'z ichiga oladi. Frazeologik birlikning ma'nosini tushunish masalasi bizning dunyo
hagidagi bilimimizni diaxronik tarzda oshirish gobiliyati bilan bog'liq. Shuning uchun, bu
mavzuni hayotiy misollar yordamida qo‘llanilgan frazeologik birliklarning turli
ko‘rinishlari orgali batafsil yoritib borish 0 quvchilar uchun nihoyatda foydali va dolzarb.
Mualliflar frazeologik tadgiqotlarning ahamiyatini doim ta’kidlaydilar, chunki u til va
jamiyat o‘rtasidagi o‘zaro bog‘liglikni ko‘rsatadi.

Kalit so'zlar: frazeologiya; so'z komponentlari; frazeologik birlik; qiyosiy
frazeologiya; frazeologiyani o gitish metodikasi; frazeologik ifoda; idiomalar; idiomatik
ifoda.

KIRISH

Boshqga tilni o'rganishda chalkashliklar manbai bo‘lgan soha frazeologiya sohasi
sanaladi. Frazeologiya - iboralar va kamida ikki so‘zdan iborat bo'lgan frazeologik
birliklarni o‘rganuvchi fan sifatida ta riflanadi.

Frazeologik birlikning ma'nosini aniglash murakkab, boisi u bir nechta lingvistik va
lingvistik jihatlar - mantigiy-psixologik, tarixiy-falsafiy jihatlar bilan bog'lig.

So‘z boyligi, sintaksis yoki lug‘at (frazeologiyaning bir bo’lagi) va grammatika
an’anaviy tarzda ta’limda tilning alohida jihatlari sifatida garaladi.

Frazeologik tadqiqotlarning ahamiyati til va jamiyat o‘rtasidagi o‘zaro bog‘liglikni
ko‘rsatishi bilan doimo tilga olinadi.

Maqola frazeologik birlikdagi so'z komponentlari ma'nosining muammosiga
bag'ishlangan.

ASOSIY QISM

Frazeologik tadgiqotlar ushbu magolaning nafagat lingvistik, balki epistemologik
jihatdan ham muhimligiga hissa qo'shadi, sababi ular til va jamiyat o'rtasidagi o'zaro
uzviylikni aniq va ravshan ifoda etadi.
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"Ammo agar biz har ganday nutqiy jamiyatda gabul gilingan va aniglangan semantik
go'llanishni 0°z o'rnida ifodalashni xohlasak, uni fagat tasvirlashimiz kerak. Biz jamiyatda
gabul gilingan jamoaviy baholashni go'llash orgali natijaga erishishimiz mumkin®, shu bois
biz ko pchilik fikrini hisobga olishimiz lozim. [15, p. 39].

Zamonaviy ingliz tili lug'atining turli fanlar mutaxassislari tomonidan olib borilgan
ishlari shuni ko'rsatadiki, so'zning qo'shimcha lingvistik murojaati uning lingvistik
Xususiyatlariga ta'sir ko rsatadi.

Frazeologik ma’no — frazeologik birlikning mohiyatini, uning tarkibiy gismlarini
anglashga shuning bilan birga frazeologik birlikning qo‘llanish doirasiga garab turlicha
1zohlanishi mumkin bo‘lgan kategoriyadir.

Frazeologik ma’noning ta’rifi frazeologik birlikning mohiyatidan yuzaga keladi. A.V.
Kuninning e'tirofiga ko'ra, frazeologik birlik - bu ularning ma'nosini to'lig yoki gisman
o0'zgartiradigan so'zlarning birikmasidir. Binobarin, so‘zlarning so‘z darajasidan yuqori
birikmadagi ma’nolarining Xususiyati, turg‘unligi va o‘zgaruvchanligi boshqa lingvistik
birliklar qatori ularning til tarkibidagi alohida o‘rnini belgilovchi frazeologik birliklar
mezonidir [1, p. 77].

Mutaxassis olimlar frazeologik birliklarning so'z tarkibiy qismlarining semantik
mohiyatini o'zgartirish mexanizmi va qonuniyatlari to'g'risida hanuzgacha bir to xtamga
kelishmagan. Frazeologik birlikning mazmun va ifoda tekisligini o‘rganish alohida masala
hisoblanadi. Boshgacha aytganda, bu ganday amalga oshiriladi, degan savol paydo boladi,
frazeologik birliklar semantikasining elementlari leksik komponentlar, ya'ni frazeologik
birlikning semantik birikmasi va semantik bo'linish darajasi sifatida tasniflanadi.

A.V. Jukovning ta’kidlashicha, yuqoridagi mulohazalarning umumiy kamchiligi
“komponentlarning aslida barcha komponentlar uchun umumiy bo‘lmagan, 0 zga darajada
ochilgan yoki potentsial xususiyatga ega bo‘lgan turli xossalarining mutlaqligidir” [2, s. 48].

XULOSA

Jami mumkin bo'lgan qgarashlar muhokama qilinadi va frazeologik birliklarda
so'zlarning to'rt turi aniglanadi: haqiqiy so'zlar, potentsial so'zlar, "avvalgi*" so'zlar, arvoh
so'zlar. Frazeologik birliklarning shakllanish jarayoni nazariy va amaliy tomondan
murakkab va davomiy bo‘lib, taraqqiyot rivoji bilan bog‘liq, frazeologiyani o‘qitishda ham
lingvistik, ham nolingvistik tomonlarni inobatga olish kerak.

Chet tilini muvoffagiyatli o'gitish til o'gitish metodologiyasi va nazariyasini bilishni
ko'zda tutadi Frazeologiyani o‘qitish chet tilini o‘rgatish va so‘zlarni tartibga solishga
madaniy yondashuvning bir bo’lagi, frazeologiya esa ingliz tilida lug‘at tarkibini tarkibiy
tuzilishiga ko‘ra o‘rgatishning lingvistik yondashuvidir. Xullas, frazeologiyani o'rgatish
tilni mukammal o'rganish uchun yaratilgan muhim amaliyotdir.
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THEORETICAL SOURCES OF TEXT PRAGMALINGUISTIC ANALYSIS

O‘tkirova Shahzoda O‘tkir qizi
Samarkand state institute of foreign languages

Abstract. this article deals with the theories of text and pragmalinguistic analysis. In
addition, author provides notions concerning pragmalinguistic and tex analysis as well as
compares western scholar’s views and domestic linguists who contributed in the sphere of
comparative linguistics.

Keywords: pragmalinguistics, addressee, addresser, intralinguistics, extralinguistics,
explicit, implicit.

Nowadays, in addition to traditional grammatical, semantic, and methodological
analyzes, the text is analyzed from the linguopoetic, psycholinguistic, sociolinguistic,
cognitive, linguocultural, discursive, and pragmalinguistic points of view. Text is
considered the main object in computer linguistics and automatic translation. This, of
course, is the result of the integration of disciplines, at the same time, it can be said that the
approach to text analysis based on modern trends and principles of linguistics expands the
territory of linguistic research in all ways, sheds light on the speech capabilities, social,
cultural essence, intellectual-cognitive, spiritual, ethnic characteristics of language units.

As a branch of modern linguistics, pragmalinguistics pays particular attention to the
issue of human speech activity, the process of engaging in mutual communication, and the
combination of linguistic and non-linguistic factors acting in this process. Since the main
part of human activity consists of communicative relations and determines the way of life
of people, the text is considered the main tool that acts as a formative tool of communication
and interaction. Communication and text are interconnected and require each other. In
addition, the text is not only a unit of speech communication, but also a unit of
communicative relations in general. If we analyze the speech text of a certain person, we
recognize that it was first of all expressed by the communicator (addressee), which was
transmitted to another communicator (addresser). The fact that the transmitted information
is formed on the basis of certain laws of the language (intralinguistics) means that it meets
the requirements of the text, and in the transmission of information from the addresser to
the addressee, the mutual relations of the communicants (extralinguistics) are of great
importance [1].

“Pragmatics” (from the Greek pragma - work, action) is actually a philosophical
concept, which was used even before Socrates, and later philosophers such as J. Locke and
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E. Kant adopted it from Aristotle. In this way, the stream of pragmatism arose in philosophy.
The main period of development of this current is the 19th-20th centuries. Especially in the
20s and 30s of the 20th century, the widespread promotion of the ideas of pragmatism began
to be clearly felt. The services of C. Peirce, R. Carnap, C. Morris, and L. Wittgenstein should
be noted in the wide spread of this propaganda in America and Europe [2].

In pragmalinguistics, on the one hand, the pragmatic possibilities of language units
are analyzed, on the other hand, attention is paid to the issue of achieving pragmatic
competence in the speech process, on the third hand, the semantic and pragmatic features of
speech acts, the expression of meaning, the mechanism of speech influence are analyzed,
and fourth, the speech related to the national mentality language units specific to manners
are studied, fifthly, the issue of linguistic realization of the evaluation category specific to
the modal aspect of expression is also included in the pragmalinguistic studies.

Researches of the American philosopher and linguist J. Searle are of great importance
in the development of theories of pragmalinguistics. The scientist puts forward valid
opinions on the issue of the theory and classification of the speech act, the differences
between the illocutionary and propositional contents of the speech act [3]. J. Searle's
research still serves as an important theoretical source for the semantic and pragmatic
structure of expression and the classification of speech acts.

In modern Russian linguistics, A. Maslova is known for her research on the directions
of the anthropocentric paradigm: linguistics, cognitive linguistics, intercultural
communication, and the theory of speech influence. One of the theoretical sources of our
research is the scholar's textbook “Vvedenie v pragmalingvistiku” (“Introduction to
Pragmalinguistics™), which covers the main principles and concepts of this field in depth.
A. Maslova, the role of pragmalinguistics in the anthropocentric paradigm, the importance
of this paradigm in today's development of linguistics, the theory, structure and
classification of speech act, indirect speech act, specific aspects of pragmalinguistic
analysis, speech situation, communicative strategy and communicative tactics, types of
communication, principles and postulates, sheds light on the core issues of
pragmalinguistics, such as communicative failure, proves it by means of examples taken
from literary texts, scientifically substantiates the fundamental essence of pragmalinguistics
and its place in the system of sciences [4].

The first observations of pragmalinguistics in Uzbek linguistics were aimed at
studying the phenomenon of presupposition, and N. Mahmudov, A. Nurmonov published
the first scientific articles on this subject [5]. U. Rahimov studied the presupposition of
loadings in a monographic plan and started extensive research in this field [6]. The famous
linguist, professor A. Nurmonov continued his views on the field of pragmalinguistics, and
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as the research object of the field, non-descriptive words in the sentence, words connecting
the content of the sentence with the speaker, introductions expressing the direct mode, words
and tools expressing evaluation, discourse reflecting the subjective psyche of a person, notes
the issues of speech habit (etiquette), means of expressing respect, and presupposition [7].

In the 90s of the 20th century, the weight of scientific research devoted to the analysis
of pragmatic aspects in the speech realization of linguistic units began to increase in Uzbek
linguistics. In particular, the connotative function of language units, which are considered
Important issues of pragmalinguistics, are M. Mamadaliyeva, [8] the impact function of the
text, the importance of laughter-inducing means in creating a text with a target meaning Sh.
It was studied by Abdurahmonov in a monographic plan [9]. In E. Ibragimova's candidate's
dissertation, it was shown that pragmatics “as a new field of linguistics is related to the issue
of the context of the speech situation that serves to realize the main communicative intention
of the participants of this process™ and that it is an object of stylistic-linguopragmatics [10].

Pragmalinguistics studies the process of communication, the combination of
linguistic and non-linguistic factors in this process, the expression of communication units,
their impact, the expression of the assessment category related to the person and
communication in the text, and the effectiveness of language units in this regard. Pragmatic
functions of language units are fully reflected, especially in the process of live
communication, surrounded by various speech situations and types of communication
behavior. It is for this reason that issues such as speech communication and its stages,
communication behavior, types of speech ethics are considered important issues of
pragmalinguistics. Professor S. Mominov's doctoral dissertation contains in-depth
observations and analyzes of these issues. In particular, the information presented in the first
chapter of the dissertation on the elements of communication, types, behavior of
communication, compositional stages of communication can serve as a theoretical basis for
pragmalinguistic analysis. Considerations about the stages of the addressee's activity are
especially important in researching the communication process. It is absolutely impossible
to study the problem of communication behavior without taking into account the national
character - the specific customs, values and traditions of the people of the nation. Because
communication behavior is an integral part of a nation's character, and they are closely
related to each other.

Today, pragmalinguistics has formed as a separate field in our linguistics. Professor
Sh. Safarov’s research in this process is particularly noteworthy. In the study guide
“Pragmalinguistics”, the scientist reflects on the formation, development and prospects of
this field, and emphasizes that the study of the pragmatic features of linguistic activity and
the factors that create these features is important for determining the social nature of the
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language. In this study guide, the formation of the communicative-pragmatic direction, the
priority of pragmatics in the linguistic-semiotic system, the subject of pragmalinguistics, the
theory of the speech act, the relationship between semantics and pragmatics, the events that
form pragmatic content, the principles and rules of effective communication, deixis and the
text of speech communication, the structure of discourse and its analysis problems are
theoretically justified by comparing a number of sources related to world pragmalinguistics.
It is shown that the main methodological idea defining the principles of pragmatic analysis
Is the activity theory [11].

The pragmatic features of the text in Uzbek linguistics were researched by professor
M. Hakimov literally in a monographic plan. In the dissertation, it is noted that the pragmatic
aspect of linguistic research is connected with the subject of speech, all speech expressions
related to the person and his mental state, the individual style of the author of the speech
that is, the intention of how to express the thought, are considered the object of pragmatic
research. Lingvopragmatic analysis showed that it includes such meanings as joy, bitterness,
surprise, surprise, objection, command, request, boasting, disdain, sarcasm, and rudeness
[12]. In M. Hakimov's doctoral dissertation, the terms phonopragmatics, lexopragmatics,
morphopragmatics, pragmatic syntax were used for the first time in Uzbek linguistics. The
text was studied on the basis of the principles of linguistic pragmatics and the theory of the
speech act, the specific laws of the contents expressed in open and hidden (explicit and
implicit) forms were shown, the rules regarding their semantic, syntactic, presuppositional
and pragmatic features were clarified.

In recent years, as in world linguistics, in Uzbek linguistics, the number of researches
on the interpretation of pragmatic features of language units has increased. In particular, the
issue of categories forming the pragmatic content of the text is discussed by prof. It was
studied by S. Boymirzayeva in a monographic plan. In this dissertation, special attention is
paid to the fact that the text is the unity of information exchange and that it mainly serves to
fulfill this task, therefore, its content requires the coordination of tasks such as
communication and information exchange, and the compatibility of the denotative part of
the text with the communicative purpose and the pragmatic purpose. Understanding the text,
the role and types of modality category in its communicative-pragmatic content are covered
in depth on the basis of examples from Uzbek artistic texts [36].

The pragmalinguistic approach to the text is still relevant today. In world and Uzbek
linguistics, scientific articles and manuals have been created on various issues of this field,
and this process continues. Pragmalinguistics is especially important in the fields of
translation studies, computer linguistics, automatic text translation, and language education,
which shows the promising and practical aspects of this field.
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Davlat fugarolik xizmatida inson resruslarini boshgarishning
o‘ziga x0s xususiyatlari
Oliy ta’lim, fan va innovatsiyalar
vazirligi bosh yuriskonsulti
Madrahimova Guljahon Ruzimboy qizi
E-mail: guljahon_20@mail.ru, (97) 4338373
Annotatsiya: Mazkur magolada davlat fugarolik xizmati, davlat fugarolik
xizmatchilari faoliyati samaradorligini oshirish masalalari hamda davlat fugarolik
xizmatida inson resruslarini boshqgarishning o‘ziga xos xususiyatlari yoritilgan.
Kalit so‘zlar: davlat fugarolik xizmati, “hayot davomida ta’lim olish” (Life
Long Learning), KPI (Key Performance Indicators), “samaradorlik ko‘rsatkichlari”
(“performance indicators”), “eng muhim natijadorlik ko‘rsatkichlari” (“key results
indicators - KRI”) va “muvaffaqiyatlarning muhim faktorlari” (“critical success
factors”), taraqqiyot strategiyasi, HR-menejment

Tobora rivojlanib borayotgan hozirgi zamonaviy bozor igtisodiyotida inson
resurslaridan samarali foydalanish ahamiyati oshib bormogda. Bu borada davlat
organlari va tashkilot (idora, muassasa va korxona)lari Xizmatchilari faoliyati
samaradorligini baholashga alohida e’tibor qaratish lozim.

O<zbekiston Respublikasi Prezidentining 2019-yil 3-oktyabrdagi “O°‘zbekiston
Respublikasi Prezidenti huzuridagi Davlat xizmatini rivojlantirish agentligi faoliyatini
tashkil etish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi PQ-4472-son garoriga ko‘ra zamon talablari
asosida belgilangan normativ xujjatlarga muvofiqg, inson resurslarini boshgarish va
rivojlantirish, golaversa, bugungi kunda dolzarb bo‘lgan masalalardan biri munosib
kadrlarni tanlash va saralash, lavozimga tayinlash sohasida zarur bilim va
ko‘nikmalarni o‘zlashtirish provard natijalarga erishishda ayni muddao desak
yanglishmagan bo‘lamiz. Chunki yaqin o‘n yilliklar ichida kadrlar xizmati rahbarilarini
HR-menejment tizimi asosida rivojlantirish talab etiladi.

Inson resurslarini boshgarish va rivojlantirish sohasida muhim gadamlardan biri
deyish mumkin. Chunki, zamon shiddat bilan rivojlanmoqgda. Davr talabi shuni tagozo
etmoqda-ki intellektual, bilim, yetuk zamonaviy kadrlarga extiyoj borligini
ko‘rsatmoqgda. Bugungi rivojlangan texnika asrida jonajon O‘zbekistonimizni ravnagi
va taraqqgiyoti uchun bunday kadrlarning o‘rni begiyos.
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Hozirgi globallashuv davrida nnson resurslari, inson kapitali, HR menejer, KPI
kabi atamalar nafagat jahon hamjamiyatida balki bizning yurtimizda ham har bir sohani
gamrab olmoqda.

Bu borada xalqgaro tajribada davlat xizmatining samaradorlik ko‘rsatkichlari KPI
- Key Performance Indicator — Eng muhim samaradorlik ko‘rsatkichlari orgali
baholanib kelinadi.

Bunda samaradorlik tashkilot tomonidan qo‘lga kiritilgan natijaning ma’lum bir
vaqt mobaynida magsadga erishish uchun sarflangan xarajatiga nisbatan aniglanadi.

KPI — bu tashkilot (idora, muassasa va korxona)lar va xizmatchilar faoliyatini
belgilangan talab darajasida olib borilishini yoki belgilangan magsadga erishishni
nazorat qiluvchi, baholovchi samaradorlik yoki natijadorlik ko‘rsatkichi deb ham
yuritiladi. Qisgacha aytganda, KPI - belgilangan maqgsad bo‘yicha “o‘Ichov
moslamasi”. Binobarin, maqgsad bilan bog‘liq bo‘lmagan ko‘rsatkichlar orqali KPIni
aniglash mumkin emas.

Ingliz tilida mazkur tushunchalar “samaradorlik ko‘rsatkichlari” (“performance
indicators”), “‘eng muhim natijadorlik ko‘rsatkichlari” (“key results indicators - KRI)
va “muvaffaqiyatlarning muhim faktorlari” (“critical success factors”) kabi terminlar
orgali ifodalanadi.

Devid Parmentrerning “Key Performance Indicators: Developing, Implementing
and Using” nomli kitobida mazkur terminlarga quyidagicha ta’rif berilgan:

“Samaradorlik ko‘rsatkichlari” (“Performance indicators”)— samaradorlikni
oshirishda kundalik ishlarda nimalar gilish kerakligini ifodalaydi;

“Eng muhim natijadorlik ko‘rsatkichlari” (“Key results indicators - KRI”) —
samaradorlikni oshirishda kelajakda nimalar gilish kerakligini ifodalaydi;

“Eng muhim samaradorlik ko‘rsatkichlari” (“Key performance indicators —
KPI”) - samaradorlikni keskin oshirishda nimalar gilish kerakligini ifodalaydi.

Har bir tashkilot (idora, korxona va muassasa)larda ham KPI tizimini amaliyotga
tadbiq etish uchun quyidagi algoritmga amal qilish kerak bo‘ladi:

1. KPI tizimini tadbiq etish bo‘yicha puxta reja ishlab chiqish (mas ‘ullarni
belgilash, tashkilotni aniglash, amaliyotga tadbiq etish muddatlarini belgilash va
boshqgalar);

2. KPI tizimini tadbiq etish bo‘yicha huquqiy asosni yaratish (mos modelni
tanlash, huquqiy bazani takomillashtirish, strukturani optimallashtirish, KPI bo ‘yicha
hisobot shakllarini ishlab chigish va boshqgalar);
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3. KPI tizimi bo‘yicha avtomatlashtirilgan dastur yaratish (tanlangan KPI
modeli bo yicha dastur ishlab chiqish, dastur bo yicha mas ullarni o ‘qitish va
boshqgalar);

4. KPI tizimini amaliyotga tadbiq etish (tanlov asosida tashkilot va hududlarni
ajratish, qolganarda ham bosgichma bosqgich joriy etish, tizimning ishlashi, magsadi
bo ‘yicha xodimlar malakasini oshirish va boshgalar);

5. KPI tizimi samaradorligini monitoring qilish (tizimning ishlashi va
natijadorligi bo ‘yicha ma’lumotlarni to ‘plash, tahlil qilish, ko ‘rchatkichlar to ‘g ri yoki
xato tanlanganligini o rganish, aniglangan xato va kamchiliklarni bartaraf etish va
boshqgalar).

Ushbu tizim faqatgina ma’lum bir vaqt mobaynida, ya’ni davr ichida yuqori
samara berishini hisobga olish kerak. Shu sababli, tizimni doimiy monitoring qilib,
kerak bo‘lsa eng muhim ko‘rsatkichlarni yangilab borish talab etiladi.

Davlat xizmatida inson resurslarini boshgarish tizimi quyidagi bosgichlarni o‘z
ichiga oladi:

1. Resurslarni rejalashtirish: inson resurslariga kelgusi ehtiyojlarni gondirish
rejasini ishlab chiqish.

2. Personalni to‘plash: barcha lavozimlar bo‘yicha potensial nomzodlar rezervini
tashkil etish.

3. Tanlash: ish joylariga nomzodlarni baholash va rezervdan eng yaxshilarini
tanlash.

4. Ish haqgi va imtiyozlarni aniglash: xizmatchilarni jalb qgilish, yollash va saglab
golish magsadida ish hagi va imtiyozlar strukturasini ishlab chigish.

5. Kasbga yo‘naltirish va moslashuv: yollangan ishchilarni tashkilot va uning
bo‘linmalari bilan tanishtirish, ishchida undan nima kutilayotganligi hagida tushuncha
hosil gilish va ganday mehnat yaxshi baholanishini tushuntirish.

6. Oc‘qitish: ishni samarali bajarish uchun kerakli mehnat ko‘nikmalarini
o‘rgatish uchun dasturlar ishlab chiqish.

7. Mehnat faoliyatini baholash: mehnat faoliyatini baholash metodikasini ishlab
chigish va uni xodimga yetkazish.

8. O‘stirish, pasaytirish, o‘tkazish, bo‘shatish: xodimlarni lavozimlarga yoki
boshga ish uchastkalariga o‘tkazish metodlarini ishlab chigish.

9. Rahbar kadrlarni tayyorlash, xizmat ko‘rsatishlarini boshqarish: rahbar
xodimlarni mehnat samaradorligini ko‘tarishga va qobiliyatlarini rivojlantirishga
garatilgan dasturlarni ishlab chigish.
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Davlat xizmatida inson resurslarni boshgarish quyidagi magsadlarga ega bo‘lishi
mumeKin:
-inson resurslaridan samarali foydalanish;
-tashkilot xizmatchilari o‘rtasida yaxshi mehnat munosabatlarini shakllantirish;
-Jamoada yaxshi ijtimoiy-ruhiy muhitni saglab turish;
-har bir shaxsning mukammal ravishda rivojlanishini ta’minlash.
Ushbu magsadlarga erishish uchun quyidagi talablar bajarilishi lozim:
Birinchidan, davlat fugarolik xizmatiga funksional vazifalari aniq belgilangan,
gobiliyatli insonlarni ishga olish lozim, buning uchun malakaviy xarakteristikalar
ishlab chiqilishi kerak;
Ikkinchidan insonlarning imkoniyatlarini samarali tadqiq etish;
Uchinchidan magsadlarni bajarish uchun mehnat gilishga tayyorlikni qo‘llab-
quvvatlash.
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